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    “Ik heb tegen vader gezegd dat hij geen hoop moet koesteren. Ik denk niet dat lord de Montfault met me zal willen trouwen. Hij weigerde in elk geval te luisteren.”


    Die woorden hoorde Kade toen hij wakker werd en langzaam zijn ogen opendeed. Wazig zag hij iets wat wel eens de gedessineerde gordijnen van een groot bed konden zijn. De stof maakte een tamelijk donkere indruk, maar ook de kamer leek donker, met alleen het geflikker van vlammen van een vuur, waardoor overal een spel van licht en schaduw ontstond.


    Het was dus avond, concludeerde hij, en hij was… ergens. Waar wist hij niet. Hij hoopte dat dit Stewart Castle was, de thuisbasis van zijn clan in Schotland. Maar toen de vrouw verderging viel hem op dat ze een Engels accent had.


    “Maar, zoals ik volgens mij al eerder heb gezegd, ziet vader gewoon niet wat andere mensen zien als hij naar me kijkt, en hij wilde me niet geloven.” De woorden werden uitgesproken met een combinatie van ergernis en droefheid, die maakte dat hij zijn nieuwsgierige blik liet glijden naar de moeilijk te onderscheiden figuur die naast het bed zat. Het was onmiskenbaar een vrouw. Niet dat hij haar goed genoeg kon zien om dat zeker te weten - alles was momenteel onscherp - maar het was duidelijk een vrouwenstem, zacht en een tikje hees. Het was een troostende stem, en hij vond het prettig ernaar te luisteren.


    “Ik ben bang dat hij met de ogen van een vader naar me kijkt en gewoon niet ziet hoe lelijk ik ben. Maar waarschijnlijk vinden alle vaders hun dochter mooi. Wat natuurlijk lief is, maar soms zou ik willen dat hij me zag zoals ik werkelijk ben. Misschien zou hij het zich dan niet zo aantrekken dat ik steeds word afgewezen. Ik vind het vreselijk het gevoel te hebben dat ik hem teleurstel.”


    Hij sloot even zijn ogen, in de hoop dat zijn blik dan helder genoeg zou zijn om het gezicht van de jonge vrouw te zien. Maar het voelde zo aangenaam om ze dicht te hebben dat hij geen zin meer had om ze weer open te doen. Hij bleef stil liggen en luisterde naar haar gepraat, dat hij als zoete balsem over zich heen liet vloeien.


    “Ik hoopte dat, nu jij en mijn broer hier zijn, de aandacht van vader even zou zijn afgeleid van zijn jacht op een echtgenoot voor mij. Ik krijg er genoeg van om aan lords te worden getoond, vooral omdat ze allemaal vinden dat ik tekortschiet. Niet dat ik het erg vind om te worden afgewezen, maar ze doen het op een nogal onbeschofte manier, zonder ook maar de moeite te nemen hun afkeer te verbergen. Montfault had zelfs het lef te zeggen dat hij niet trouwde met duivelsgebroed.”


    Nadat ze een zucht had geslaakt mompelde ze: “Maar genoeg hierover. Het is geen leuk onderwerp.” Het bleef even stil voor ze kribbig zei: “Hoewel ik niet weet waarover ik anders tegen je moet praten. Ik heb je alle verhalen die ik kan bedenken al verteld, en de details van het dagelijks leven hier op Mortagne zijn beslist niet interessant. Ik vrees dat mijn leven erg saai is geweest vergeleken bij de avonturen die jij en Will samen hebben beleefd. Welk onderwerp ik ook kies, het zal je ongetwijfeld gruwelijk vervelen.”


    Ha, dacht hij. Dus hij was bij Will thuis in het noorden van Engeland. Nou, dan was die vraag tenminste beantwoord. En ze had eerder opgemerkt dat ze had gehoopt dat haar vader zou vergeten dat hij haar probeerde uit te huwelijken nu hij en haar broer er waren. Dat betekende dat ze Averill, de zus van Will was. De afgelopen drie jaar had Will het vaak over haar gehad, en Kade had altijd moeten glimlachen om zijn verhalen, die hem nieuwsgierig hadden gemaakt naar het meisje.


    Nu was hij nóg nieuwsgieriger. Will had in al die verhalen nooit iets gezegd wat zou kunnen verklaren waarom mannen die met een huwelijkscontract werden benaderd dat van de hand zouden wijzen. En wat was dat voor onzin dat ze duivelsgebroed was? Voor zover hij wist was lord Mortagne, Wills vader, een sympathieke en gerespecteerde edelman. Hij wilde plotseling dolgraag weten hoe ze eruitzag en waarom ze steeds werd afgewezen.


    Daar zou hij echter niet meteen achter komen, want toen hij zijn ogen weer opendeed en naar haar keek merkte hij dat hij nog niet voldoende scherp kon zien. Het enige wat hij kon onderscheiden was een wazige gestalte die naast het bed over iets op haar schoot gebogen zat. Ze was klein, haar kleren waren donker en in het licht van het vuur waren haar haren vlammend oranje.


    Frustratie welde in hem op. Hij knipperde een paar keer met zijn ogen, maar omdat hij daar weinig mee opschoot deed hij ze maar weer dicht.


    “Ik weet het!” riep ze opeens uit. Hij vermoedde dat als hij zijn ogen opendeed - en scherp zou kunnen zien - ze hem aan zou blijken te kijken. “Ik zal je verhalen vertellen uit de tijd dat ik een stout kind was.”


    In haar stem hoorde hij spot, en hij deed bijna zijn ogen open om te proberen de uitdrukking op haar gezicht te zien, maar het was te veel moeite. Terwijl hij wachtte tot ze verderging vroeg hij zich af welk verhaal het zou worden. Hij wist heel zeker dat Will hem tijdens hun gevangenschap alle verhalen al had verteld. Het was het enige geweest wat ze te doen hadden gehad wanneer ze ’s avonds terug moesten naar hun armzalige kleine cel. Overdag moesten ze zich in de brandende zon afbeulen voor hun overweldigers, en ’s avonds zaten ze in de donkere, raamloze cel te praten over familie en thuis. Kade had Will de meeste, zo niet alle, details van zijn jeugd en zijn clan verteld, en wist vrij zeker dat dat ook voor Will gold. Daarom verbaasde het hem dat ze hem nu een verhaal begon te vertellen dat hij niet bleek te kennen.


    “Niet dat ik zo’n stout kind was. Meestal was ik welgemanierd,” verzekerde ze hem, alsof ze een zonde opbiechtte. “Maar op mijn zesde probeerde ik weg te lopen… wat niet echt een succes was.”


    Die bekentenis werd gevolgd door een bijna gegeneerd lachje. “Kijk, Will was vijf jaar ouder dan ik, maar hij was mijn enige speelkameraadje en vond het nooit erg om een jonger zusje achter zich aan te hebben lopen. Als we klaar waren met onze lessen, speelden we verstoppertje en andere kinderspelletjes. Maar toen ik vijf was moest Will weg voor zijn training, en verloor ik mijn enige speelmakker en beste vriend.” Bij die herinnering zuchtte ze droevig. “Ik was heel verdrietig - en een beetje verwend omdat hij zo aardig tegen me was geweest. Ik smeekte mijn ouders hem terug te halen opdat ik weer met hem kon spelen, maar ze hadden vaak geen tijd om een meisje te troosten dat haar broer miste. Daarom besloot ik dat ik achter hem aan zou gaan als zij hem niet voor me terughaalden. Eerst vroeg ik mijn vaders kapitein van de wacht - een erg vriendelijke man die altijd aardig tegen Will en mij was geweest - of hij me naar Will wilde brengen. Natuurlijk weigerde hij dat. Hij legde heel rustig uit dat hij dat eenvoudigweg niet kon doen, omdat mijn vader het niet goed zou vinden. Het enige wat ik hoorde was dat hij het niet deed, en ik vrees dat ik hem tegen zijn schenen heb geschopt omdat hij nee zei. Toen rende ik naar mijn kamer om eens flink te huilen, maar nog voor mijn tranen waren opgedroogd, besloot ik weg te lopen. Ik dacht het allemaal heel zorgvuldig uit. Eerst glipte ik naar de keuken om wat pruimen en broodjes te stelen terwijl de kok niet keek. Toen pakte ik mijn lievelingsdeken, omdat ik wist dat het wel eens ver kon zijn en ik misschien een paar nachten buiten zou moeten slapen. Vervolgens ging ik op pad. De muren van Mortagne zitten vol geheime gangen en…” Ze zweeg even. “Waarschijnlijk had ik je dat niet mogen vertellen. Je bent natuurlijk bewusteloos, maar toch…”


    Het bleef even stil, maar toen zei ze zuchtend: “Nou, je zult het je vast niet herinneren als je wakker wordt, dus… De geheime gangen lopen tussen de kamers en komen samen bij een tunnel die eindigt buiten de muren van de binnenplaats. Tegen Will en mij was altijd gezegd dat we via die weg moesten vluchten als Mortagne ooit zou worden aangevallen, dus zo kwam ik het kasteel uit. Ik nam de kaars uit mijn kamer mee en stak hem aan het vuur in de kamer van mijn kindermeisje aan. Omdat ze erg kouwelijk was had ze zelfs in de zomer een vuur brandden,” zei ze voordat ze vervolgde: “En toen waagde ik me de gangen in. Ze waren akelig donker en vies, met afschuwelijk grote spinnenwebben en geluiden waarvan ik dacht dat ze afkomstig waren van kleine beesten die me ieder moment konden aanvallen. In eerste instantie vluchtte ik bijna terug naar mijn kamer, maar ik wilde Will zo graag terugzien dat ik mezelf dwong door te lopen, en ten slotte bereikte ik het einde van de tunnel.”


    Er weerklonk een lachje toen ze bekende: “Omdat ik vijf was kostte het me enorme moeite om de zware deur naar buiten open te krijgen, maar uiteindelijk lukte het me. Ik liet mijn kaars achter en sleepte mijn deken mee de buitenlucht in. Ik herinner me dat na al dat donker het licht pijn deed aan mijn ogen. Ook was ik moe van de krachtsinspanning. Daarom had ik nog niet al te ver gelopen toen ik besloot even te pauzeren in de schaduw van een boom en wat te eten. Ik was van plan mijn reis meteen daarna voort te zetten, maar het was inmiddels middag, en dan deed ik altijd een dutje. Omdat ik van de opwinding en het eten slaperig was geworden, ging ik onder de boom liggen slapen. En daar vonden ze me. Waarschijnlijk was er behoorlijke opschudding ontstaan toen eenmaal duidelijk werd dat ik was verdwenen. De bedienden doorzochten alle hoeken en gaten van het kasteel, en toen ze me niet konden vinden werd zelfs de hulp van de soldaten ingeroepen. Ze zochten eerst het kasteel af, en begonnen toen de omgeving uit te kammen. Papa zelf vond me onder die boom. Ik was diep in slaap, en omdat ik spinnenwebben in mijn haren en vuile vegen op mijn gezicht had, dacht hij aanvankelijk met een boerenmeisje te maken te hebben in plaats van met het dametje dat ik werd geacht te zijn”, zei ze vol genegenheid.


    Hij kon de verleiding niet weerstaan en deed zijn ogen open. Terwijl hij ze half dichtkneep in een poging haar beter te zien, vroeg hij: “Vond je het heel erg dat je was gevonden en werd teruggebracht?”


    “Nee, ik geloof dat het tegen die tijd een opluchting voor me was”, gaf ze met een lachje toe. “Het was gaan regenen, zie je, en ik begon het koud te krijgen. Ik wilde maar al te graag terug naar het kasteel, e-” Ze zweeg abrupt, en haar hoofd ging met een ruk omhoog. Toen kwam ze naar adem snakkend overeind. “Ben je bij kennis?”


    Hij reageerde niet. Toen hij zijn vraag stelde had dat erg veel pijn in zijn keel gedaan.


    Hoewel ze dichter naar het bed kwam kon hij haar nog steeds slecht zien. “Wil je iets drinken?” vroeg ze. “Of… O, ik moet Will roepen. Hij heeft ook vaak bij je gezeten en heeft me opgedragen hem te waarschuwen als je je bewoog. Wacht hier, dan zal ik iets te drinken halen en iemand Will naar je toe laten sturen.”


    Toen hij zijn hoofd ophief zag hij de vage gedaante wegsnellen, maar tot zijn frustratie smolt ze al snel samen met de schaduwen in de kamer. Alleen uit het geluid van de deur en haar voetstappen kon hij opmaken dat ze het vertrek had verlaten.


    Hij trok een lelijk gezicht, ging weer achterover liggen en sloot opnieuw zijn ogen, terwijl hij zich afvroeg wat er aan de hand was. Hij had nooit problemen met zijn gezichtsvermogen gehad. En waarom herinnerde hij zich niet hoe hij hier was gekomen? En wat had ze bedoeld met dat Will vaak bij hem had gezeten?


    Het geluid van de deur leidde hem af van zijn vragen. Met gefronste wenkbrauwen draaide hij zijn hoofd in die richting. Will kon niet ver weg zijn geweest. Gezien het tijdstip was zijn vriend waarschijnlijk beneden in de grote zaal geweest. Hij kneep zijn ogen half dicht in een vruchteloze poging beter te kunnen zien en riep: “Will?”


    “Nee, ik ben het, Averill.” Haar stem klonk verbaasd. Nadat ze de deur had gesloten snelde ze naar hem toe. “Ik heb een dienstmeisje opgedragen het nieuws aan Will te vertellen en iets te drinken te halen. Dat moet er dadelijk zijn. Kun je niet goed zien?” Zodra die vraag over haar lippen was voegde ze eraan toe: “Zeg maar niets, want dat doet duidelijk pijn. Je keel is ongetwijfeld droog, en daar wordt dadelijk iets aan gedaan. Beperk je voorlopig maar tot knikken en je hoofd schudden.”


    Hij trok een lelijk gezicht. Ze had gelijk. Praten deed pijn. Hoewel hij dolgraag wilde weten hoe hij hier terechtgekomen was en waarom hij zo wazig zag, knikte hij slechts om te bevestigen dat hij problemen had met zijn zicht.


    “O.” Toen ze zich iets over hem heen boog, drong de bedwelmende geur van bloemen en kruiden in zijn neus. Maar het volgende moment ging ze weer rechtop staan en foeterde: “Will heeft niets gezegd over letsel dat je gezichtsvermogen kan hebben aangetast. Misschien heeft de hoofdwond iets te maken me-”


    Toen de deur openging zweeg ze en keek ze om. Hij zag een grote figuur in een donkere broek en een lichte tuniek opdoemen. Bij iedere stap weerklonk het geluid van laarzen op de planken vloer.


    “Will?” De vraag was over zijn lippen voor hij er erg in had, en hij huiverde.


    “Om een of andere reden kan hij niets zien,” legde ze uit toen de nieuwkomer zich tot haar wendde. “Het kan het gevolg van de hoofdwond zijn. Of misschien hebben zijn ogen ook behoefte aan vocht, net als zijn keel. We hebben de afgelopen twee weken onvoldoende voedsel en vocht bij hem naar binnen gekregen.”


    “Inderdaad”, zei Will instemmend. Hij liep naar het bed terwijl Averill zich naar de deur begaf.


    “Ik ga kijken waar het meisje met zijn drinken is en zal haar ook wat bouillon laten halen,” zei ze voor ze de kamer uit liep.


    Will bleef naast het bed staan. Nadat het even stil was gebleven, zei hij: “Je ziet er vreselijk uit, beste vriend.”


    Toen Kade een ontstemd geluid maakte, lachte Will en hij ging op de stoel zitten waarop Averill had gezeten. “Maar ik ben blij dat je eindelijk je ogen open hebt. Ik was bang dat ik dat nooit zou meemaken.”


    “Wat is e-”, begon Kade, maar zweeg toen Will zijn arm pakte.


    “Spaar je stem. Ik zal vertellen wat er is gebeurd terwijl je bewusteloos was, en nadat je wat hebt gedronken, mag je vragen stellen.”


    Toen Kade zich ontspande, vroeg Will: “Herinner je je onze bootreis?”


    Kade fronste zijn voorhoofd, maar wist niet direct waar Will het over had.


    Dat zag Will blijkbaar aan hem, want er klonk bezorgdheid door in zijn stem toen hij vroeg: “Herinner je je wel dat we gevangen zijn genomen door de mannen van Baibar en drie jaar lang in gevangenschap hebben doorgebracht?”


    Kade knikte. Dát zou hij niet snel vergeten. Bijna drie jaar van zijn leven had hij in die gevangenis gesleten. Het waren precies duizendtweeënzeventig helse dagen geweest. Dat wist hij omdat hij ze had geteld terwijl hij

    ’s avonds in de donkere cel had zitten praten met zijn celgenoten, zijn neef Ian en deze man, Will Mortagne. Hoewel hij de Engelsman voor hun gevangenneming amper had gekend, was hij nu een van zijn beste vrienden. Hun vriendschap was het enige goede dat er uit deze ervaring was voortgekomen.


    “En onze ontsnapping?” vroeg Will. “Herinner je je die?”


    Kade knikte weer. Na drie jaar lang uitputtend werk en de zweepslagen die hun bewakers maar al te graag hadden uitgedeeld had hij gedacht dat hij in dat verre land zou sterven. Dat was genoeg mannen overkomen. Om de paar dagen waren mannen bezweken aan uitputting, honger en uitdroging, om daarna in een open massagraf te worden gegooid.


    Hij was ervan overtuigd geweest dat hij bij zijn landgenoten in dat graf zou eindigen. Maar toen zijn neef Ian ziek was geworden, had Kade er genoeg van gehad. Hij zou Ian niet in die stinkende kuil aan zijn einde laten komen. Ian was als een broer voor hem. Ze waren samen opgegroeid, en hij was vastbesloten geweest te doen wat hij kon om hem te redden, al zou hij het leven laten bij pogingen daartoe. Op die manier zou hij Ian niet willen zien sterven. Het plan was eenvoudig geweest, en uit wanhoop geboren. Toen ze ’s avonds naar hun cel waren gebracht had hij Ian laten doen alsof hij dood was. Dat was niet moeilijk geweest, omdat zijn neef door zijn ziekte lijkbleek was geweest. Vervolgens had Kade de wacht geroepen. Er waren er twee gekomen, donker en gespierd, met getrokken zwaarden. Ze hadden een blik geworpen door de tralies van de deur en vervolgens Will bevolen hem naar buiten te brengen. Kade had Ians voeten gepakt en Will zijn armen en samen hadden ze hem de cel uit gedragen. Maar toen ze langs de bewakers liepen had Kade Ians voeten los gelaten en zich op de dichtstbijzijnde man gestort.


    Het verrassingselement had het hem gedaan. Hij had het zwaard en de sleutels van de man te pakken weten te krijgen, had Will de sleutels toegeworpen om de anderen te bevrijden en had het in zijn eentje opgenomen tegen de ongewapende bewaker en zijn gewapende collega tot de anderen waren bevrijd en hem konden helpen. Nog steeds kon hij amper geloven dat hij dat had overleefd. Maar toch waren ze allemaal heelhuids ontsnapt.


    “En het klooster in Tunis?” spoorde Will hem aan. “Herinner je je de drie maanden die we daar hebben doorgebracht zodat Ian kon herstellen, mijn wond kon genezen en we allemaal weer op krachten konden komen?”


    Kade trok een lelijk gezicht. Pas toen ze paarden hadden gestolen om te vluchten was er iemand gewond geraakt. Will was gestoken door een bewaker die hen betrapte. Nadat de man onschadelijk was gemaakt had Will zijn handen tegen de wond in zijn zij gedrukt en gezegd dat ze maar zonder hem verder moesten gaan. Kade had dat genegeerd en had de tijd genomen om de wond zo goed mogelijk te verbinden. Will was er slecht aan toe geweest, en Kade had gevreesd dat hij nog een vriend zou verliezen.


    Toen ze het klooster in Tunis hadden bereikt hadden de monniken Ian en Will verzorgd. Ian was binnen enkele dagen weer beter geweest, maar de wond van Will had twee weken nodig gehad om te genezen. Toen hij was hersteld waren ze nog tweeënhalve maand gebleven om op krachten te komen en geld te verdienen voor eten, kleren en paarden voor de lange reis naar huis. Het had hen meer dan twee maanden gekost om Frankrijk te bereiken, waar ze een boot hadden gehuurd om hen naar de overkant van Het Kanaal te brengen.


    “Maar niet de oversteek van Frankrijk naar Engeland?” vroeg Will.


    “Die herinner ik me”, wist hij uit te brengen. Het schoot hem allemaal weer te binnen. Het schip dat ze hadden gehuurd had er stevig uitgezien, en toen ze waren afgevaren was het goed weer geweest. Maar halverwege de tocht was er een storm opgestoken, en werden ze omringd door golven die hoger waren dan het schip. Hoewel Kade niet bang was aangelegd, had hij huiverend naar de watermassa gekeken. Toen de kust in zicht kwam waren ze verbaasd dat ze nog leefden, en vermoedelijk was hij niet de enige geweest die een zucht van verlichting had geslaakt. Maar Moeder Natuur was nog niet klaar geweest met hen. Terwijl de kapitein de haven in probeerde te manoeuvreren was het schip opgetild door een golf en tegen de rotsen gesmeten. Hij herinnerde zich vaag het geschreeuw van mannen en het paniekerige gehinnik van paarden, en toen een verschrikkelijke pijn in zijn hoofd.


    “De mannen?” vroeg hij ondanks de hevige pijn in zijn keel.


    “Probeer nou niet te praten”, zei Will geërgerd. Toen zei hij met een zucht: “Gordon en Parlan hebben de schipbreuk niet overleefd.”


    Kade sloot zijn ogen, terwijl hij het nieuws tot zich liet doordringen. Parlan en Gordon. Nog twee slachtoffers van Edwards waanzinnige kruistocht. Van de dertig mannen die samen met hem gevangen waren genomen waren alleen Domnall, Ian en Angus nog over. En Will natuurlijk. Edward had verordonneerd dat de Engelsman hen zou vergezellen op hun nachtelijke verkenningstocht om te kijken waar de mannen van Baibar zich bevonden. Dat bevel had de Engelsman meer dan drie jaar van zijn leven gekost, en hoewel Kade het jammer voor hem vond, was hij ook dankbaar, want hun vriendschap had hem door hun beproevingen geholpen.


    “Maar Ian, Angus en Domnall hebben de kust weten te bereiken,” vervolgde Will. “En ik heb jou gered toen ik je met je gezicht naar beneden in het water zag drijven. De paarden deden het beter”, voegde hij er droogjes aan toe. “Op een na zijn ze naar de kust gezwommen, waar we ze hebben kunnen vangen.”


    Kade zuchtte.


    “Ik heb jou op mijn paard genomen, en we zijn rechtstreeks naar Mortagne gereden. Je bent bijna twee weken bewusteloos geweest, e-”


    “Twee we-”, begon Kade ongelovig.


    “Ja, twee weken”, onderbrak Will hem hoofdschuddend. “Waarom weet ik niet. Je had een bult op je hoofd, maar het was niet eens een open wond. Volgens Averill is hoofdletsel onvoorspelbaar. Een kleine bult kan fataal zijn, terwijl een ander een half open schedel overleeft.” Hij haalde zijn schouders op. “Hoe dan ook, Averill heeft voor je gezorgd alsof je haar kind was. Ze heeft verscheidene malen per dag heel voorzichtig wat bouillon in je keel gegoten om te voorkomen dat je zou verhongeren en uitdrogen. Ook heeft ze onophoudelijk tegen je gepraat. Volgens haar zou daardoor je ziel aan je lichaam vast blijven zitten en niet naar de hemel zweven om nooit meer terug te keren.” Hij zweeg even en voegde er toen grinnikend aan toe: “Je oren zullen wel tuiten van haar geklets. Waarschijnlijk ben je alleen maar bij kennis gekomen om haar de mond te snoeren.”


    Kade schudde zijn hoofd. Hij herinnerde zich helemaal niets van na de schipbreuk. Hoewel hij haar toch ergens moest hebben gehoord, want hij merkte dat hij haar lieflijke stem miste. Alsof ze voelde dat hij aan haar dacht, ging op dat moment de deur open en hoorde hij haar voetstappen.


    “Zo, daar ben ik weer.” Haar opgewekte stem ging vergezeld van een vleug van de kruidige bloemengeur die hij eerder had geroken. Op een of andere manier duwde haar aanwezigheid de bittere herinneringen naar de achtergrond. Hij keek naar haar kleine, donkere gestalte, die werd gevolgd door twee, of misschien wel drie dienstmeisjes met dingen in hun handen die hij niet kon onderscheiden.


    Hij spande zich in om beter te kunnen zien, maar desondanks bleven de vrouwen vage vlekken. Gefrustreerd probeerde hij zijn handen te heffen om in zijn prikkende ogen te wrijven, maar tot zijn ergernis slaagde hij er niet in ze omhoog te krijgen. Nog nooit had hij zich zo zwak en hulpeloos gevoeld, en dat was niet bepaald een plezierige ervaring.


    “Vooruit, Will, help me eens hem rechtop te zetten zodat hij kan drinken,” beval Averill terwijl ze naast het bed bleef staan. Toen Will overeind kwam wendde ze zich tot de andere vrouwen en zei hen waar ze hun spullen moesten neerzetten.


    Kade trok een scheef gezicht toen de Engelsman een arm onder hem schoof en hem omhoog duwde. Omdat hij wist dat hij dat niet zelf kon, protesteerde hij niet en wachtte hij tot Averill zich naar voren boog en de beker tegen zijn lippen duwde. De vloeistof was zoet en koel, de lekkerste mede die hij ooit had geproefd. Hij had de beker graag in één keer leeggedronken, maar ze liet hem slechts een klein teugje nemen en wachtte tot hij had geslikt voor ze de beker weer schuin hield.


    “Meer”, fluisterde hij hijgend toen ze het een derde keer deed.


    Hij zag dat ze haar hoofd schudde. “Nee. De afgelopen twee weken heb je nauwelijks gegeten en gedronken. Het is beter om het rustig aan te doen.”


    Hij schikte zich in zijn lot. Tegen de tijd dat de beker leeg was begon hij het idee te krijgen dat ze gelijk had gehad. Ofschoon hij nog steeds dorst had en naar meer verlangde kwam zijn maag verontrustend in opstand.


    “Hoe voelt je maag?” vroeg Averill toen ze de beker had neergezet.


    Als antwoord trok hij een lelijk gezicht, terwijl Will hem weer achterover op het bed liet zakken.


    “Dan wachten we met de bouillon, denk ik”, besloot ze, en ze gebaarde naar de dienstmeisjes.


    Hij zag een van hen in de richting van de deur lopen, waarschijnlijk om de bouillon weg te brengen. Toen wendde Averill zich weer tot hem en vroeg: “Denk je dat je zo lang wakker kunt blijven dat Mabs je een beetje kan wassen? Of wil je nu gaan slapen en wachten tot de volgende keer dat je wakker wordt?”


    Hij deed zijn mond open om te zeggen dat hij helemaal niet moe was, maar zijn woorden werden gesmoord door een plotselinge geeuw, die bezit nam van zijn mondspieren en de spot dreef met wat hij had willen zeggen.


    “Misschien morgenochtend dan”, zei ze op vriendelijke toon. Toen hij slaperig met zijn ogen knipperde trok ze de lakens en pelzen verder omhoog. “Ga maar slapen. Morgen zul je je beter voelen.”


    “Kan hij nu al moe zijn?” hoorde hij Will vragen toen zijn ogen begonnen dicht te vallen. “Hij is net wakker.”


    “De volgende keer zal hij waarschijnlijk wat langer wakker blijven, maar hij zal nog een tijd snel moe worden. Het verbaast me dat hij lang genoeg wakker is gebleven om alle mede op te drinken.” Haar stem klonk zacht en geruststellend, en bracht hem in een staat van halfslaap. Hoewel hij niet echt wilde slapen, leken zijn lichaam en geest er andere ideeën op na te houden, en hun zachte stemmen waren niet voldoende om hem wakker te houden. De slaap eiste hem op.
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    Toen Averill wakker werd stroomde het zonlicht door het raam naar binnen en speelde er een glimlach om haar lippen. Aanvankelijk wist ze niet waarom ze zo blij was. Er was weinig te lachen geweest sinds haar vader het in zijn hoofd had gehaald een echtgenoot voor haar te vinden. De laatste tijd was ze steeds met een mistroostige berusting aan een nieuwe dag begonnen, omdat ze steeds had verwacht dat die zou worden bezoedeld door wéér een afwijzing van een huwelijkskandidaat die zijn neus voor haar optrok. Niet dat er zoveel mannen waren aan wie haar vader haar tot nu toe had getoond, moest ze toegeven. Het waren er slechts drie geweest, maar het leken er wel dertig doordat de reacties zo kwetsend waren. En omdat ze nooit wist wanneer de volgende zou komen werd ze de meeste ochtenden wakker met de vrees dat het die dag zou gebeuren.


    Vanmorgen voelde ze zich echter helemaal niet angstig, maar vrolijk en blij. Ze nam even de tijd om zich af te vragen hoe dat kwam. Toen herinnerde ze zich dat Kade de vorige avond bij bewustzijn was gekomen. Bij die herinnering ging ze rechtop zitten en gooide de lakens en pelzen van zich af.


    Omdat ze heel benieuwd was naar hoe het vanmorgen met hem ging haastte ze zich naar een van de twee kisten die tegen de muur stonden en haalde er een schoon hemd uit. Ze had de bewusteloze man twee weken lang verpleegd. Volgens Will was Kade niet meer bij kennis geweest nadat hij hem uit het water had gehaald. Ook al was de koorts geweken, toch had het hem zorgen gebaard dat zijn vriend niet was bijgekomen. De afgelopen dagen was ze ook erg ongerust geweest. Ze had gevallen meegemaakt waarin een ziek of gewond iemand in een diepe slaap was geraakt waaruit hij of zij nooit meer wakker was geworden.


    Ze had haar best gedaan om te voorkomen dat dit met Kade zou gebeuren. Verscheidene malen per dag had ze wat bouillon bij hem naar binnen weten te krijgen, en ze had geholpen hem te wassen en hem regelmatig in een andere houding te leggen zodat hij geen doorligplekken zou krijgen. En daarnaast had ze constant tegen hem gepraat opdat hij zou weten dat hij niet alleen was.


    “O! Je bent er al uit.”


    Met het hemd in haar hand ging ze weer rechtop staan toen Bess, haar kamenierster, de kamer binnen kwam. De vrouw was twintig jaar ouder dan zij, had grijzend lichtbruin haar en was slank. Ze had een kom water en een waslap bij zich. Zonder daar aandacht aan te besteden, zei Averill: “Ja. Help me maar met aankleden. Ik wil kijken hoe het met Kade gaat.”


    “Dus je mag hem Kade noemen?” Bess zette de waskom op de andere kist en kwam naar haar toe.


    Averill merkte dat de droge toon van de kamenierster haar deed blozen. Natuurlijk had ze niet het recht zo familiair te zijn met de Schotse lord, maar nadat ze hem de afgelopen week alles had verteld wat ze maar kon bedenken had ze het gevoel dat ze een band met hem had. En het kwam ook door alle verhalen die Will haar over hem had verteld. Tussen haar broer en de Schot was tijdens hun gevangenschap een hechte vriendschap ontstaan, en Will had duidelijk een hoge dunk van hem. En zij ook, na alles wat ze over hem had gehoord.


    Ze had bewondering voor de manier waarop Kade haar broer had geholpen de moed erin te houden. Ook was de Schot degene die ervoor had gezorgd dat Will nu vrij was. Hij had het gewaagde plan om te ontsnappen bedacht en uitgevoerd. En hij had het leven van haar broer gered door hem mee te nemen naar de monniken. Ja, Kade Stewart was een goed en achtenswaardig mens.


    Haar gedachten werden onderbroken door Bess, die het hemd uit haar handen trok en op het bed gooide. “Wat doe je?”


    “Je wast je zoals iedere ochtend, en daarna kun je je aankleden en gaan doen wat je wilt. Je Schot kan wachten”, zei Bess vastberaden.


    “Hij is míjn Schot niet”, zei Averill, zich bewust van haar brandende wangen. Maar omdat ze uit ervaring wist dat er met Bess niet te discussiëren viel, probeerde ze het niet eens. Ze stak de waslap in het water en begon zich vlug te wassen.


    Toen ze klaar was hielp Bess haar in het hemd en de jurk die ze in de tussentijd voor haar had uitgekozen. Ze wilde naar de deur rennen, maar de kamenierster stond erop ook haar haren te doen.


    “Zo,” zei Bess ten slotte, “nu kun je naar beneden om te ontbijten.”


    “Ik ga eerst kijken hoe het met Kade is”, zei Averill, terwijl ze naar de deur liep.


    “Je kunt net zo goed eerst ontbijten”, zei Bess. “Je broer en de drie andere Schotten zijn bij hem. Op dit moment zullen ze niet blij zijn met je aanwezigheid.”


    “Is hij wakker?” Met haar hand op de deurknop bleef Averill staan.


    “Ja. Hij is bij het aanbreken van de dag wakker geworden, en Mabs heeft hem verzorgd. Hij heeft eten en drinken gehad en is gewassen.”


    “Wat heeft Mabs hem gegeven?” vroeg Averill bezorgd.


    “Bouillon, zoals je had gezegd”, zei Bess geruststellend. “Maar hij protesteerde fel, want hij wilde vast voedsel.”


    “Zijn maag zal nog geen vast voedsel verdragen”, zei Averill met gefronst voorhoofd.


    “Dat heeft Mabs ook tegen hem gezegd. Maar hij geloofde haar pas toen de bouillon en de mede weer door zijn keel terug wilden.” Bess maakte een hoofdbeweging naar de deur. “Vooruit, ga beneden ontbijten en kom naar boven als hij klaar is met het gesprek met zijn mannen.”


    “Ja.” Met een zucht opende Averill de deur.


    Ze wilde naar Kades kamer rennen om met eigen ogen te zien dat alles goed met hem was, maar ze wist dat Bess gelijk had en dat haar aanwezigheid niet op prijs zou worden gesteld. Kade had ongetwijfeld opdrachten voor zijn mannen, zoals het sturen van boodschappen aan zijn familieleden om hen te laten weten dat hij Edwards kruistocht had overleefd. Van Will had ze gehoord dat hij een zus had die Merry heette, en twee broers en een vader, die zich allemaal zorgen over hem moesten hebben gemaakt.


    In de grote zaal was het zoals iedere morgen een drukte van belang. Er was bijna geen plaats onbezet aan de tafels, mensen kwamen en gingen, dienstmeisjes haastten zich voort met eten en drinken, en het gonsde van de stemmen, sommige rustig, andere luidruchtig.


    Averill ging naast haar vader zitten en wenste hem glimlachend goedemorgen, terwijl een dienstmeisje een beker met mede en brood en kaas voor haar neerzette.


    “Goedemorgen, meisje”, zei haar vader haar opgewekt. “Ik hoor dat de Schot weer wakker is.”


    “Ja.” Averill knikte glimlachend.


    “Goed zo, meisje. Je hebt hem opgelapt en trouw verpleegd. Iedere man zou boffen met een vrouw als jij”, zei hij ernstig. Toen fronste hij zijn wenkbrauwen en voegde eraan toe: “Ik snap die dwaze jongemannen van tegenwoordig niet. Waarom ze doen alsof je een besmettelijke ziekte hebt is me een raadsel.”


    Ze zuchtte om de verbijstering in zijn stem. Hij begreep het echt niet, en zijn teleurstelling deed haar verdriet. Rustig zei ze: “Ik heb rood haar, vader, en volgens velen is dat het teken van de duivel, of van een opvliegend karakter, of van losbandigheid, o-”


    “Onzin!” onderbrak lord Mortagne haar ongeduldig. “Idioot bijgeloof. Je moeder had dezelfde haarkleur en was een lieve, gehoorzame vrouw. Ze heeft nooit ook maar naar een andere man gekéken, en ze was zeker niet kwaadaardig of driftig of wat dan ook.”


    “En dan heb ik die plek op mijn wang nog”, vervolgde ze, vastbesloten om te zorgen dat hij zag wat anderen zagen. “Sommigen denken dat dat het teken van de duivel is.”


    “Het is een piepkleine wijnvlek in de vorm van een aardbei”, protesteerde hij. “Niet groter dan een erwt. Nauwelijks zichtbaar.”


    Ze sprak hem niet tegen en attendeerde hem slechts op haar laatste overduidelijke tekortkoming. “En als ik zenuwachtig ben, stotter ik en klink ik als een idioot. En ik ben altijd zenuwachtig bij de kennismaking met de mannen met wie je me wilt laten trouwen.”


    “Ja, dat klopt”, gaf hij met tegenzin toe. “Maar je stottert niet als je bij familieleden en vrienden bent.”


    “Dat klopt”, zei ze. “Dan ben ik niet nerveus of verlegen.”


    “Misschien zou je die mannen als vrienden moeten beschouwen in plaats van als huwelijkskandidaten…” Zijn stem stierf weg toen hij de twijfel op haar gezicht zag. Na even te hebben gezwegen vervolgde hij echter: “Als we voor hun komst zorgden dat je ontspannen bent, zou je niet stotteren.”


    Ze bleef zichtbaar twijfel houden. “Maar hoe dan?”


    Terwijl hij even nadacht ging zijn hand onwillekeurig naar zijn beker. Hij tilde hem op, maar staakte toen plotseling zijn beweging en staarde naar het met water aangelengde bier dat hij altijd dronk. Zijn ogen werden groot en zijn wenkbrauwen gingen omhoog. “Door te drinken!”


    “Drinken?” herhaalde ze verwonderd.


    “Ja. Mannen worden altijd los, vrolijk en spraakzaam van drank. Waarom zou het bij jou niet werken?”


    “O vader”, begon ze vol afgrijzen, maar het idee had bij hem postgevat, en hij zou geen tegenspraak dulden.


    “De volgende keer proberen we dat. Ik zal nadenken over wie ik zal benaderen, en voordat hij komt laten we jou een of twee glazen van onze beste whisky drinken. En dan…” Abrupt stond hij op. “Nathans heeft me een lijst gestuurd van mannen die een verloofde zijn kwijtgeraakt of er nooit een hebben kunnen vinden. Ik zal kijken wie me daarop het minst aanstaat. We kunnen het eerst op hem proberen, en pas als het een succes blijkt te zijn maken we er gebruik van bij een man die ik wel geschikt acht. Briljant! Had ik daar maar eerder aan gedacht.”


    Ontzet keek ze haar vader na toen hij wegsnelde om de brief van zijn vriend Nathans te gaan zoeken. Dit was het slechtste idee dat hij ooit had gehad. Haar laten drinken om haar zenuwen tot bedaren te brengen voor ze aan een van die verwaande kerels werd voorgesteld, die kwamen beoordelen of ze een aantrekkelijke partij was? Broodnuchter kostte het haar al grote moeite om niet fel tegen hen tekeer te gaan als ze haar zo verachtelijk behandelden. Als de drank haar remmingen wegnam, zou ze waarschijnlijk haar zelfbeheersing verliezen.


    Zuchtend keek ze naar het brood voor zich op tafel. Ze wist niet of alle roodharigen een opvliegend karakter hadden, zoals het bijgeloof beweerde, maar zij en haar moeder waren er in ieder geval wel mee behept. Haar moeder Margaret had haar echter van kinds af aan ingeprent nooit toe te geven aan die opvliegendheid. Zijzelf was erin geslaagd haar opvliegendheid haar leven lang zo goed in bedwang te houden dat zelfs haar man er niets van had gemerkt, en ook Averill bleef haar drift altijd de baas. Zelfs toen de laatste potentiële bruidegom laatdunkend had gezegd dat hij nooit zou trouwen met een hersenloze helleveeg met rood haar en het teken van de duivel op haar gezicht, had ze zich weten in te houden. Ze had op haar tong gebeten, liefjes geglimlacht en was naar haar kamer gegaan, waar ze zichzelf had gedwongen te gaan liggen en naar het plafond te staren tot het verlangen om te krijsen en met dingen te gooien was weggeëbd.


    Door de alcohol zou ze misschien niet meer in staat zijn zichzelf in toom te houden en aan iedereen laten blijken dat ze inderdaad zo’n opvliegend karakter had als beweerd werd. Hoofdschuddend dacht ze terug aan de dag waarop ze de kapitein van de wacht tegen zijn schenen had geschopt. Het was de enige keer geweest dat haar drift aan de oppervlakte was gekomen, en voor haar moeder was het aanleiding geweest om meteen een campagne te starten om haar te leren zich te beheersen.


    Ze beet op haar lip en keek naar de trap. Opeens vroeg ze zich af hoeveel van dat verhaal Kade had gehoord. Als ze niet had gedacht dat hij nog steeds bewusteloos was, zou ze het nooit hebben verteld. En toen hij aan het einde zijn vraag had gesteld was ze zo geschrokken en blij geweest omdat hij bij kennis was, dat ze er niet bij had stilgestaan dat hij ten minste een deel had gehoord van het verhaal over haar woede-uitbarsting. Ze zat er even over in, maar zette die bezorgdheid toen van zich af. Iedereen op Mortagne wist van het voorval en vond het volkomen oninteressant. Alleen haar moeder had het herkend als een teken van die verafschuwde opvliegendheid waar ze zelf last van had en was meteen begonnen met die bij haar dochtertje te onderdrukken.


    Er kwam een abrupt einde aan haar gedachten toen ze Will boven aan de trap zag verschijnen, gevolgd door de drie Schotten. Toen de mannen naar beneden kwamen voelde ze een glimlach om haar lippen spelen. Haar ontbijt was vergeten, en ze sprong op en liep snel naar de trap. Nu kon ze zich er met eigen ogen van gaan overtuigen dat alles goed was met Kade.


    



    “Doe je ogen dicht.”


    Kade keek boos naar de oude vrouw, die Mabs heette, en gebaarde haar ongeduldig weg te gaan. “Ik voel me prima. Laat me met rust.”


    “Je hoofd doet toch pijn? Dit zal helpen”, snauwde ze, terwijl ze zijn handen wegduwde.


    Dat lukte haar met het grootste gemak, constateerde hij zuur. Hoewel hij zich vandaag iets sterker voelde en zijn handen weer kon optillen, was hij nog zo zwak dat hij niet eens een oude vrouw kon afweren. Dat was een bittere pil voor een krijgsman zoals hij, dacht hij toen ze zich met een koude, vochtige lap over hem heen boog.


    Hij fronste zijn voorhoofd, maar sloot zijn ogen een paar tellen voordat ze de lap eroverheen legde. Onmiddellijk had hij geen last meer van het felle zonlicht dat door de open luiken naar binnen scheen, en hij slaakte een zucht van verlichting toen de koele lap iets van de pijn verdreef die was opgekomen tijdens het gesprek met zijn mannen en Will.


    “Dat voelt beter, hè?” zei het mens op uitdagende toon.


    Toen hij bromde, lachte ze kakelend. Dat onaangename geluid deed hem opnieuw verlangen naar het gezelschap van Averill met haar lieve, troostende stem.


    Hij was bij het ochtendgloren wakker geworden en had toen tot zijn ongenoegen de oude feeks in plaats van Wills zusje naast zijn bed aangetroffen. Ze was ruw en zonder enig medeleven te werk gegaan toen ze hem waste en zijn beddengoed verschoonde. En nog erger was dat ze hem alleen maar bouillon en mede had willen geven, terwijl hij vast voedsel had willen hebben.


    Toen hij de deur hoorde opengaan hoopte hij dat het Averill was. En tot zijn vreugde rook hij kruiden en bloemen toen hij Averill Mabs hoorde begroeten.


    “O jee!” riep ze toen ze naast zijn bed stond. “Vanwaar het koude kompres? Heeft hij nog steeds last van zijn ogen, Mabs?”


    “Nee”, antwoordde hij meteen.


    Zijn zachte gebrom werd echter overstemd door Mabs, die zei: “Ja. Hij heeft zijn ogen zo lang dicht gehad dat ze nog niet gewend zijn aan het licht. Hou het koude kompres er vandaag zo lang mogelijk op. Dat zal zijn genezing bespoedigen, denk ik.”


    Toen hij Averill instemmend hoorde mompelen fronste hij zijn wenkbrauwen. Vervolgens hoorde hij de vrouwen naar de deur lopen, waar ze bleven staan fluisteren. Hij maakte eruit op dat Mabs verslag uitbracht van wat ze had gedaan. Toen ging de deur weer open en weerklonken de slepende voetstappen van de oude vrouw.


    “Zo.” Averills zachte stem streelde zijn oren, terwijl hij haar weer naar het bed hoorde komen. Uit het zachte geritsel van stof viel op te maken dat ze op de stoel naast het bed ging zitten. “Voel je je vandaag al weer wat beter?”


    Omdat hij haar wilde zien hief hij zijn hand om de lap van zijn ogen te trekken. Het lukte hem weliswaar zijn hand naar zijn gezicht te brengen, maar die onderschepte ze voordat hij de lap kon weghalen.


    “Laat het kompres nog maar even liggen. Misschien helpt het je om sneller weer te kunnen zien”, zei ze op zachte doch vastberaden toon, terwijl ze zijn hand weer op het bed legde. Opgewekt voegde ze eraan toe: “Er is trouwens niets interessants te zien. Alleen een bed, een stoel, de haard en wat zonlicht.”


    “En jij”, zei hij rustig.


    Ze lachte cynisch. “Geloof me, ik ben het risico van hoofdpijn niet waard.”


    Bij die woorden fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij herinnerde zich dat ze toen hij bij bewustzijn was gekomen had geklaagd over haar vaders pogingen om haar uit te huwelijken en de beledigingen van de mannen die hij had uitgekozen. Dit versterkte zijn verlangen om naar haar te kunnen kijken, maar het leek hem verstandig haar even niet tegen de haren in te strijken en het kompres voorlopig te laten waar het was.


    “Gaat een van je mannen op pad met een boodschap voor je familie?” vroeg ze. Toen hij aarzelde, voegde ze eraan toe: “Will heeft me verteld dat je moeder is overleden voordat je op kruistocht ging, maar dat je nog een zus, twee broers en een vader hebt. Hij wilde hun niet schrijven en valse hoop geven voordat we zeker wisten dat je zou herstellen, maar ze zullen vast vol spanning uitkijken naar nieuws over je.”


    Bij die suggestie klemde hij zijn lippen op elkaar. Hij betwijfelde of zijn vader en broers de afgelopen drie jaar nuchter genoeg waren geweest om zich ook maar af te vragen hoe het met hem ging, maar Merry zou zich beslist zorgen over hem maken. Daarom had hij Domnall, Ian en Angus vanmorgen opdracht gegeven naar Stewart te rijden en zijn zusje mede te delen dat hij heelhuids was teruggekeerd van zijn kruistocht en naar Stewart zou komen zodra hij voldoende was hersteld.


    “Ik heb alle drie mijn mannen op pad gestuurd”, antwoordde hij uiteindelijk. “Ze moeten verscheidene dingen voor me doen.”


    “Aha”, zei ze. Toen vroeg ze nieuwsgierig: “Deden ze moeilijk en wilden ze je niet in je eentje hier achterlaten?”


    Hij glimlachte flauwtjes om haar scherpzinnigheid. Ze hadden er inderdaad bezwaar tegen gehad hem hier op Mortagne achter te laten zonder iemand om hem te beschermen. Nadat hij even had overwogen het te ontkennen besloot hij eerlijk tegen haar te zijn. “Ja, ze hebben behoorlijk stampij gemaakt, waarbij ze je broer ongetwijfeld hebben beledigd. Maar ik heb voet bij stuk gehouden, en ze gaan.” Met een scheef gezicht voegde hij eraan toe: “Ik heb er geen behoefte aan dat ze zich druk om me maken terwijl ik herstel. Hier bij mijn vriend Will thuis ben ik veilig.”


    Plotseling werd hij overmand door een geeuw die hij niet kon onderdrukken. Zijn mond ging wagenwijd open, en hij hief zijn hand om die ervoor te houden. Bij die beweging raakte hij het kompres op zijn ogen, dat daardoor iets omhoog schoof. Toen hij uit gegeeuwd was liet hij zijn hand op het bed vallen zonder de lap terug te trekken. Ondertussen mompelde hij een verontschuldiging voor zijn onbeleefde gedrag.


    “Ga maar rusten”, zei Averill. Toen ze opstond en zich naar voren boog om het kompres goed te leggen ving hij een glimp op van haar gezicht. “Slaap is op dit moment het beste medicijn. Als je weer wakker bent, praten we verder. Of misschien kan ik je voorlezen.”


    Hij zei niets toen ze weer ging zitten, daarvoor was hij te zeer in de war. Hoewel Will niets had gezegd waaruit viel op te maken dat zijn zus onaantrekkelijk was, was hij door haar verhaal over haar problemen met de mannen die haar vader aan haar voorstelde tot de conclusie gekomen dat ze lelijk moest zijn. Dat strookte echter totaal niet met wat hij had gezien in die paar tellen voordat ze het kompres weer helemaal over zijn ogen had getrokken.


    Toen hij die ochtend wakker was geworden had hij een stuk beter kunnen zien dan gisteravond. Dat kwam ongetwijfeld door het vocht dat hij tot zich had genomen. Zijn gezichtsvermogen was weer bijna normaal, en het gezicht waarvan hij zojuist een glimp had opgevangen was mooi geweest. Niet opvallend knap, maar zeker niet om de neus voor op te halen. Het verbijsterde hem en maakte hem ook een beetje boos. Wat mankeerde die Engelsen dat ze een leuke vrouw als Averill afwezen, vroeg hij zich slaperig af. Waarschijnlijk lag het antwoord in de vraag. Het waren immers Engelsen.
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    Toen Kade weer wakker werd was Averill weg en zat Will naast hem.


    “De hemel zij dank dat je wakker bent”, begroette zijn vriend hem. “Ik dacht dat ik gek zou worden van verveling.”


    Bij die geïrriteerde woorden trok Kade zijn wenkbrauwen op. Toen hij zijn hoofd draaide om Will beter te kunnen zien kwam zijn wang in aanraking met de nog enigszins vochtige, maar nu warme lap die over zijn ogen had gelegen. Hij stak zijn hand ernaar uit, maar Will griste het kompres voor zijn neus weg. Vervolgens stond zijn vriend op en liep naar een kist vlak bij het bed om de lap weer vochtig te maken. Terwijl hij hem uitwrong, zei hij: “Ik kwam je vertellen dat Domnall, Ian en Angus zijn vertrokken, maar je sliep. Toen ik weer weg wilde gaan moest ik van Averill op je blijven passen omdat zij naar beneden wilde voor het middagmaal.”


    “Er hoeft niet op me te worden gepast”, mopperde Kade, maar het verbaasde hem hoe schor zijn stem nog klonk.


    “Ja, nou, je was er zo slecht aan toe dat we bang waren dat we je kwijt waren. Vermoedelijk blijft ze zich zorgen maken tot je weer op de been bent.”


    Die mogelijkheid ontlokte Kade een gebrom. Toen Will de vochtige lap weer over zijn ogen wilde leggen gebaarde hij hem dat niet te doen. “Die hoef ik niet meer.”


    Will aarzelde. “Van Averill moet hij erop. Ze zei dat je hoofdpijn had.”


    “Die is weg”, zei Kade. De pijn was weliswaar nog niet helemaal verdwenen, maar het kompres had hij niet meer nodig.


    “Hm.”


    Toen Will leek na te denken of hij naar hem of naar Averill moest luisteren, probeerde Kade hem af te leiden met de vraag die hem had beziggehouden voordat hij in slaap was gevallen. “Waarom wordt Averill afgewezen door de mannen die je vader aandraagt?”


    Will liet de lap zakken en op zijn gezicht verscheen een geïrriteerde uitdrukking. “Haar haren zijn het probleem.”


    “Wat is er in ’s hemelsnaam mis met haar haren?” vroeg Kade verbaasd.


    “Waarschijnlijk heb je het niet echt gezien. Gisteravond zag je wazig, en ik heb begrepen dat Mabs het kompres al op je ogen had gelegd toen Averill vanmorgen kwam. Maar haar haren zijn oranje”, verklaarde hij met een gezicht dat duidelijk maakte dat dit niet bepaald aantrekkelijk was.


    Kade zei niet dat hij een glimp van haar had opgevangen. De prachtige lange haren die hij had gezien waren niet oranje geweest, maar een mengeling van blonde, roodblonde en rode lokken die samen een felgekleurd geheel vormden dat hem erg aansprak.


    “Ik vind dat er niets aan haar haren mankeert”, voegde Will eraan toe. “In een bepaald licht zijn ze zelfs mooi, maar Engelsen houden niet van rood haar, en al helemaal niet van oranjerood. Het is het teken van de duivel volgens de bijgelovigen” Onbewust sloeg hij geërgerd met de vochtige lap tegen zijn been. “En ze heeft een wijnvlek op haar wang, dat ook een teken van de duivel zou zijn.”


    Kade fronste zijn voorhoofd. Hij had een rood plekje in de vorm van een aardbei op haar wang gezien. Niet iets wat een verstandig persoon het teken van de duivel zou vinden, maar hij wist dat bijgeloof niets met verstand te maken had.


    “En natuurlijk stottert ze”, voegde Will er met een zucht aan toe.


    “Stottert ze?” vroeg Kade verbaasd.


    “Ja. Is dat je niet opgevallen?” Nu was het Wills beurt om verbaasd te zijn.


    “Als ze tegen mij praat stottert ze niet”, verzekerde Kade hem.


    “Echt?” vroeg Will met plotselinge belangstelling. “Dat is vreemd. Averill stottert niet als ze bij familie en vrienden is, maar ze doet het wel altijd in het gezelschap van onbekenden. Tot ze hen beter leert kennen en zich op haar gemak voelt bij hen.”


    “Hm”, mompelde Kade.


    “Misschien stottert ze niet bij jou omdat je haar nog niet hebt gezien”, opperde Will. “Als dat zo is, zou het bewijzen wat ik altijd heb vermoed.”


    “En dat is?” informeerde Kade.


    “Dat ze dichtklapt en gaat stotteren omdat ze onzeker is over haar uiterlijk”, antwoordde Will. Toen legde hij uit: “Als kind is ze vreselijk gepest. Niet alleen met haar rode haar, maar ook met haar wijnvlek. Zo erg zelfs dat ze de andere kinderen uit de weg ging en alleen met mij wilde spelen.” Zuchtend draaide hij zich om en legde de vochtige lap naast de kom met water op de kist. “Als ze zich realiseert dat je weer normaal kunt zien, zal ze waarschijnlijk uit je buurt blijven en je verzorging aan Mabs overlaten.”


    Dat vond Kade geen plezierig vooruitzicht. “Leg dat kompres toch maar op mijn ogen”, zei hij.


    “Wat? Waarom?” vroeg Will verbaasd.


    “Omdat je zusje me heeft beloofd me voor te lezen als ik wakker was en ik niet wil dat ze weet dat ik weer goed kan zien. Ik wil haar niet afschrikken. Leg dat vervloekte kompres maar weer terug en laat haar in de waan dat ik nog steeds problemen met mijn ogen heb.”


    Glimlachend pakte Will de vochtige lap weer. “Is dit omdat Mabs oud en bazig is? Of omdat mijn zus lief is en je haar gezelschap prettig vindt?”


    “Ik ben nog niet lang genoeg bij kennis om te weten of ik het gezelschap van je zusje prettig vind”, merkte Kade droogjes op, ook al was dat niet helemaal waar. De twee keer dat ze in de kamer was geweest had hij zich veel vrolijker gevoeld dan in het gezelschap van Will of van zijn mannen.


    “Ja, dat zal wel”, gaf Will toe, terwijl hij terugkwam met de lap. “Over een week zal ik je die vraag nog eens stellen, en ik ben benieuwd naar het antwoord.”


    Kade bromde slechts. Toen hij de deur open hoorde gaan verstijfde hij. Zonder nadenken draaide hij zijn hoofd om te zien wie er binnenkwam. Het bleek Averill te zijn. Haar haren golfden om haar knappe gezicht, en ze had een dienblad in haar handen. Hij keek net naar de donkergroene jurk die mooi bij haar blanke huid kleurde en haar rondingen accentueerde toen hij opeens niets meer zag omdat Will de lap op zijn gezicht legde.


    “Zo,” zei de Engelsman luid, “je ogen zullen vast weldra weer de oude zijn. Laat die vochtige lap er gewoon op liggen en heb wat geduld.”


    “Heeft hij nog steeds last van zijn ogen?” vroeg de zachte stem van Averill, terwijl de deur dichtging en haar voetstappen naar het bed kwamen. “Ik vroeg me vanmorgen al af of er verbetering zou zijn opgetreden of niet.”


    “Nee, hij ziet nog steeds wazig”, loog Will. “Maar als hij weer op krachten komt, zal het wel beter worden.”


    “Ja, dat denk ik ook”, mompelde ze.


    “Ik zie dat je zijn middagmaal bij je hebt”, vervolgde Will opgewekt.


    Toen Kade weer de bouillon rook die hij begon te verafschuwen, zei hij: “Hopelijk is het deze keer vast voedsel.”


    “Ik zie brood en kaas”, luidde Wills veelbelovende reactie. Hij liep in de richting van de deur. “Terwijl jij eet, ga ik naar het oefenveld.”


    “Daar zul je mij binnenkort ook aantreffen”, beloofde Kade.


    “Ongetwijfeld, beste vriend”, zei Will, en hij trok de deur achter zich dicht.


    Averill zette hoorbaar haar blad neer. “Hoe is het met je hoofd?” vroeg ze.


    Kades handen jeukten om de lap van zijn ogen te trekken, maar hij hield zich in en antwoordde: “Het doet nog een beetje pijn, maar niet zo erg meer.”


    “Dan kunnen we het kompres misschien even weghalen terwijl je eet”, zei ze. Hij knipperde met zijn ogen toen ze de lap wegnam en naast de kom met water legde. Snel liet hij zijn blik over haar glijden, van haar lange rode lokken naar het aardbeivormige wijnvlekje op haar wang. Geen van beide vond hij lelijk of ontsierend. Toen keek ze naar hem. Ze beet op haar lip en vroeg zenuwachtig: “K-Kun je me zien?”


    Toen hij haar hoorde stamelen en haar hand naar haar gezicht zag gaan om het vlekje te verbergen, dacht hij terug aan Wills opmerking dat ze waarschijnlijk uit zijn buurt zou blijven als ze dacht dat hij haar kon zien. Om niet echt te liegen zei hij: “Will heeft gezegd dat ik nog steeds wazig zie.”


    “Ja.” Ze ontspande zich en glimlachte op een bekoorlijke manier. “Ik dacht gewoon… Laat maar, het maakt niet uit.” Ze pakte het dienblad. “Ik heb niet alleen bouillon en met water aangelengd bier voor je, maar ook brood en kaas. Daar zou je wat van kunnen proberen als je het vloeibare voedsel verdraagt.”


    “Ja.” Het liefst hield hij het bij het vaste voedsel, maar hij wist dat zijn maag - en de rest van zijn lichaam - minder sterk was dan hij zou willen.


    Ze boog zich over hem heen. “Kom, ik help je overeind.”


    Hij vond het vervelend dat hij niet op eigen kracht kon gaan zitten, maar protesteerde niet toen ze hem rechtop trok en de kussens in zijn rug schikte. Toen pakte ze de beker met bouillon en liet hem er wat van drinken.


    “Je mannen zijn naar Schotland vertrokken”, merkte ze op. “Ze waren in een mum van tijd ingepakt en op weg.”


    Dat verbaasde hem niet. Na drie jaar gevangenschap waren ze hier aangekomen met alleen de kleren die ze hadden aangehad. Ze zouden naar Schotland rijden met de boodschap dat alles goed met hem was en op de terugweg naar Mortagne zijn kist ophalen bij zijn oom.


    “De kokkin heeft hun eten voor onderweg meegegeven”, zei ze, terwijl ze de beker weer aan zijn lippen zette. “Ze zei dat ze hen voor Schotten erg beleefd vond.”


    Om die ongetwijfeld onbedoelde belediging barstte hij bijna in lachen uit, maar omdat hij zijn mond vol bouillon had hield hij zich in.


    “Neem me niet kwalijk”, zei ze verontschuldigend toen ze zich realiseerde wat ze had gezegd. “Ik bedoelde… nou ja, de meeste Schotten zijn kortaf en gesloten, e-e-”


    “Je hebt gelijk”, onderbrak hij haar toen hij merkte dat ze weer begon te stotteren. “De meeste Schotten zijn lomperiken. Maar Domnall, Ian, Angus en ik zijn opgevoed en getraind door Ians vader, mijn oom Simon. Zijn vrouw was een Engelse, en van haar hebben we manieren geleerd.”


    “O.” Ze glimlachte onzeker. Toen schraapte ze haar keel en vroeg: “Hoe is het met je maag? Denk je dat je iets zou kunnen eten?”


    Hij keek naar de beker, die tot zijn verbazing al leeg was. Van de bouillon van die ochtend was hij een beetje misselijk geworden, maar nu voelde hij zich prima. Daarom antwoordde hij: “Ik denk dat mijn maag wel wat vast voedsel aankan.”


    Glimlachend pakte ze de kaas en het brood van het dienblad en begon hem voorzichtig te voeren. Hoewel hij alles wilde opeten om zo vlug mogelijk aan te sterken, slaagde hij er niet in om meer dan de helft van het brood en de kaas naar binnen te krijgen. Dat stelde hem teleur, maar zij leek het een hele prestatie te vinden en verzekerde hem dat als hij in dit tempo doorging, hij snel weer de oude zou zijn.


    “Zal ik je nu voorlezen?” vroeg ze even later, nadat ze de deur had gesloten achter het dienstmeisje dat ze had geroepen om het blad weg te halen.


    “Ja”, antwoordde hij meteen. Nieuwsgierig merkte hij op: “In Schotland komt het niet vaak voor dat een vrouw kan lezen.”


    “In Engeland ook niet”, zei ze. “Maar Will was mijn enige vriend toen ik klein was, en ik liep hem overal achterna, tot het leslokaal aan toe. Toen zijn leraar merkte dat ik een snelle en slimme leerling was staakte hij zijn protesten tegen mijn aanwezigheid en gaf hij mij ook les.” Ze glimlachte spottend. “Toen Will naar lord Latham ging om te oefenen met schermen en zo hield vader onze leraar aan, alleen maar om mij bezig te houden, vermoed ik. Zodoende heb ik les in Engels, Latijn, Frans, Spaans en rekenen gehad.”


    Ze ging naast het bed zitten en pakte een versleten boek van de kist. Met een zucht voegde ze eraan toe: “Helaas is intelligentie ook iets wat in mijn nadeel werkt bij mijn vaders zoektocht naar een echtgenoot. Ik heb herhaaldelijk te horen gekregen voor me te houden dat ik onderwijs heb genoten.”


    Ofschoon hij wist dat het waar was schudde hij zijn hoofd om de domheid ervan. Een intelligente echtgenote leek hem juist een voordeel. Zijn moeder had als meisje les gehad, en dat was goed van pas gekomen toen ze de zorg voor de dagelijkse gang van zaken op Stewart Castle van zijn vader had moeten overnemen. Zijn vader had een drankprobleem en was vaak te dronken voor wat dan ook. Ze had de taak zonder te klagen op zich genomen en had ervoor gezorgd dat zijn zusje Merry ook onderwijs had gekregen. Hij had niets tegen ontwikkelde vrouwen.


    Toen Averill begon voor te lezen werd al snel duidelijk dat het een verhaal was dat ze vaak had gelezen en bijna uit haar hoofd kende. Dat vond hij niet verbazingwekkend. Boeken waren duur, en hoewel Mortagne rijk leek te zijn, zouden er zelfs hier waarschijnlijk weinig boeken zijn waaruit ze kon kiezen.


    Hij ontspande zich, sloot zijn ogen en liet haar stem over zich heen komen. Ondertussen genoot hij van het feit dat hij hier was, veilig en in een comfortabel bed, met een volle maag en de stem van een vrouw die zijn oren streelde, nadat hij zo lang gevangen had gezeten in een vreemd land, met een lege maag, een stenen vloer om op te slapen en weinig hoop op een betere toekomst.


    Hieraan zou hij best kunnen wennen.


    



    “Alsjeblieft.”


    Averill had zich gewassen en draaide zich om naar Bess om de jurk aan te pakken die haar kamenierster had uitgekozen. Toen ze zag welke het was verstijfde ze. Vol afgrijzen fluisterde ze: “Nee.”


    Bess trok een medelevend gezicht, maar zei niettemin: “Jawel. Je vader heeft gezegd dat je je zo mooi mogelijk moet aankleden.”


    Averill sloot haar ogen. Ze wist dat dit betekende dat ze wéér zou worden getoond aan een potentiële echtgenoot. De donkerrode jurk die Bess omhooghield was haar nieuwste. Het was de jurk waarin ze door verschillende huwelijkskandidaten was vernederd. Blijkbaar had haar vader besloten wie haar volgende mogelijke bruidegom was en kwamen die vandaag hiernaartoe.


    Waarschijnlijk zou het haar niet moeten verbazen. Het moest er eens van komen, en het was inmiddels al weer meer dan een week geleden dat de laatste kandidaat haar zo wreed had afgewezen. Dat was tevens de dag waarop Kade weer bij kennis was gekomen. Ondanks haar ontsteltenis glimlachte ze bij de gedachte aan de vriend van haar broer. Ze had het grootste deel van de week in zijn kamer doorgebracht. Ze had hem voorgelezen en met hem gepraat, en vanaf de tweede dag had ze hem ’s morgens naar een van de stoelen voor het vuur geholpen zodat hij niet aldoor in bed hoefde te liggen.


    Het ging inmiddels een stuk beter met hem. Hij was niet meer zo bleek en mager, en hij had het er al over gehad met Will naar het oefenveld te gaan. Het enige waarin geen verbetering was opgetreden was zijn gezichtsvermogen. Hoewel ze dat vervelend voor hem vond, was het voor haar een opluchting, want ze verheugde zich niet op zijn reactie als hij weer goed kon zien. Momenteel was ze niet meer dan een stem en een wazig beeld voor hem, en ze wilde niet denken aan de afkeer die ze ongetwijfeld in zijn ogen zou zien als hij haar voor het eerst zag.


    “Vooruit”, zei Bess opbeurend. “Zo erg is het ook weer niet. Misschien zal deze je wel als vrouw willen hebben.”


    Averill zuchtte en liet zich door de kamenierster in haar jurk helpen. Ze betwijfelde of het nu anders zou gaan dan de voorgaande vier keer, maar aangezien haar vader de moeite had genomen de man hierheen te halen, zat er niets anders op dan opnieuw een vernederende inspectie en afwijzing te ondergaan.


    



    Kade had zich opgetrokken aan het frame van het hemelbed toen de deur plotseling openging. Hij verstijfde en draaide schuldbewust zijn hoofd om te zien wie er was binnengekomen. Tot zijn opluchting bleek het Will te zijn.


    “Je doet oefeningen”, zei zijn vriend verrast terwijl hij naar hem toe kwam. “Hoe lang ben je daar al mee bezig?”


    Voorzichtig liet Kade zich op de grond zakken. “Dit is de derde ochtend. Maar de eerste keer kwam ik nauwelijks van de grond.”


    Will knikte ernstig. “Toen je bewusteloos was ben je een aanzienlijk deel van het gewicht en de kracht kwijtgeraakt die je na onze ontsnapping met zoveel moeite had herwonnen.”


    Kade bromde instemmend en ging in een van de stoelen bij het vuur zitten. Hij was begonnen met trainen nadat hij voor het eerst vast voedsel had gekregen. Toen Averill die avond naar beneden was gegaan om te eten had hij zich uit bed laten glijden en had geprobeerd te lopen. Meer dan een paar stappen met de steun van het bed waren hem niet gelukt, maar hij had het niet opgegeven. Elke keer dat hij de kans had gekregen was hij opgestaan om te oefenen. Het resultaat was dat hij drie dagen later door de kamer had kunnen lopen, waarna hij ook was begonnen met het trainen van zijn armspieren.


    “Weet Averill het?”


    Hij schudde zijn hoofd. “Nee, dan zou ze alleen maar onnodige drukte maken.”


    “Ja, ze zou bang zijn dat je dingen overhaastte en je aan het bed vastbinden”, zei Will met een spottend lachje. “Maar als we haar vertelden dat je weer normaal kon zien, zou ze wel eens minder zorgzaam kunnen worden.”


    Bij die woorden zuchtte Kade. De angst dat ze hem uit de weg zou gaan als ze het wist maakte dat hij weinig zin had het haar te vertellen. Dat meisje was het enige lichtpuntje in zijn verder lange, saaie dagen. Hij genoot van de uren die ze samen praatten, en wilde niet dat ze zich slecht op haar gemak zou gaan voelen in zijn gezelschap.


    Toch zou hij binnenkort de waarheid moeten opbiechten. De afgelopen week was hij lichamelijk dusdanig vooruitgegaan dat hij ernaar verlangde de slaapkamer te verlaten en net als Will naar het oefenveld te gaan. Maar hij wilde ook ’s avonds met Averill bij het vuur zitten praten.


    “Waar is ze eigenlijk?” vroeg hij opeens. Doorgaans was haar gezicht het eerste dat hij ’s morgens zag, en ze had er een gewoonte van gemaakt samen met hem te ontbijten.


    “Beneden”, antwoordde Will. “Toen ik naar boven ging gaf ze Bess, haar kamenierster, opdracht je mede, brood, kaas en vleespastei te brengen.”


    “Haar kamenierster?” herhaalde Kade verbaasd. “Komt ze zelf niet?”


    “Nee, en wees daar maar blij om, anders was zij degene geweest die je had betrapt.”


    “Het is nog zo donker buiten dat ik me niet had gerealiseerd dat het al zo laat was”, legde Kade uit.


    “Ja.” Met gefronst voorhoofd keek Will naar buiten. “De zon is op, maar gaat schuil achter de wolken. Er is storm op komst.” Met een zuur gezicht keek hij weer naar Kade. “In meer dan één opzicht.”


    “O?” vroeg hij nieuwsgierig.


    “Ja. Vader heeft geregeld dat er weer een edelman naar Averill komt kijken om te zien of hij met haar wil trouwen.”


    Kades gezicht betrok. “Dan kan hij zich maar beter vriendelijker gedragen dan de vorige lomperik.”


    “Ja”, zei Will instemmend. “Toen ik hoorde wat die tegen haar had gezegd was ik bijna op mijn paard gesprongen om achter die vent aan te rijden en hem alle tanden uit zijn mond te slaan. Een eenvoudig nee was voldoende geweest. Hij had niet zo wreed hoeven zijn.” Boos fronste hij zijn wenkbrauwen, en hij voegde er vol afschuw aan toe: “En met het nieuwe geweldige plan van vader vrees ik dat het helemaal een ramp wordt.”


    “Welk nieuwe plan?” vroeg Kade nieuwsgierig. Toen raadde hij: “Haar haren bedekken en haar wijnvlek verbergen onder een vuile veeg?”


    “Ja”, bevestigde Will verbaasd. “Hoe wist je dat?”


    Kade snoof. Net iets voor een Engelsman om het met zo’n kunstgreep te proberen. De man dacht niet na. Als de bruidegom ontdekte dat hij was beetgenomen, zou Averill het kind van de rekening zijn. Bovendien, welke conclusie moest zij hieruit trekken? Dat haar vader het met die mannen eens was? Dat zelfs híj haar afstotelijk vond?


    “Hij bedoelt het goed”, zei Will. “Zijn gezondheid baart hem zorgen, en hij wil Averill voor zijn dood gelukkig getrouwd zien. Dat heeft hij mijn moeder op haar sterfbed beloofd.” Hij schudde zijn hoofd. “Helaas denkt hij dat voor een vrouw geluk gelijk staat met kinderen krijgen en denkt hij niet dat een verbitterde echtgenoot een struikelblok kan zijn voor Averills geluk.” Hij woelde gefrustreerd met zijn vingers door zijn haren en voegde eraan toe: “En dat is nog niet het ergste.”


    Kade trok zijn wenkbrauwen op. “Is er nog meer?”


    “Ze stottert”, bracht Will hem in herinnering.


    Vol ongeloof vroeg Kade: “Heeft hij haar opdracht gegeven niets tegen de man te zeggen?”


    “Nee”, antwoordde Will droogjes. “Op dit moment laat hij haar whisky drinken.”


    “Wát?” riep Kade verbijsterd uit.


    “Ja. Vader denkt dat ze niet zal stotteren als ze minder zenuwachtig is. En hij is ervan overtuigd dat whisky haar zal ontspannen en haar tong losser zal maken.”


    “Lieve hemel”, verzuchtte Kade.


    “Toen ik beneden kwam deed ze haar uiterste best hem op andere gedachten te brengen, maar hij wilde er niets van weten. Toen ik haar steunde zei hij dat ik maar beter naar boven kon gaan en bij jou kon blijven terwijl lord Seawell en zijn moeder op bezoek waren.”


    Kades wenkbrauwen gingen omhoog. “Heeft hij je als een stout kind naar mijn kamer gestuurd? En heb jij je laten sturen?”


    Will bloosde, maar zei rustig: “Hij is mijn vader… en mijn heer. Ik moet hem gehoorzamen. En de whisky zal haar geen kwaad doen. Maar ik heb Mabs en Bess gevraagd in de buurt te blijven en me te komen halen als ze denken dat ik moet ingrijpen.”


    Kade was in de verleiding zélf in te grijpen, maar lord Mortagne had hem en zijn mannen onderdak geboden zonder daar ook maar één keer moeilijk over te doen. En zoals Will al had gezegd, de whisky zou Averill geen kwaad doen. Maar, besloot hij, als deze laatste huwelijkskandidaat op wat voor manier dan ook problemen veroorzaakte en een van de vrouwen naar boven kwam, zou Will niet de enige zijn die naar beneden ging om de zaak op te lossen.


    “Vertel eens”, zei Will plotseling. “Kort nadat je weer bij bewustzijn kwam heb ik je gevraagd of je Averill aardig vond. Je zei toen dat je haar amper kende. Het is nu een week later, en ik wil weten of je haar lief vindt.”


    Kade aarzelde. “Jawel”, antwoordde hij ten slotte met tegenzin.


    Will kende hem zo goed dat hij zijn ogen half dichtkneep en zei: “Maar?”


    “Ze is bijna te lief”, gaf hij met een zucht toe. “Er zit geen sprankje vuur in haar. De afgelopen paar dagen heb ik verscheidene malen geprobeerd haar te prikkelen, maar ze reageert niet. Het lijkt wel alsof ze niet kwaad te krijgen is.”


    Will keek verbaasd. “Is dat erg?”


    “Het is onnatuurlijk”, zei hij op vastberaden toon.


    Will schudde zijn hoofd. “Niet in Engeland. Althans, mijn moeder is haar leven lang net zo lief geweest als Averill. Het is een karaktertrek die door de meeste Engelsen bewonderenswaardig wordt gevonden.”


    Kades mondhoeken gingen omlaag. “Dan zijn jullie gek. In Schotland zou een vrouw het op die manier niet lang volhouden.” Hij fronste zijn voorhoofd. “Als Averill door bandieten werd overvallen, zou ze hen waarschijnlijk nog bedanken voor de moeite.”


    Will grinnikte, maar sprak het niet tegen. In plaats daarvan zuchtte hij. “Dus ik zal maar niet voorstellen dat jij met haar trouwt?”


    Kade schrok. “Wat?”


    “Nou, toen we gevangen zaten zei je dat als we ooit zouden kunnen ontsnappen, je een vrouw moest zoeken om je kinderen te baren voor je weer iets idioots deed als overhaast op kruistocht gaan.”


    “En denk je dat Averill en ik…” Hij maakte zijn zin niet af en overwoog het idee. Maar hoewel hij het meisje erg aardig vond en dan niet meer op zoek zou hoeven naar een vrouw kon hij zich niet voorstellen dat hij met haar zou trouwen en haar zou meenemen naar Stewart.


    Bij thuiskomst in Schotland wachtte hem een zware strijd. Enkele jaren voordat hij op kruistocht was gegaan had hij een brief van zijn zus ontvangen waarin ze uitgebreid had beschreven hoe de zaken gingen. Moeder was overleden, en zij bestierde Stewart nu. Hun vader was in naam nog clanhoofd en maakte een hoop drukte als hij dronken was, maar meestal was hij te beschonken of te katterig om zich ergens mee te bemoeien. Merry zorgde overal voor op Stewart en zou dat blijven doen tot ze trouwde, zoals ze hun moeder op haar sterfbed had beloofd.


    Toen Kade dit nieuws had ontvangen was hij onmiddellijk naar Stewart gegaan. Daar had hij drie dagen moeten wachten voordat zijn dronken vader aanspreekbaar was geweest. Hij had hem voorgesteld dat hij hem zou opvolgen als clanhoofd zodat zijn taken niet meer op Merry’s schouders zouden rusten. Dat voorstel was niet bepaald in goede aarde gevallen. Zijn vader had geweigerd toe te geven dat zijn vrouw jarenlang overal voor had gezorgd en dat Merry nu die taak op zich had genomen. Híj was het clanhoofd, híj nam de beslissingen en híj zorgde overal voor, had hij volgehouden. Over terugtreden peinsde hij niet, en Kade moest niet denken dat hij de titel van hem kon overnemen voor hij de kraaienmars blies.


    Toen had zijn vader, gesteund door Kades twee jongere broers, hem aangeraden te maken dat hij wegkwam.


    Hij was vertrokken en als iemand hem destijds had gevraagd waarom, zou hij hetzelfde hebben geantwoord als Will op de vraag waarom hij zich niet bemoeide met zijn vaders plannen. Eachann Stewart was zijn vader, zijn clanhoofd en gezond van geest. Dat was hij toentertijd van mening geweest, maar na er al die jaren over te hebben gedacht besefte hij dat de man helemaal niet gezond van geest was. De drank had Eachann Stewart in zijn greep, waardoor hij geen goed clanhoofd kon zijn, en evenmin een voorbeeld voor zijn twee jongste zoons.


    Dat was waar Kade naartoe terug zou keren. Een strijd om clanhoofd te worden, en ongetwijfeld heel veel werk als de verloofde van zijn zus haar was komen opeisen en zijn vader en broers in hun dronkenschap alles in de soep hadden laten lopen de afgelopen jaren. Het was geen plek om een lieve, zachte vrouw als Averill mee naartoe te nemen. Grote goedheid, ze zou het er geen maand uithouden, dacht hij treurig. Maar zelfs als dat niet het geval was geweest, zou hij niet staan te trappelen om met haar te trouwen. Hij genoot van haar gezelschap en vond haar een aantrekkelijke vrouw, maar moest er niet aan denken dat hij het bed met haar zou delen en dat ze dan stil zou blijven liggen met een lieve glimlach om haar lippen, terwijl hij zijn best deed om enige hartstocht in haar te wekken. En waarschijnlijk zou ze hem na afloop liefjes bedanken. Nee, daar had hij geen zin in, dacht hij.


    “Nou, goed”, zei Will met een zucht. “Dan moeten we maar hopen dat vaders plan succes heeft.”


    Toen Kade niet reageerde ging Will op een ander onderwerp over. Ondertussen bleef Kade met zijn gedachten bij wat er beneden zou gebeuren. Was de nieuwste potentiële echtgenoot al gearriveerd? Hoeveel whisky had lord Mortagne zijn dochter laten drinken? Hielp het haar om niet te stotteren? Zou deze huwelijkskandidaat haar als bruid willen?

  


  
    Hoofdstuk 4


    



    



    “Milady, u heeft een beetje roet hier.”


    Als Averill niet zo haar best had hoeven doen om rechtop te blijven zitten en haar maaltijd binnen te houden, zou ze zeker hebben geprobeerd de hand te ontwijken die de afschuwelijke lord Cyril Seawell uitstak om haar wang aan te raken. Ze zou zich bijvoorbeeld hebben omgedraaid om iets te zeggen tegen zijn even afschuwelijke moeder, die aan de andere kant naast haar zat. Die andere dingen leidden haar echter zo af dat ze werd verrast en intuïtief zijn hand wegsloeg.


    De man bleef haar maar aanraken. Haar handen, haar gezicht, haar arm en zelfs haar been. Het was al erg genoeg dat hij zo dichtbij zat dat zijn dijbeen steeds langs het hare streek, maar hij zocht ook aldoor een excuus om het met zijn hand aan te raken. Het ene moment zat er een pluisje op haar jurk en het volgende ogenblik moest hij een broodkruimel wegvegen…


    Ze had genoeg van die man, en het kostte haar moeite het weerzinwekkende kereltje geen klap in zijn gezicht te geven.


    Toen ze zag dat lord Seawell zijn ogen half dichtkneep bij haar onvriendelijke bejegening, zuchtte ze stilletjes en mompelde: “Het geeft niet, milord. Mijn kamenierster zal er straks iets aan doen.”


    Ze moest langzaam praten om niet te brabbelen, maar dacht een goed figuur te hebben geslagen. Tot haar verbazing fronste hij weer zijn wenkbrauwen, iets wat hij herhaaldelijk had gedaan nadat ze aan tafel waren gegaan voor het feestelijke middagmaal dat haar vader had laten opdienen. Dat was niet bepaald aantrekkelijk, bedacht ze. Maar de man zelf was ook uitgesproken onaantrekkelijk. Muisachtig bruin spriethaar omlijstte een gezicht dat niets knaps had, en met zijn één meter vijfenvijftig was hij niet groter dan zij.


    Maar wat lord Seawell aan lengte miste compenseerde hij in de breedte, en dan voornamelijk op zijn buik. Hij trainde duidelijk niet op het oefenveld, zoals Will en haar vader, en vermoedelijk was hij geheel afhankelijk van de vakkundigheid van zijn soldaten, want ze zag hem nog geen slagzwaard hanteren.


    Natuurlijk rekende ze het de man niet aan. Zelfs in haar benevelde toestand was ze verstandig genoeg om zich te realiseren dat uiterlijk er niet toe zou moeten doen. Ze was zelf vreselijk lelijk met haar rode haren en getekende gezicht, maar wilde toch door iemand worden gewaardeerd. Daarom was ze bereid zijn uiterlijk door de vingers te zien en naar zijn binnenkant te kijken. Helaas viel die ook zwaar tegen. Hij was lang niet zo intelligent en onderhoudend als Kade, en haar pogingen om een gesprek met hem te voeren waren steeds al snel op niets uitgelopen.


    Een positief punt was echter dat het plan van haar vader succes had gehad. Ze had niet één keer gestotterd… hoewel ze in plaats daarvan een verontrustende neiging tot brabbelen aan de dag legde, moest ze met een scheef gezicht toegeven.


    “Zeer verontrustend”, besloot ze.


    “Wat zei u?” vroeg lord Seawell, terwijl hij zich naar haar toe boog.


    Ze zuchtte, zich bewust van het feit dat het slechts een excuus was om weer in de halsopening van haar jurk te kijken. Sinds zijn komst had hij dat regelmatig gedaan. Waar de anderen na hun eerste blik nauwelijks in staat waren geweest naar haar te kijken, leek deze edelman van plan te zijn haar uitgebreid onder de loep te nemen voor hij zijn beslissing nam, en ze vroeg zich opeens af of ze misschien haar mond open zou moeten doen om haar gebit door hem te laten inspecteren, zoals haar vader bij paarden deed.


    Haar vader wist haar van dat idee af te leiden door zijn keel te schrapen en te zeggen: “Nou, zullen we als we klaar zijn met eten, samen bij het vuur gaan zitten om rustig te praten, lord Seawell?”


    “Natuurlijk, milord”, antwoordde Cyril vlot. Toen boog hij zich opnieuw naar Averill en keek weer in haar jurk terwijl hij fluisterde: “Hij wil weten of ik u als bruid zal accepteren.”


    Ze hief haar hand om haar decolleté te bedekken en mompelde iets waarvan ze hoopte dat het geïnteresseerd klonk.


    Dat was blijkbaar het geval, want hij ging weer rechtop zitten, glimlachte naar haar en zei toen: “Ik geloof dat ik ja ga zeggen.”


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog, maar de moed zonk haar in de schoenen. Van alle mannen aan wie haar vader haar had getoond… Nou, ze waren allemaal erg geweest, maar deze…


    “En daar moet u dankbaar voor zijn. Per slot van rekening heeft u duidelijk de ongelukkige kleur haar van uw moeder geërfd. Hoewel het van gezond verstand getuigt dat u het probeert te bedekken. Laten we hopen dat u daar beter in slaagt als we getrouwd zijn.”


    Geschrokken bracht ze haar hand naar haar gezicht. Ze voelde dat enkele lokken van haar rode haardos waren ontsnapt aan het mutsje waaronder Bess die op bevel van haar vader had verborgen.


    “En u heeft wel erg kleine borsten”, voegde hij er tot haar verbazing aan toe. Dit was een nieuwe klacht. Voorgaande mannen hadden haar haren, haar wijnvlek en haar gestotter als redenen genoemd om niet met haar te willen trouwen, maar dit was de eerste keer dat er over haar borsten werd geklaagd.


    Toen ze naar de andere vrouwen in de grote zaal keek moest ze toegeven dat de hare zeker niet overdreven groot waren, maar ze vond ze ook niet erg klein. Maar ze vielen natuurlijk in het niet bij de boezem van lady Seawell, die zo omvangrijk was dat de vrouw de indruk wekte ieder moment voorover te kunnen vallen.


    “En u heeft de neiging over onzinnige dingen te kwetteren”, voegde hij er met gefronst voorhoofd aan toe.


    Dat ontlokte haar ook een frons. Ze had amper wat gezegd, vooral omdat ze weinig of geen reactie van deze man had gekregen, maar als hij de paar woorden die ze had gesproken gekwetter had gevonden… Lieve hemel!


    “Kom, Cyril, doe niet zo onaardig”, zei zijn moeder berispend. “Lady Averill kan niet helpen dat ze lelijk is en zo jammerlijk weinig boezem heeft. Bovendien schijnen lord Mortagne en lady Mortagne erg gelukkig te zijn geweest ondanks het feit dat zij even onaantrekkelijk was. Lady Mortagne was ongetwijfeld zo blij dat hij met haar was getrouwd dat ze al het mogelijke deed om het hem naar de zin te maken, en dat zal Averill hier beslist ook doen. En je kunt altijd nog aan haar bruidsschat denken als je je echtelijke plichten vervult”, opperde de vrouw met een vrolijke lach.


    “Klopt dat? Zul je dankbaar zijn als ik met je trouw?” vroeg hij, terwijl hij zijn blik weer naar de borsten liet gaan die door hem onvoldoende waren bevonden.


    Averill staarde hem aan, verbijsterd door wat lady Seawell had gezegd. Haar maag kwam in opstand bij de gedachte dat hij met zijn dikke lijf op haar zou liggen hijgen. Ze beet op haar lip en ademde door haar neus om niet over te geven. Maar toen hij plotseling zijn hand uitstak en in een van haar borsten kneep alsof het een meloen was waarvan hij de rijpheid testte, begaf haar zelfbeheersing het en gaf ze hem een stomp tegen zijn neus.


    De man gilde als een meisje. Met wijd opengesperde ogen greep hij naar zijn neus en sprong op.


    Voor het eerst die dag glimlachte ze.


    “Allemachtig, ondankbaar kreng dat je bent!” krijste lady Seawell, terwijl ze snel overeind kwam en zich naar haar zoon haastte. “Cyril. Cyril, schat, gaat het?” Ze pakte zijn hoofd en drukte dat tegen haar enorme boezem. Toen wendde ze zich tot Averill. “Afschuwelijke, ondankbare meid! Hoe durft een fletse stumper met rood haar als jij mijn jongen aan te raken?”


    Hij begon, dacht Averill. Het kostte haar echter zoveel moeite haar eten binnen te houden dat ze haar mond niet open durfde te doen terwijl de vrouw verder tierde.


    



    “En wat gebeurde er toen?” vroeg Will.


    “Ja, maak je verhaal af, meisje”, bromde Kade. Hoewel hij dolgraag naar beneden wilde rennen om Cyril in elkaar te slaan, wilde hij ook weten wat er precies was gebeurd.


    Hoofdschuddend keek hij naar de vrouw die op zijn bed lag. Will en hij hadden rustig zitten praten toen Bess de kamer binnen was gestormd. Vol verbazing en afgrijzen had ze hen verteld dat Averill lord Cyril een vuistslag had gegeven en dat beneden de hel was losgebroken. Will en hij waren direct naar beneden gegaan, maar waren op de trap Averill tegengekomen, die zich met een lijkbleek gezicht aan de leuning had vastgeklemd en had gefluisterd: “Ik moet gaan liggen.” Dat had hem het geschreeuw beneden doen vergeten. Will en hij hadden lord Seawell aan haar vader overgelaten en hadden haar tussen hen in de trap op geholpen. Omdat zijn kamer het dichtst bij was geweest, hadden ze haar daarheen gebracht.


    Met een koud kompres op haar ogen had ze hen met dubbele tong en in totaal niet lieve bewoordingen verteld wat er was gebeurd. Hij was niet in staat zijn blik van haar af te wenden. Ze toonde zich van een geheel nieuwe kant. Op dit moment was ze helemaal niet het lieve schepsel zonder hartstocht dat hij de afgelopen week had meegemaakt. Kennelijk was ze toch kwaad te krijgen! Daarnaast bleek ze te beschikken over een verbazingwekkend vocabularium van scheldwoorden en andere grove termen waarvan ze zich had bediend om de walgelijke Cyril Seawell te beschrijven.


    “O.” Ze maakte een zwak handgebaar. “Het oude wijf tierde dat ik ondankbaar was en dat ik de voeten van haar zoon moest kussen omdat hij ook maar overwoog me tot vrouw te nemen, en ik probeerde mijn middageten binnen te houden en durfde mijn mond niet open te doen. Maar ik had zo verschrikkelijk genoeg van het geraaskal van het loeder…” Ze zweeg even en foeterde toen: “Alsof ik die leeghoofdige sukkel van een zoon van haar zou wíllen kussen, laat staan zijn voeten!”


    Bij haar woorden werden Wills ogen groot van afschuw, maar Kade grinnikte toen ze vervolgde: “En toen snauwde de oude dragonder: ‘Nou? Ga je je excuses aanbieden voor zulk onbeschaafd gedrag?’ Ik deed mijn mond open om te zeggen dat ze de kolere kon krijgen, en dat deed ik ook, maar voordat ik mijn mond weer dicht kon doen ging mijn middagmaal over de onderkant van haar jurk en haar voeten.” Na even haar lippen op elkaar te hebben geklemd, voegde ze eraan toe: “En ik heb er geen spijt van. Stel je voor dat ik die kenau als schoonmoeder had gekregen. Grote goedheid, zelfs zonder whisky zou ik nooit in staat zijn geweest mijn opvliegendheid te onderdrukken.”


    “Maar Averill, je bént helemaal niet opvliegend”, protesteerde Will. Toen leek hij zich te realiseren hoe belachelijk die bewering was in het licht van het verhaal dat ze zojuist hadden gehoord. “Ik bedoel, je hebt je nooit opvliegend getoond. Je bent altijd lief en uiterst gematigd geweest.”


    “Omdat ik dat van moeder moest zijn en ze me heeft me geleerd mijn zelfbeheersing te bewaren”, zei ze rustig. “Meteen nadat ik had geprobeerd weg te lopen en de kapitein van de wacht tegen zijn schenen had geschopt, is ze begonnen me bij te brengen dat ik me in moest houden.”


    “Probeerde weg te lopen?” Will keek geschokt. Blijkbaar wist hij daar niets van.


    “Hoe heeft ze je dat bijgebracht, Averill?” vroeg Kade kalm. Het was al moeilijk een kind van vijf wat dan ook te leren, maar het tegen zijn of haar aard in laten gaan was bijna onmogelijk.


    “Elke keer dat ik opstoof moest ik in een koud bad.” Ze klonk bijna afwezig, en in haar stem viel geen spoor van wrok te beluisteren over de straf… en wat een straf moest het zijn geweest, dacht hij grimmig. Hij kon zich niet voorstellen dat iemand een kind dwong om in koud water te zitten. Behalve dat het onaangenaam was bestond ook het risico een koutje te vatten.


    Plotseling trok Averill het kompres van haar ogen en keek nors naar haar broer. “Waarschijnlijk haat je me nu je weet dat ik opvliegend ben.”


    “Natuurlijk niet”, zei Will meteen. Breed glimlachend voegde hij eraan toe: “Sterker nog, ik vind het wel leuk. Van wie heb je zo leren vloeken?”


    “Van jou”, antwoordde ze droogjes, en ze legde het kompres weer op haar gezicht. “En van de soldaten die op de muur op wacht staan. Ze schreeuwen altijd vloeken over en weer, die ik in mijn slaapkamer kan horen.”


    “Hm, dan zal ik in de toekomst voorzichtiger zijn, en misschien moet ik eens praten met de mannen op de muur”, mopperde Will, hoewel zijn ogen twinkelden. Toen wendde hij zich tot Kade en trok zijn wenkbrauwen op. “Is ze nog steeds te lief?”


    “Hoe bedoel je, te lief?” vroeg Averill.


    Kade keek naar haar. Ze had het kompres weer weggetrokken, en haar prachtige groene ogen vlogen geïrriteerd van de ene man naar de andere. Het mutsje dat ze voor de kennismaking met lord Seawell had gedragen had ze afgedaan toen ze op het bed was gaan liggen, en haar haren waaierden uit over het kussen. Vlammende lokken die hij graag in zijn handen zou nemen en tegen zijn gezicht zou drukken. Op haar wangen had ze blosjes van kwaadheid, en haar volle lippen trokken van ergernis. Nog nooit had hij haar zo mooi gevonden.


    “Nee”, bromde hij. “Ik neem haar.”


    Opgetogen sloeg Will hem op de schouder. “Welkom in de familie.”


    “Wat?” Verward ging Averill rechtop zitten. “Waar hebben jullie het in ’s hemels-” Ze zweeg abrupt en drukte een hand tegen haar maag. Hijgend vroeg ze: “Waarom houdt die vervloekte kamer niet op met draaien?”


    Kade liep naar het bed, duwde haar achterover en legde het kompres weer op haar gezicht. “Ga maar slapen. Dan komt de kamer vanzelf tot rust.”


    Ze zuchtte berustend. “Ik drink nooit meer.”


    Toen ze in slaap leek te vallen keek Kade naar Will. “Ik zal met je vader praten.”


    “Ik ga met je mee”, zei Will toen hij naar Kade toe liep.


    Kade was net bij de deur toen zijn aandacht werd getrokken door geluiden uit het bed. Toen hij omkeek zag hij Averill omhoog schieten en kokhalzen.


    “Ik zal haar kamenierster halen”, zei Will, en hij haastte zich de kamer uit. Kade snelde terug naar Averill.


    



    “Je bent wakker.”


    Met tegenzin deed Averill haar ogen open. Maar het kaarslicht deed zo’n pijn aan haar ogen dat ze ze onmiddellijk kreunend weer dichtkneep.


    “Heb je hoofdpijn?” vroeg Bess.


    Averill wilde antwoorden, maar slaakte een zucht van verlichting toen er een koude, vochtige lap op haar ogen en voorhoofd werd gelegd.


    “O Bessie, dank je wel”, fluisterde ze, toen het gebons in haar hoofd meteen begon af te nemen.


    “Ik heb hier een tonicum als je denkt dat je maag het verdraagt”, zei Bess.


    Averill trok een lelijk gezicht bij de gedachte iets te moeten drinken. Anderzijds zou het fijn zijn als haar hoofd geen pijn meer deed. Ze besloot nog even wachten. “Hoe laat is het?”


    “Laat”, antwoordde Bess. “Bijna iedereen slaapt al.”


    Averill beet op haar lip. “Lig ik in mijn eigen bed?”


    Bess lachte zachtjes. “Ja, hoewel die Schot er moeilijk over deed. Hij wilde zelf op je passen, zoals hij vanmiddag ook een paar uur heeft gedaan, voor ik zei dat het tijd werd dat Will je naar je eigen kamer bracht.”


    “Kade?” vroeg ze verbaasd. Toen begonnen haar iets te dagen. Herinneringen aan Kade, die haar haren naar achteren hield en troostende woordjes in het Gaelisch fluisterde, terwijl ze haar middageten uitbraakte. “Lieve hemel.”


    “Hij was heel lief voor je”, merkte Bess op. “Die man wordt een goede echtgenoot.”


    “Echtgenoot?” herhaalde Averill geschrokken, terwijl ze de vochtige lap wegtrok om het gezicht van de kamenierster te kunnen zien. Ze zag er twee, en beide draaiden. Daar kreeg ze weer hoofdpijn van, maar haar maag leek eindelijk tot rust te komen. “Waar heb je het over?”


    “Kade heeft je vader om je hand gevraagd, en je vader heeft ja gezegd”, zei Bess. “Sterker nog, je vader sprong een gat in de lucht. Hij zat met een kroes whisky in zijn hand te klagen dat niemand je meer als vrouw zou willen hebben als dit debacle bekend werd aan het hof, toen Kade naar beneden kwam en te kennen gaf dat hij met je wilde trouwen.”


    Averill beet op haar lip. “Het is niet waar.”


    “Jawel”, verzekerde Bess haar. Toen vroeg ze aarzelend: “Is dat geen goed nieuws? Ik dacht dat je de jongen aardig vond. De afgelopen week waren jullie steeds aan het praten en lachen als ik dingen naar zijn kamer kwam brengen.”


    “Ja, ik vind hem aardig”, gaf Averill toe. “Dat is het probleem. Ik kan onmogelijk met hem trouwen.”


    “Wat?” Op de twee gezichten van Bess verscheen een verwarde uitdrukking. “Maar als je hem aardig vindt, da-”


    “Is het contract al opgesteld en getekend?”


    “Het huwelijkscontract?” vroeg Bess. Toen Averill knikte schudde ze haar hoofd. “Dat doen ze morgen. Vanavond hebben ze het alleen gevierd. Je vader zal morgen ongetwijfeld ook pijn in zijn hoofd hebben.”


    “Dus het huwelijk kan nog worden afgeblazen”, concludeerde Averill opgelucht. Toen ze rechtop ging zitten begon de kamer onmiddellijk om haar heen te draaien, maar daar trok ze zich niets van aan. Vastberaden zette ze haar voeten op de grond.


    “Hé, waar ga je heen?” Bess sprong op en probeerde haar tegen te houden. “En hoezo afblazen? Waarom zou je dat in ’s hemelsnaam willen? Je vindt hem aardig, en hij jou ook. Wa-”


    “Hij ziet niet goed, Bess”, zei ze ongeduldig.


    “Daar heb ik zo mijn twijfels over, maar zelfs als het zo is, wat maakt het dan uit? Hij weet hij hoe je bent, en blijkbaar vindt hij dat aantrekkelijk genoeg om met je te willen trouwen.”


    “Maar ik wil niet dat hij teleurgesteld zal zijn als hij me goed kan zien”, klaagde Averill, terwijl ze trachtte op te staan.


    Vastberaden duwde Bess haar terug op het bed. “Hij zal vast niet teleurgesteld zijn.”


    “Dat weet je niet”, protesteerde Averill. “En hij moet toch weten met wie hij trouwt?”


    “Misschien, maa-”


    “Ik ga naar hem toe om hem te vertellen dat mijn haren rood zijn, dat ik een wijnvlek heb, dat mijn borsten te klein zijn e-”


    “Je borsten te klein?” onderbrak Bess haar verontwaardigd. “Hoe kom je in vredesnaam aan die onzin?”


    “Van Cyril”, bekende ze zuchtend. “Hij vond ze te klein. Hij was vol afkeer en bleef maar naar ze staren en proberen ze aan te raken.”


    “O ja, echt vol afkeer”, zei Bess droogjes, maar ze deed tegelijkertijd een stap opzij. “Ga je gang maar. Ga de Schot maar uitleggen dat je haren de kleur van de ondergaande zon hebben, dat je een aardbeitje op je wang hebt en dat je borsten te klein zijn. Ongetwijfeld weet hij dat allemaal al, en toch zal hij je willen hebben.”


    “Misschien.” Averill stond voorzichtig op. “En ik hoop van wel, maar hij moet weten waar hij aan begint.”


    “Hm”, mompelde Bess. Ze trok haar wenkbrauwen op toen Averill omlaag keek.


    “Ik heb mijn nachtjapon aan”, zei ze verbaasd, hoewel ze dat waarschijnlijk niet zou moeten zijn. Per slot van rekening had ze in bed gelegen. Het verwonderde haar alleen dat ze er niet wakker van was geworden.


    “Ja, en ik ga je niet weer aankleden op dit tijdstip, dus sla gewoon iets om…” Ze trok een pels van het bed en hing die om Averills schouders. “Vooruit maar.”


    “Zo?” vroeg Averill ontzet.


    “Ja.”


    “Maar dat is niet fatsoenlijk.”


    “Ja, maar wat kunnen ze anders doen als ze jullie samen betrappen dan jullie dwingen te trouwen?” vroeg ze droogjes.


    Met half dichtgeknepen ogen keek Averill naar de oudere vrouw. “Dat zou je leuk vinden, hè?”


    “Inderdaad, en jij ook”, zei Bess kordaat. “Hij zal een veel betere man zijn dan al die anderen.”


    Dat was waar, dacht Averill. Kade zou een veel betere echtgenoot zijn dan de onbeschofte, wrede mannen die haar hadden afgewezen. Hij was knap, lief, aardig en geestig, en ze vond het fijn om met hem te praten. Ze moest er echter niet aan denken dat ze in zijn ogen de weerzin zou zien waarmee de anderen naar haar hadden gekeken. Ze moest met hem praten, maar van Bess had ze duidelijk weinig hulp te verwachten. Ergens vermoedde ze dat als ze zo naar Kades kamer ging, Bess haar vader zou gaan halen om ervoor te zorgen dat het huwelijk ook daadwerkelijk voltrokken werd.


    “Morgenochtend is vroeg genoeg om met hem te praten”, verklaarde ze grimmig, en ze gooide de pels van zich af en stapte weer in bed. “Als ik vroeg opsta, kan ik hem spreken voordat vader en hij het contract ondertekenen.”


    Bess knikte. “Dat is prima. Ik zal je wakker maken.”


    Averill snoof ongelovig, maar sloot haar ogen toen het dubbele beeld van de vrouw weer begon te draaien.


    “Welterusten, milady”, zei Bess zacht.


    “Welterusten, Bess.”


    Averill bleef liggen luisteren toen de vrouw door de kamer liep. Ze hoorde de deur open- en dichtgaan, en toen het geluid van voetstappen in de gang. Toch wachtte ze nog even voordat ze haar ogen opendeed.


    Het was donker in het vertrek. Bess had de kaars meegenomen, en omdat het zomer was brandde er geen vuur in de haard. Nadat ze rechtop was gaan zitten keek ze om zich heen in de hoop dat haar ogen aan het duister zouden wennen.


    Ze was niet van plan pas morgenochtend met Kade te praten, maar had ook niet het risico willen nemen dat Bess zou zorgen dat ze in Kades kamer werd betrapt. En ze had er totaal geen vertrouwen in dat de kamenierster haar morgen tijdig zou wekken.


    Helaas wilden haar ogen niet aan het donker wennen, constateerde ze. Met een zucht kwam ze in beweging. Ze kende haar kamer goed genoeg om zonder licht haar kist te vinden en een jurk aan te trekken, zei ze tegen zichzelf. De kist vond ze door haar teen er hard tegen te stoten. Ze slaakte een kreet, pakte haar voet, hinkelde door de kamer, botste tegen de tweede kist en viel vloekend op de grond. Heel even bleef ze liggen om zich ervan te vergewissen dat ze zich niet had verwond. Toen krabbelde ze overeind en ging weer op zoek naar de kisten. Maar ze kon ze niet meer vinden omdat ze door haar val gedesoriënteerd was geraakt. Toen raakte haar hand een steen. Ze was bij de muur. Grandioos. Hoofdschuddend zocht ze haar weg langs de muur tot ze de rand van de haard voelde. Hoe was ze daar nu verzeild geraakt? Maar ze wist nu waar ze was en waar de kisten ongeveer stonden. Toen ze aanstalten maakte zich in die richting te begeven bedacht ze zich echter. Als ze weer struikelde en viel, zou de geschiedenis zich herhalen en kon het lang duren voor ze de kisten had gevonden, een jurk had gezocht en het kledingstuk had aangetrokken.


    Ze draaide zich om naar de muur. Als Kade al was gaan slapen, zou het in zijn kamer ook donker zijn. Hij zou nooit kunnen zien wat ze aanhad, bedacht ze. Toen liet ze haar handen weer over de muur glijden. Ze betastte de schoorsteenmantel tot ze de inkeping vond die ze zocht. Opgelucht trok ze eraan, en het volgende moment gleed de muur voor haar van zijn plaats en blies er een vlaag vochtige, muffe lucht in haar gezicht.


    Aarzelend tuurde ze in de duisternis. Het was zo stil dat ze zich kon voorstellen dat er een heleboel ratten en andere enge beesten in de geheime gang zaten die met ingehouden adem afwachtten of ze erin zou gaan.


    Huiverend dwong ze zichzelf daar niet aan te denken en de gang in te stappen. Kades kamer was rechtsaf. Het was toevallig het vertrek dat ze als kind als speelkamer had gebruikt, en ze was talloze malen door de gang van de ene kamer naar de andere gelopen. Maar nooit zonder kaars…


    Op de planken vloer in haar kamer lagen fris ruikende biezen, die werden ververst wanneer dat nodig was. In de gang lagen die niet, en ze trok een vies gezicht toen ze het zand en gruis onder haar voeten voelde. Had ze zich toch maar aangekleed. Dan zou ze schoenen hebben aangetrokken.


    Het volgende moment trapte ze op iets wat zand noch gruis was. Het voelde zacht onder haar hiel, en door het visioen van een dode - of mogelijk nog levende - rat slaakte ze een gilletje en stoof ze naar voren. Tot ze zich realiseerde hoe dom dat was en zichzelf dwong te blijven staan. Ze bleef roerloos staan, wachtte tot haar hart ophield met bonzen en luisterde ingespannen of ze het geluid van rennende pootjes kon horen. Toen ze alleen haar eigen ademhaling hoorde beet ze op haar lip en probeerde ze te berekenen hoe ver ze naar voren was gerend.


    Was ze de toegang tot Kades kamer al gepasseerd? Daarna kwam de kamer van Will. Zo ver was ze toch nog niet? Verdorie! Ze had geen idee waar ze was.


    “Niet in paniek raken”, mompelde ze tegen zichzelf. Omdat ze het geluid van haar stem als kalmerend ervoer in het pikdonker, begon ze hardop te praten. “Goed. Je had zes stappen gedaan van de achttien naar Kades kamer toen je trapte op… wat het ook was.” Ze huiverde, maar dwong zichzelf verder te gaan. “En daarna ben je een stap of zes naar voren geschoten. Dus is het nog zes stappen naar de kamer van Kade. Maar natuurlijk was je destijds nog een kind en waren je stappen kleiner. En misschien heb je meer dan zes stappen gerend. In dat geval… O jee.”
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    “Hoorde je dat?”


    Kade trok zijn wenkbrauwen op na Wills vraag. Ze hadden rustig zitten praten op zijn kamer nadat ze beneden hadden gevierd dat lord Mortagne hem toestemming had gegeven met Averill te trouwen. Will leek blij te zijn met de voorgenomen verbintenis, en Kade was er zelf ook blij mee. Hij vond het meisje aardig, praatte graag met haar en vond haar aantrekkelijk, en nu hij wist dat ze niet het tere bloempje was waarvoor hij haar had gehouden trouwde hij met alle genoegen met haar. Een vrouw die een jeugd met koude baden had overleefd zou geen moeite hebben met een Schotse winter.


    “Het klonk als…”


    “Een krijsend varken?” Kade keek naar de muur waar het geluid vandaan leek te komen.


    “Ja”, mompelde Will. Hij stond op en liep naar de muur.


    Kade keek nieuwsgierig toe toen hij bij de schoorsteenmantel bleef staan en verscheidene stenen van boven aftelde. Toen deed hij iets met een steen van de schoorsteenmantel, waardoor de muur op een kier openging.


    “Wat…”, begon Kade, maar hij hield zijn mond toen Will zijn hand opstak. Hij kwam ook overeind en liep naar de muur. Toen hij naast Will stond hoorde hij het geluid dat door de kier kwam. Hij herkende Averills stem, en ze leek met iemand te praten. Net toen hij hoorde dat ze tegen zichzelf zei dat ze zijn kamer nooit zou vinden en eindeloos door de gangen zou blijven dwalen, duwde Will de geheime deur dicht.


    “Wat doe je? Trek hem helemaal open. Averill is verdwaald”, foeterde hij.


    “Ik dacht dat je míj eerst de gelegenheid zou willen geven te vertrekken”, legde Will uit. “Kennelijk wil ze je spreken.”


    Toen de Engelsman zijn hand uitstak naar de steen waarmee hij iets had gedaan om de geheime deur te openen, greep Kade zijn arm. “Ja. Misschien kun je beter weggaan. Waarschijnlijk wil ze het over ons huwelijk hebben, en ze zou zich in verlegenheid gebracht of geïntimideerd kunnen voelen door jouw aanwezigheid.”


    Will knikte en wees naar de steen. “Aan de onderkant zit een hefboom. Als je daaraan trekt, gaat de deur open.”


    Kade wachtte tot Will de kamer had verlaten en trok aan de hefboom. Toen de deur een stukje openging hoorde hij Averill weer mompelen. Nadat hij de deur helemaal open had getrokken liep hij de geheime gang in en tuurde in de richting waaruit het gemompel kwam. Hij had verwacht haar met een kaars in de hand zijn kant op te zien komen, maar het enige wat hij zag was duisternis. Plotseling was het doodstil. Hij kon haar niet eens horen ademen.


    “Averill?” zei hij.


    “Kade?” Het klonk opgelucht, en het volgende moment hoorde hij haar voetstappen snel zijn richting uit komen. Het licht dat uit de kamer in de gang viel was zwak, maar plotseling stond ze onverwacht in het licht. Toen hij haar zag deed hij bijna een stap naar achteren van schrik. Gelukkig deed hij dat niet, want plotseling sloeg ze in een spontane uiting van opluchting en dankbaarheid haar armen om hem heen. Dat duurde echter niet lang. Nog voor hij zijn armen kon heffen om ze om haar te slaan riep ze zichzelf tot de orde en deed ze een stap achteruit.


    “Het spijt me vreselijk. Ik was bang dat ik nooit meer uit die gangen zou komen en er als een soort geest doorheen zou blijven dwalen.” Opeens zweeg ze en ze keek hem doordringend aan. “Hoe heb je die deur open gekregen?”


    “Ik hoorde je schreeuwen, en die eerste nacht had je me over de gangen verteld.”


    “Ja, dat is waar”, zei ze. Blijkbaar drong het niet tot haar door dat hij niet echt antwoord op haar vraag had gegeven. Maar ze wilde duidelijk zo graag de gang uit dat ze er verder geen aandacht aan schonk en langs hem de kamer in liep.


    Hij volgde haar. Terwijl hij de geheime deur sloot liet hij zijn blik over haar lichaam gaan. Lieve hemel, wat zag ze eruit! Ze had spinnenwebben in haar haren en vuile vegen op haar gezicht, en ze droeg een hemd… Een heel dun hemd dat weinig aan de verbeelding overliet…


    Ze wrong haar handen, en ze keek bezorgd. “Bess vertelde me dat je met mijn vader hebt gesproken over een huwelijk met mij.”


    Hij verstijfde. “Ja. Wil je niet met me trouwen?”


    “Nee”, zei ze haastig. Toen hij zijn voorhoofd fronste, corrigeerde ze zichzelf. “Ik bedoel niet dat ik het niet wil, maar dat jij het misschien niet zult willen als je de waarheid kent.”


    Hij voelde zijn wenkbrauwen omhoog gaan. “En welke waarheid zou dat zijn?”


    Ze aarzelde en zag er diep ongelukkig uit. “Dat ik lelijk ben.”


    Hij ontspande zich. Heel even was hij bang geweest dat er iets was wat hij niet wist. Wat zelfs Will niet had geweten. Maar het ging tot zijn opluchting slechts om haar overtuiging dat ze lelijk was, iets wat anderen haar in de loop der jaren hadden ingeprent… en alleen maar vanwege dwaze bijgelovigheid.


    Vanavond had hij besloten dat hij na de bruiloft moest proberen haar gevoel van eigenwaarde op te vijzelen en haar ervan te overtuigen dat wat die andere huwelijkskandidaten hadden gezegd niet waar was. Blijkbaar moest hij daar nu al mee beginnen. Hij schraapte zijn keel en zei: “Je bent niet lelijk.”


    Averill keek naar de man voor zich en zuchtte treurig. Ze had kunnen weten dat dit zou gebeuren. Hij kon haar niet zien, en misschien wilde hij niet geloven dat ze de waarheid sprak. Zelf zou ze ook liever hebben dat het niet waar was. Maar dat was het wel, en ze wilde niet dat hij met haar trouwde voordat hij goed besefte waar hij aan begon.


    “Erg aardig van je om dat te zeggen, maar omdat je slecht ziet weet je niet dat mijn haar lelijk oranje i-”


    “Ik kan je haar zien”, viel hij haar in de rede. “Het is niet oranje. Het is een mengeling van blond en rood, en ik vind het mooi.”


    Verbaasd knipperde ze met haar ogen, en realiseerde zich toen dat hij haar haren misschien wel kon zien. Hij had gezegd dat hij wazig zag, maar dat betekende niet dat hij geen kleuren kon zien. “Echt?” vroeg ze ten slotte. “Vind je mijn haren mooi?”


    Hij knikte. “Ze doen me denken aan de zonsondergang aan het einde van de zomer.”


    Bij zijn woorden werden haar ogen groot. Nog nooit had iemand haar haren zo lief beschreven. Er speelde even een zachte glimlach om haar lippen, maar toen zuchtte ze en zei: “Misschien zijn mijn haren dan geen struikelblok, maar ik heb ook nauwelijks borsten.”


    “Wát?” riep hij vol ongeloof uit, en hij tuurde met half dichtgeknepen ogen naar haar borsten. “Waar heb je het in vredesnaam over? Je hebt wel borsten.”


    Ze bloosde. “Ja, maar ik heb geen fors gemoed.”


    “Geen fors gemoed?” herhaalde hij verward.


    “Je weet wel…” Ze hield haar handen voor haar kleine borsten alsof ze zware meloenen vasthield. “Een zware boezem. Grote, vrouwelijke borsten.”


    Toen de uitdrukking op zijn gezicht niet veranderde probeerde ze het op een andere manier uit te leggen. “Het zijn eerder pruimen dan meloenen. Niet helemaal plat, maar ook niet groot.”


    “Er is niets mis met pruimen”, zei hij, met zijn blik nog steeds op haar borsten gericht.


    Blijkbaar begreep hij het niet. Vertwijfeld probeerde ze een manier te bedenken om het duidelijk te maken aan iemand die niet goed kon zien. Toen herinnerde ze zich dat lord Seawell haar had betast. Dat had hem een stomp tegen zijn neus opgeleverd, maar hij had geen problemen met zijn ogen gehad. Als Kade haar borsten niet kon zien, leek het logisch ze hem te laten voelen. Beter nu een paar gênante momenten dan dat hij zijn leven lang spijt zou houden. Vastberaden pakte ze een van zijn handen.


    “Wat doe…”, begon hij, maar verder dan dat kwam hij niet. Toen ze zijn hand tegen haar ene borst legde kon hij alleen nog maar naar adem snakken.


    “Begrijp je?” vroeg ze verdrietig, terwijl ze haar best deed geen aandacht te schenken aan het vreemde tintelen in de borst waar zijn hand op rustte. “Ze zijn klein. Althans, dat vond lord Seawell. Mij is het nooit opgevallen. Ik bedoel, ik vond ze niet groot, maar het zijn ook niet de kleinste van het kasteel, en…” Ze zweeg even en zuchtte. “Lord Seawell vond ze onvoldoende, en ik wil niet dat je met me trouwt zonder te weten hoe ze echt zijn en later gaat klagen.”


    Hij deed zijn mond open om iets te zeggen, maar het enige wat er over zijn lippen kwam was een gesmoorde kreun.


    Averill slaakte een zucht van teleurstelling. Klaarblijkelijk hoefde ze niet meer te vertellen wat er nog meer aan haar mankeerde. Net als lord Seawell moest hij de omvang van haar borsten belangrijk vinden, en vermoedelijk zocht hij nu een manier om haar te vertellen dat hij van gedachten was veranderd. Ze schraapte haar keel en zei rustig: “Je hoeft niet bang te zijn dat ik je zal houden aan je aanbod om met me te trouwen. Ik zou nooi-”


    Haar woorden stokte in haar keel toen hij zijn andere hand in haar nek legde, haar naar zich toe trok en zijn mond op de hare drukte. Met grote ogen staarde ze naar zijn oor en de zijkant van zijn gezicht toen hij zijn mond over haar iets geopende lippen bewoog. De zijne waren aanvankelijk voorzichtig en onderzoekend, tot zijn tong in haar mond drong en er een golf van verwarrende gevoelens door haar heen sloeg. Zijn hand lag niet meer stil tegen haar borst, maar streelde die door de dunne stof van haar hemd heen en tilde hem iets op alsof hij het gewicht ervan testte.


    Ze kon niet voorkomen dat ze kreunde toen hij haar tepel tussen zijn vingers nam. Tot haar spijt leek het geluid hem terug te brengen tot de werkelijkheid, want hij maakte een einde aan de kus. Maar in plaats van haar los te laten liet hij zijn lippen naar haar oor glijden, terwijl hij met zijn hand haar borst bleef liefkozen en fluisterde: “Geen pruim, maar een appel, en ik hou van appels.”


    “Echt waar?” wist ze hijgend uit te brengen toen hij zachtjes in haar oor beet.


    “Ja. Heel erg.”


    “O.” Ze zuchtte en duwde zich onbewust tegen de hand die haar borst streelde. “Ik hou ook van appels.”


    Hij lachte, en bracht toen zijn lippen weer naar haar mond. Nadat zijn tong even met de hare had gespeeld liet hij hem over haar tanden glijden. Dat herinnerde haar eraan dat ze die middag had gedacht dat ze misschien haar mond open zou moeten doen opdat lord Seawell haar tanden kon inspecteren… waardoor haar te binnen schoot dat ze Kade nog niet van al haar tekortkomingen op de hoogte had gebracht.


    Misschien maakte het niet uit, dacht ze hoopvol. Ze kreunde toen Kade zijn hand naar haar billen liet glijden en hij haar onderlichaam tegen het zijne drukte. Misschien… Ze zuchtte en draaide haar hoofd om een einde te maken aan de kus. Het maakte wél uit. Ze mocht hem graag en moest zeker weten dat hij wist wat voor kneus hij kreeg.


    “Ik stotter”, gooide ze eruit zodra haar mond los was van de zijne. “Dat is heel… O!” Ze hijgde van verbazing toen hij plotseling naar achteren stapte, zich in een van de stoelen voor de haard liet vallen en haar met zich meetrok. Nu zat ze op zijn schoot! Hij probeerde haar opnieuw te kussen, maar ze ontweek zijn mond en herhaalde bijna wanhopig: “Ik stotter.”


    “In mijn gezelschap stotter je niet”, zei hij, en hij richtte zijn aandacht opnieuw op haar borst. Hij trok haar hemd naar beneden en begon haar borst weer te strelen.


    “Ik… ik… Ooo”, bracht ze kreunend uit. Toen hij plotseling zijn mond naar haar borst liet gaan en zijn lippen om haar harde tepel sloot, klemde ze zich vast aan zijn schouders. Ze sloot haar ogen en slikte toen er een explosie van warmte in haar plaatsvond. Dit was echt het meest verbazingwekkende wat ze ooit…


    Hoofdschuddend dwong ze zichzelf door te gaan met waar ze mee bezig was geweest, namelijk haar tekortkomingen opsommen. Welke had ze ook alweer gehad? Haren, borsten, stotteren… Wat was in vredesnaam die andere? O ja! Ze pakte zijn hoofd, trok hem bij haar borst vandaan en keek hem aan.


    “Ik heb een wijnvlek op mijn wang. Hij is behoorlijk groot en lelijk e-” Ze zweeg abrupt toen hij begon te grinniken. Met half dichtgeknepen ogen vroeg ze: “Wat is er zo grappig?”


    “Jij”, zei hij op vriendelijke toon. “Die plek is groot noch lelijk. Het is een heel klein vlekje, nauwelijks ter grootte van de nagel van je pink. En ik vind het schattig.”


    Bij die bewering sperde ze haar ogen wijd open. Ze wilde hem tegenspreken, maar dat was onmogelijk omdat hij zijn lippen weer op de hare drukte. Bovendien wílde ze eigenlijk niet tegenspreken. Ze wilde dat hij doorging met wat hij aan het doen was, met haar kussen en strelen. Kreunend leunde ze tegen hem aan toen hij haar borst weer begon te liefkozen. Het volgende ogenblik kwam er echter weer een gedachte bij haar op. Ze verstijfde en maakte haar mond los van de zijne.


    “Hoe weet je dat die vlek maar zo klein is?” Ze sprong op. “Kun je me zien?”


    “Ja.” Hoewel ze tegenstribbelde trok hij haar weer op zijn schoot en keek haar aan. “Toen ik de tweede ochtend wakker werd kon ik normaal zien.”


    “De t-tweede… m-m-maar…”


    Hij legde zijn hand tegen haar mond om een einde te maken aan het gestotter. Toen zei hij op serieuze toon: “Will zei dat je erg onzeker was over je uiterlijk en misschien zou gaan stotteren of me zou mijden als je wist dat ik je kon zien. Ik wilde je niet in verlegenheid brengen, en daarbij wilde ik tijdens mijn herstel van je gezelschap blijven genieten. Daarom deed ik net alsof ik nog steeds niet goed zag.”


    Hij gaf haar even de tijd. Toen nam hij zijn hand van haar mond en voegde eraan toe: “Je haren zijn prachtig, dat wijnvlekje is charmant, in mijn aanwezigheid stotter je niet en ik vind je borsten mooi. Ik wil graag met je trouwen. De vraag is echter of jij mij ook als man wilt.”


    Vol ongeloof staarde ze hem aan. Hoewel ze blij was dat hij tevreden leek met de grootte van haar borsten, vond ze het na al die bezwaren van eerdere huwelijkskandidaten moeilijk te geloven dat hij haar wél mooi vond. Maar ze kon geen reden bedenken waarom hij zou liegen. Misschien probeerde hij te voorkomen dat ze dacht dat hij om haar bruidsschat met haar wilde trouwen. Ze wist echter niet waarom hij die moeite zou doen. Bruidschatten waren nu eenmaal bedoeld om echtgenoten te lokken, en de hare was niet voor niets zo groot. Het zou haar zelfs hebben verbaasd als iemand had beweerd dat het niet de reden was waarom hij geïnteresseerd was in een huwelijk met haar… Maar het klopte dat ze niet stotterde in het gezelschap van Kade, realiseerde ze zich opeens. Ze vroeg zich af hoe dat kwam.


    “Avy?” Hij sprak haar aan met het koosnaampje dat Will altijd had gebruikt en schudde haar zachtjes door elkaar. “Wil je met me trouwen?”


    “Ja, maa-” Aan haar poging hem haar laatste tekortkoming op te biechten en te vertellen dat ze opvliegend van aard was kwam abrupt een einde toen hij haar kuste. Ze deed haar best alert te blijven opdat ze de bekentenis kon doen zodra ze de kans kreeg, maar helder denken was moeilijk terwijl hij zoveel gevoelens in haar opwekte. Zijn tong speelde met de hare, en op een of andere manier schoof haar hemd van haar schouders, waardoor ze opeens tot haar middel naakt was. Daar maakte hij gretig misbruik van. Hij liefkoosde vol hartstocht allebei haar borsten tot ze kreunend op zijn schoot heen en weer begon te schuiven. Door die beweging werd ze zich bewust van een merkwaardige bult onder haar billen. Ze vroeg zich even af wat het zou zijn, tot hij onverwacht hun kus verbrak om zijn hoofd omlaag te laten gaan naar haar borsten.


    “Ik ben opvliegend”, fluisterde ze bijna dromerig.


    “Ja,” bromde hij met zijn lippen tegen haar borst, “dat vind ik ook leuk.” Toen likte hij met zijn warme tong over haar tepel en hield ze erover op. Ze dacht niet echt dat hij haar opvliegendheid leuk vond, maar het maakte weinig uit omdat ze zich toch altijd wist in te houden. Alleen moest ze zorgen dat ze niet meer dronk, zoals haar vader haar die ochtend had laten doen.


    Blij dat ze al haar tekortkomingen had opgebiecht en hij nu niet meer verbaasd of teleurgesteld kon zijn, begroef ze haar vingers in zijn haren en boog kreunend haar hoofd naar achteren toen hij eerst haar ene borst en vervolgens de andere kuste. Ze was zich ervan bewust dat hij een van zijn handen tegen haar rug had gelegd om te voorkomen dat ze achterover tuimelde, maar haar aandacht werd vooral in beslag genomen door zijn mond en andere hand. Ze huiverde toen zijn hand door het hemd heen over haar dij op en neer ging en steeds dichter de plek naderde waar haar benen samenkwamen.


    Met een gevoel van opwinding in haar buik spreidde ze intuïtief haar benen. Toen zijn vingers zo hoog kwamen dat ze door de dunne stof heen het hart van haar vrouwelijkheid raakten, kreunde ze en omklemde ze bijna wanhopig zijn hoofd. “O Kade”, mompelde ze.


    Toen zijn vingers haar nogmaals aanraakten, ditmaal met meer kracht, werd ze overweldigd door een beangstigend gevoel. Hijgend duwde ze haar benen tegen elkaar en fluisterde: “Ik kan nie-”


    “Jawel”, zei hij, en hij kuste haar hartstochtelijk.


    Ze voelde dat hij zijn hand onder haar hemd schoof en die over de naakte huid tussen haar benen liet glijden. Hij zei zacht: “Wat ben je warm.”


    “Het spijt me”, zei ze gegeneerd toen ze begreep waar hij op doelde, maar hij grinnikte alleen maar.


    “Dat is fijn”, mompelde hij, waarna hij opnieuw haar mond opeiste.


    Deze kus was anders dan de voorgaande. Waar die teder en zoekend waren geweest, was deze krachtig en veeleisend. Zijn tong drong als een zwaard haar mond binnen, en verdrong haar verlegenheid over de toenemende hitte tussen haar benen. Hij bleef haar maar strelen daar, maar nu met meer vuur.


    Ze klemde zich aan hem vast en kuste hem onstuimig terug. Intuïtief bewoog ze haar heupen op het ritme van zijn liefkozingen. Vaag drong tot haar door dat de bult onder haar billen op een of andere manier groter en steviger was geworden, en toen hij kreunde was ze bang dat haar bewegingen tegen wat het ook was hem pijn deden. Maar ze kon er niets aan doen. Bij iedere liefkozing van zijn vingers kronkelde ze alsof haar lichaam zich bewoog op muziek die alleen zij kon horen.


    Plotseling werd er op de deur geklopt.


    Kade staakte zijn bewegingen, en ze leken allebei hun adem in te houden. Toen werd er nogmaals geklopt.


    Met een zucht maakte hij zijn mond los van de hare en fluisterde: “Ik vermoord je broer.”


    “Will?” vroeg ze zacht. “Hoezo?”


    Hij slaakte opnieuw een zucht, schudde zijn hoofd en tilde haar van zijn schoot. Ondertussen werd er voor de derde keer geklopt.


    Toen hij opstond en aanstalten maakte om naar de deur te lopen, pakte ze zijn hand en zei geschrokken: “Je kunt niet de deur open doen terwijl ik hier ben. Wacht totdat i-”


    Hij legde haar met een kus het zwijgen op. Toen zei hij droogjes: “Als het Will is en ik niet opendoe, blijft hij kloppen. Ik zal hem wegsturen.”


    Voor ze kon protesteren liep hij naar de deur. Omdat ze bang was dat Bess had ontdekt dat ze toch naar Kade was gegaan en kwam proberen hen in een compromitterende situatie te betrappen om zo een huwelijk af te dwingen, nam ze niet de tijd om met hem te redetwisten. Ze griste de kaars van de schoorsteenmantel en ging vlug door de geheime deur de gang in.


    Toen ze naar haar kamer snelde viel het licht van de kaars op een oude lappenpop die ze als kind dacht te zijn kwijtgeraakt. Het was ongetwijfeld het zachte ding waarop ze eerder was gaan staan, en hoewel het een opluchting voor haar was te weten wat het was geweest, nam ze niet de tijd om de vroeger zo geliefde pop op te rapen. Ze had te veel haast om in haar kamer terug te komen en de deur naar de gang dicht te doen.


    



    “Ga weg”, snauwde Kade toen hij de deur opendeed en Will in de gang aantrof. Hij wilde de deur weer sluiten, maar Will stak zijn voet ertussen.


    “Ik wilde alleen weten of… O. Sliep je?” vroeg Will verbaasd, terwijl hij de kamer in tuurde.


    Kade keek over zijn schouder en trok zijn wenkbrauwen op toen hij zag dat het vertrek donker was. Averill was weggevlucht met de enige brandende kaars.


    “Hoe is dat haar gelukt?” mompelde hij. Zojuist was het nog licht geweest in de kamer. Waarschijnlijk had ze de toegang tot de geheime gang gesloten precies op het moment waarop hij deze deur open had gedaan.


    “Aha!” zei Will. “Dus ze wás hier wel.”


    “Ja.” Met gefronst voorhoofd keek hij naar zijn vriend. “En je onderbrak een bijzonder belangrijk gesprek.”


    “O?” Will glimlachte. Hij pakte de toorts uit de muurhouder naast de deur, liep langs Kade de kamer in en zei: “Vertel eens.”


    Kade overwoog zijn vriend er weer uit te schoppen en op zoek te gaan naar Averill, maar besloot dat dit misschien het beste was. Waarschijnlijk zouden ze op hun huwelijksnacht gaan vooruitlopen als hij weer alleen met haar was.


    “Hier, hang die maar terug.”


    Hij richtte zijn aandacht weer op Will, die hem de toorts toestak. Een blik leerde hem dat zijn vriend deze had gebruikt om een andere kaars aan te steken. Met een zucht deed hij wat hem was gevraagd. Toen sloot hij de deur en liep naar Will, die zich in een van de stoelen voor de haard liet vallen. De stoel waarin hij en Averill zo-even hadden gezeten… Toen hij terugdacht aan wat Will had onderbroken wierp hij hem een geïrriteerde blik toe.


    “Nou?” zei Will ongeduldig toen Kade tegenover hem ging zitten en niet direct iets zei. “Wat is er gebeurd?”


    Kade haalde zijn schouders op. “Ze kwam me waarschuwen voor haar tekortkomingen opdat ik nog van het huwelijk zou kunnen afzien.”


    “Welke tekortkomingen?” vroeg Will nieuwsgierig.


    “Haar haren, haar wijnvlek, haar gestotter, haar borsten en haar opvliegendheid”, foeterde hij.


    “Ik heb tegen Averill gezegd dat haar haren ook weer niet zó lelijk zijn”, zei Will.


    Kade zuchtte. Hij was bepaald geen man van bloemrijke taal, maar zelfs hij vond ‘niet zó lelijk’ niet erg geruststellend. Geen wonder dat Averill geen zelfvertrouwen had.


    “En die wijnvlek is niet… Wacht even, zei je borsten?” vroeg Will toen tot hem doordrong wat Kade had gezegd.


    Kade knikte en glimlachte flauwtjes bij het zien van Wills afgrijzen. Zijn toon was echter ernstig toen hij zei: “Blijkbaar vond lord Seawell ze te klein.”


    “O, allemachtig.” Will haalde diep adem en schudde zijn hoofd. “De ezel. Volgens mij zijn Averills borsten prima.”


    “Dat klopt”, bevestigde Kade, die glimlachend terugdacht aan wat hij daarstraks had gezien én gevoeld. Lord Seawell mocht dan een voorkeur hebben voor borsten als meloenen, die van Kade ging uit naar appels, en die van Averill waren perfect.


    “Hoe weet je dat?” snauwde Will.


    Kade bracht zichzelf in herinnering dat dit Averills broer was. Omdat hij niets wilde loslaten over wat hij en Averill hadden gedaan haalde hij zijn schouders op. “Ik heb ogen in mijn hoofd.”


    “Hm.” Will wierp hem een dreigende blik toe. Toen zuchtte hij en zei: “Hopelijk heb je haar gerustgesteld.”


    “Ja”, zei Kade.


    “Wat heb je tegen haar gezegd?” vroeg Will nieuwsgierig.


    “Dat ik haar haren mooi vind en… alles”, mompelde hij.


    “Hm.” Will leunde peinzend achterover op zijn stoel en vroeg toen: “Trouwt ze met je?”


    “Ja.” Kade werd boos bij de suggestie alleen al dat ze dat niet zou doen. Nu hij erachter was gekomen dat ze hartstocht in zich had, en hij die had mogen ervaren, wilde hij meer. Als ze weigerde met hem te trouwen, zou hij op zijn beurt door de geheime gang naar haar toe moeten gaan, haar herinneren aan hun passie en ervoor zorgen dat ze daarbij werden betrapt. Dan móést ze wel met hem trouwen. Hij was een eerzaam man en zou haar tot niets dwingen… behalve tot een huwelijk. Met hem zou ze gelukkiger zijn dan met die Engelse pummels die haar vader bleef aanslepen.


    “Heb je tegen haar gezegd dat je weer kunt zien?” vroeg Will plotseling.


    Kade knikte.


    “Was ze boos?”


    “Nee. Althans, dat leek ze niet te zijn”, antwoordde hij, maar hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij bedacht dat ze op dat moment enigszins afgeleid was geweest. Hij hoopte dat ze niet boos zou worden als ze weer helder kon denken.


    “Mooi. Dan ga ik nu naar bed.”


    Kade knikte, maar bleef zitten toen Will opstond en naar de deur liep. Hij was zich er vaag van bewust dat Will het vertrek uit liep, maar hij was met zijn gedachten bij Averill en wat hij morgen van haar kon verwachten.


    Zou ze boos zijn omdat hij haar op de mouw had gespeld dat hij niet goed kon zien? Zou ze bezwaren blijven maken tegen hun huwelijk? Zou hij van haar kunnen afblijven? Alleen de laatste vraag kon hij met enige mate van zekerheid beantwoorden. Het zou hem beslist moeite kosten van haar af te blijven. De vrouw was als gesmolten vuur in zijn handen geweest, had gehijgd, gekreund en gekronkeld onder zijn liefkozingen, terwijl haar nagels in zijn huid waren gedrongen als een onuitgesproken verzoek om meer. Hij moest nu al het verlangen onderdrukken naar haar kamer te glippen en haar hartstocht weer aan te wakkeren. Aan de ene kant zou dat geen kwaad kunnen omdat ze toch gingen trouwen, maar aan de ander kant… Ze was wel de zus van zijn vriend en de dochter van de man die hem in huis had genomen zodat hij kon genezen. Die gastvrijheid kon hij niet beantwoorden door Averill te ontmaagden voor ze waren getrouwd.


    Hij moest erop aandringen dat de bruiloft snel zou plaatsvinden, dacht hij. Binnen een week. Hij zou toch in staat moeten zijn om zijn gevoelens een week onder controle te houden. Althans, dat hoopte hij.


    Misschien kon hij haar tot de trouwdag het beste uit de weg gaan, besloot hij.

  


  
    Hoofdstuk 6


    



    



    “Zo, schoonheid. Tijd om wakker te worden en de ochtend te begroeten. Het is je trouwdag.”


    Het vrolijke gekwetter van Bess ontlokte Averill een kreun. Ze draaide op haar andere zij en trok de pelzen over haar hoofd tegen het felle zonlicht dat plotseling de kamer in stroomde toen de vrouw de luiken opendeed.


    “Wat is dit?” De stem van de kamenierster kwam naderbij, en het volgende moment werden de pelzen weggetrokken. “Je zou enthousiast en blij moeten zijn, in plaats van in je bed te blijven liggen op deze bijzondere dag.”


    “Ik heb vannacht niet goed geslapen”, mopperde Averill, en ze ging met tegenzin rechtop zitten. Onmiddellijk viel haar blik op enkele dienstmeisjes die emmers water leeggoten in een badkuip die er niet was geweest toen ze gisteravond naar bed was gegaan. Vermoedelijk had Bess de kuip en de emmers door mannelijke personeelsleden naar boven laten brengen toen ze nog sliep, en had ze gewacht met haar wakker maken tot ze weg waren.


    “Aha. Te opgewonden om te kunnen slapen, hè?” zei Bess met een brede glimlach.


    Averill reageerde met een norse blik. “Te ongerust komt meer in de buurt.”


    Bess trok haar wenkbrauwen op, maar toen verscheen er een begrijpende uitdrukking op haar gezicht. “Ja, natuurlijk. Maar je hoeft vast nergens over in te zitten. Lord Stewart lijkt me een man die weet wat hij moet doen in de slaapkamer. Het gaat ongetwijfeld prima.”


    Verslagen keek Averill naar Bess. Dat was het enige waarover ze die nacht níét had liggen tobben. Ze had zich zorgen gemaakt over hoe Kade zich had gedragen sinds die avond in zijn kamer. Na een buitengewoon rusteloze nacht, waarin ze ieder moment in zijn armen opnieuw had beleefd, had ze hem de volgende ochtend bij het verlaten van haar kamer ijsberend op de gang aangetroffen. Hij had haar nors goedemorgen gewenst en had haar gevraagd of ze nog steeds bereid was met hem te trouwen. Toen ze verlegen ‘j-j-ja’ had gestameld, had hij haar bij de arm gepakt en meegetrokken naar beneden. Hij had haar zonder plichtplegingen aan tafel gezet en had vervolgens haar vader meegenomen om het huwelijkscontract te bespreken… en daarna had ze hem nauwelijks meer gezien.


    Later had ze van haar vader gehoord dat Kade binnen een week had willen trouwen, maar dat hij erop had gestaan dat ze ten minste twee weken zouden wachten. Daar had Kade zich tegen verzet, maar uiteindelijk had hij toegegeven. Hij had ook ingestemd met alle andere wensen van haar vader en was toen zonder te ontbijten naar het oefenveld gegaan… waar hij niet meer vanaf was gekomen.


    Althans, zo leek het. Ze vermoedde dat hij wel naar binnen was gekomen om te slapen, maar ze had hem niet gezien. Will en hij waren ook hun maaltijden op het oefenveld gaan gebruiken om na het eten naar binnen te hebben geschrokt meteen weer met hun zwaarden op elkaar te kunnen gaan inhakken. Dit alles vond ze nogal verontrustend.


    Niet dat ze had verwacht dat hij haar het hof zou gaan maken met galante woorden en bloemen, maar het had haar onaangenaam verrast dat hij haar uit de weg was gegaan, en ze was gaan vrezen dat hij spijt had gekregen van zijn huwelijksaanzoek. Wellicht had hij haar lichtzinnige gedrag van die avond laakbaar gevonden, of misschien had haar gestotter van de volgende ochtend hem aan het twijfelen gebracht. Dat waren haar zorgen van de afgelopen nacht, en nu kwam daar dus ook nog eens de huwelijksnacht bij.


    “Vooruit”, zei Bess, terwijl ze haar bij de arm pakte om haar uit bed te trekken. “Kijk niet zo treurig. Zo erg is het ook weer niet, en het is snel voorbij.”


    Averill liet zich door de vrouw naar de badkuip loodsen. “Hoe snel?”


    “Nou, dat hangt van de man af”, mompelde Bess.


    Na even over die woorden te hebben nagedacht, vroeg Averill: “Wat gebeurt er precies?”


    Opeens werd het stil in de kamer. Bess bleef roerloos staan, en hetzelfde gold voor de vrouwen die met haar bad bezig waren. Ze wisselden blikken die haar leken buiten te sluiten.


    Bess was de eerste die weer in beweging kwam. Met een diepe zucht maakte ze aanstalten om Averill uit haar hemd te helpen en zei: “Maak je geen zorgen. Hij weet wat hij moet doen.”


    “Bess!” snauwde Ouwe Ellie. Nadat ze haar emmer water in de badkuip had leeggegooid, vervolgde ze: “Je kunt het meisje niet compleet in het ongewisse laten.”


    “Het is niet aan mij om…”, begon Bess, maar haar stem stierf weg toen de oude vrouw haar boos aankeek.


    “Aan wie dan wel?” wilde Ellie weten. “Haar arme moeder is dood en haar vader zal haar niets uitleggen.”


    Toen Averill aan het gezicht van haar kamenierster zag hoe slecht de vrouw zich op haar gemak voelde, zei ze zacht: “Het geeft niet, Bess. Je hebt vast gelijk. Het komt wel goed.”


    “Nee, ik kan het je beter vertellen”, zei Bess. “Misschien geeft het je rust als je weet wat je kunt verwachten.”


    “Of het jaagt haar de stuipen op het lijf”, was het commentaar van Sally, het andere dienstmeisje dat het bad aan het vullen was. Toen de opmerking haar een nijdige blik van Ouwe Ellie opleverde, zuchtte ze. “Nou ja, het klinkt misschien erg, maar in de praktijk is het veel leuker.”


    Met die avond in Kades kamer in haar achterhoofd twijfelde Averill daar niet aan. Het had haar beslist leuk geleken, en ze had het de afgelopen twee weken graag nog eens overgedaan. Maar kennelijk had Kade daar een andere mening over gehad.


    Bij die gedachte fronste ze haar voorhoofd en vroeg: “Vinden alle mannen het prettig?”


    “O ja”, verzekerde Ouwe Ellie haar. “Doorgaans doen ze niets liever.”


    “Doorgaans? Zijn er ook mannen die het niet prettig vinden?”


    Opnieuw werden er blikken gewisseld, maar toen zei Ouwe Ellie: “Soms is er een die geen belangstelling lijkt te hebben. Maar dat komt zelden voor.”


    Averill dacht daar nog over na toen Sally plotseling zei: “Hoewel het inderdaad zelden voorkomt, ben ik er een keer één tegengekomen. Ik kreeg hem maar niet opgewonden en snapte niet waarom, tot ik de omvang van zijn, eh… zwaard zag.”


    “Zwaard?” herhaalde Averill onzeker. “Bedoel je zij-”


    “Ze bedoelt zijn jongeheer”, viel Ouwe Ellie haar in de rede. Ze pakte een handdoek en liet die voor haar rok bungelen om het Averill duidelijk te maken.


    Sally snoof. “Alleen leek de zijne meer hierop.” Ze pakte een waslapje, vouwde dat in vieren en rolde het op, waardoor het geheel niet groter was dan haar pink. “Het was jammer. Een potige kerel met het kleinste zwaard dat je je kunt voorstellen. Waarschijnlijk was dat de oorzaak van zijn tegenzin.”


    “Wat een dwaas”, zei Ouwe Ellie vol afkeer. “Niet de grootte telt, maar wat ze ermee doen.”


    “Dat weet ik zo net nog niet”, protesteerde Sally. “De zijne was wel erg klein.”


    “Een mes is klein vergeleken met een zwaard, maar kan even scherp zijn”, merkte Ellie droogjes op. “Scherper soms.”


    Averill stond net te peinzen of Kade haar misschien uit de weg was gegaan omdat hij klein geschapen was toen Ellie foeterde: “Ja, maar intussen weet ze nog steeds niet wat ze vannacht kan verwachten.”


    Haar kamenierster rechtte haar schouders als een soldaat op weg naar het slagveld en zei toen: “Als ze besluiten dat het tijd is om naar bed te gaan, brengen wij vrouwen je naar boven. We kleden je uit, doen je in bad en leggen je in bed. Dan brengen de mannen lord Stewart boven. Ze kleden hem uit en leggen hem ook in bed, waarbij ze ongetwijfeld zullen proberen zoveel mogelijk van jou te zien, dus wees daarop voorbereid.”


    “Leggen ze hem in bed zonder hem te baden?” vroeg Averill nieuwsgierig. Toen Bess knikte vroeg ze zich af waarom. Ze kreeg echter niet de kans dit te vragen, want de kamenierster praatte vlug verder. Blijkbaar wilde ze zich er zo snel mogelijk vanaf maken.


    “Daarna gaan we allemaal weg, en dan zal hij…” Ze zweeg, bevochtigde zenuwachtig haar lippen, schraapte haar keel en ging toen verder. “Dan zal hij je waarschijnlijk kussen, en, eh…”


    “O, lieve hemel”, foeterde Ouwe Ellie. “Het is duidelijk dat je geen dochters hebt aan wie je dit hebt moeten vertellen, Bessie.”


    Bess bloosde en snauwde toen: “Maar jij hebt er genoeg. Waarom leg jij het niet uit als je het zo goed weet?”


    Ouwe Ellie snoof, maar wendde zich niettemin tot Averill en zei: “Hij zal je kussen, je een beetje betasten en vervolgens zijn paard je stal in rijden.”


    “Zijn paard?” herhaalde Averill onzeker.


    “Zijn zwaard”, zei Sally behulpzaam.


    “O”, mompelde Averill. Toen tot haar doordrong wat haar stal moest zijn, riep ze: “O!”


    “Ja”, zeiden de drie vrouwen in koor, waarna ze weer verdergingen waarmee ze bezig waren geweest, blijkbaar tevreden over hun uitleg.


    Averill fronste haar voorhoofd toen Bess haar hemd over haar hoofd trok. Hier had ze niets aan gehad. Van de hoofdzaken was ze op de hoogte geweest. Daarmee werd je ongewild geconfronteerd als je met zoveel mensen op een kasteel woonde en een heleboel van hen zich

    ’s avonds in donkere hoekjes verschansten. Ze wilde ándere dingen weten.


    “Doet het pijn?”


    De vrouwen richtten hun aandacht weer op haar, maar plotseling leken ze veel minder spraakzaam. Uiteindelijk vroeg Bess een tikje geïrriteerd: “Waar heb je dat gehoord?”


    “Ik hoorde een paar dienstmeisjes zeggen dat het pijn doet.”


    Bess knikte grimmig. “De eerste keer doet het pijn,

    milady. Hij moet het maagdenvlies scheuren, en dat is pijnlijk en zal je een beetje doen bloeden. Maar daarna is er niets meer aan de hand.”


    “Zolang hij niet van ruw houdt”, mopperde Sally.


    “Zo iemand lijkt lord Stewart me niet”, zei Ouwe Ellie ernstig. “Maar die Seawell-vent… nou, die had iets wreeds. Ik ben blij dat je niet met hem trouwt, milady.”


    Iedereen mompelde instemmend, en Averill was het met hen eens. De man had er zichtbaar van genoten haar te beledigen, en toen hij haar borst had gepakt was zijn hand hard geweest, niet zacht en zoekend zoals die van Kade. Gedachten aan die avond met Kade brachten haar op iets anders wat ze wilde weten. Terwijl Bess haar in het bad hielp, vroeg ze: “Horen je borsten te tintelen wanneer hij ze aanraakt?”


    De doodse stilte duurde zo lang dat ze verwonderd om zich heen keek toen ze zich in het warme water had laten zakken. Alle vrouwen leken zich slecht op hun gemak te voelen en staarden haar met grote ogen aan. Maar toen ze naar hen keek maakten ze met hun blikken duidelijk dat Bess deze vraag mocht beantwoorden.


    “Hoe weet je dat?” De stem van Bess klonk enigszins gesmoord.


    “Daar hoorde ik de dienstmeisjes iets over zeggen”, loog ze.


    Onmiddellijk ontspanden de vrouwen zich. “Tja,” zei Bess uiteindelijk, “als hij het goed doet, waarschijnlijk wel.”


    “O Bess, arme stakker”, zei Sally meewarig. “Heb jij echt nooit tintelende borsten gehad?”


    Bess bloosde en begon zonder iets te zeggen Averills hemd op te vouwen.


    Averill voelde zich schuldig omdat ze haar kamenier in verlegenheid had gebracht. Bess was vroeger getrouwd geweest met een man over wie ze vaak liefdevol sprak en die erg goed voor haar zou zijn geweest. Kennelijk had die goedheid zich niet tot de slaapkamer uitgestrekt. Meer dan een kus en wat liefkozingen van Kade waren niet nodig geweest om haar te laten tintelen. Om de aandacht van Bess af te leiden schraapte ze haar keel en stelde haar volgende vraag. “Hoe zit het met de, eh… hitte?”


    “De hitte?” herhaalden de drie vrouwen tegelijkertijd.


    Ze bloosde en trok een scheef gezicht. Maar omdat ze echt wilde weten of het normaal was schraapte ze nogmaals haar keel en zei: “Tussen je benen. Is het normaal om daar warm te worden?”


    “Dat… Je… Hoe kun je-”


    “Ze heeft de dienstmeisjes erover horen praten”, antwoordde Sally in haar plaats met een twinkeling in haar ogen.


    “O, uiteraard.” Toen zweeg Bess, en ze keek hulpeloos naar Ellie.


    De oude vrouw zuchtte, maar zei: “Dat is heel natuurlijk. Het smeert het zwaard als het in je schede glijdt.”


    Met paarden en stallen viel dit waarschijnlijk niet uit te leggen, dacht Averill spottend, maar ze knikte slechts. Ze was bang geweest dat het abnormaal was, en nu ze wist dat het dat niet was, ontspande ze zich een beetje en vroeg: “Hoe schenk ik hem genot?”


    Bij die vraag liet Ouwe Ellie de lege emmers vallen. Sally onderdrukte een glimlach, maar Bess keek ontsteld.


    “Hem genot schenken?” herhaalde haar kamenier zwakjes.


    “Ja. Je zei dat hij me zou kussen en liefkozen. Wat moet ik doen om hem op mijn beurt genot te schenken?” Dat vond ze een belangrijke vraag. Kade had haar laten hijgen en kreunen in zijn armen, en ze wilde een goede echtgenote zijn en hetzelfde bij hem doen.


    “Niets”, zei Bess uiteindelijk. “Je blijft gewoon liggen.”


    “Is dat alles?” vroeg ze met twijfel in haar stem.


    Ouwe Ellie klakte ongeduldig met haar tong. “Geen wonder dat je geen kinderen hebt, Bess. Billy en jij hadden geen idee wat jullie deden”, snauwde ze. Om de belediging af te zwakken voegde ze eraan toe: “Jullie waren jong bij jullie trouwen, en niet veel ouder toen hij stierf.”


    “Ze vinden het prettig als je met hun jongeheer speelt”, kwam Sally abrupt tussenbeide.


    “Ermee spelen?” vroeg Averill onzeker.


    “Ja, vooral met je mond. Dat vinden ze echt fijn”, verklaarde Sally vastberaden. “En sommigen genieten ervan als je in hun tepels knijpt.” Peinzend voegde ze eraan toe: “En ze zijn dol op lovende opmerkingen over hoe fors geschapen ze zijn als je met je mond bezig bent. Hoe meer complimentjes, hoe beter.”


    “Wat vertel je dat arme meisje allemaal?” klaagde Bess geschokt. Hoewel ze getrouwd was geweest, was ze duidelijk lang niet zo ervaren als de veel jongere Sally.


    “O, schei toch uit, Bess”, zei Ouwe Ellie op vriendelijke toon. “Sally heeft gelijk. Dat vinden ze prettig.” Toen wendde ze zich tot Averill en zei waarschuwend: “Maar sommige vrouwen doen het liever niet met hun mond, en dan is een hand net zo goed.”


    Averill had geen idee hoe zij het zou vinden en snapte ook nog niet helemaal hoe het in zijn werk zou moeten gaan, met haar mond met zijn jongeheer spelen. Maar voor ze daar over kon doordenken ging Ellie verder. “Wat je doet, is je hand om hem heen leggen en dan op en neer schudden. Alsof je een koe melkt”, legde ze uit. Toen fronste ze haar wenkbrauwen en corrigeerde: “Nou ja, niet echt als een koe melken, maar iets wat erop lijkt. Daarvan wordt hij stijf en opgewonden.”


    Toen Averill knikte, pakte de vrouw haar emmers op en joeg ze Sally naar de deur. Averill bedankte hen, maar het volgende moment snakte ze naar adem omdat Bess onverwacht een emmer lauw water over haar hoofd leeggoot.


    “We kunnen je maar beter snel wassen voordat je vader Will op pad stuurt om te kijken waar je blijft. We hebben zoveel tijd verspild dat de priester waarschijnlijk al op je staat te wachten.”


    Met een zuur gezicht veegde Averill het water uit haar ogen, terwijl Bess haar haren begon te wassen. Ze probeerde zich te ontspannen, maar dat lukte niet. Hoewel ze enigszins gerustgesteld was over de huwelijknacht begon ze zich weer zorgen te maken over het feit dat Kade haar de afgelopen twee weken had gemeden. Misschien was hij van gedachten veranderd over een huwelijk, maar wilde hij haar broer en haar vader niet beledigen door haar alsnog af te wijzen. Ze wilde echter niet zijn vrouw worden als hij haar niet meer wilde. Het zou ondraaglijk zijn getrouwd te zijn met iemand die ze zo aardig en aantrekkelijk vond en volledig door hem te worden genegeerd.


    Ze móést met hem praten.


    



    “Ze neemt de tijd”, zei Kade gespannen, terwijl hij voor de zoveelste maal naar de trap keek.


    “Ze komt wel”, verzekerde Will hem. “Waarschijnlijk probeert ze zich zo mooi mogelijk voor je te maken.”


    “Ja, maar het loopt al tegen het middaguur”, klaagde Kade. Met gefronste wenkbrauwen keek hij naar de cider die voor hem op de schragentafel stond. Zou ze van gedachten zijn veranderd en niet meer met hem willen trouwen?


    “Je ziet er niet bepaald uit als een gelukkige bruidegom”, merkte Will met een glimlachje op.


    “De meeste mannen zijn niet gelukkig op hun trouwdag”, zei Kade. Per slot van rekening waren de meeste huwelijken niet meer dan een contractuele verplichting tussen twee families, waarbij het ging om geld, land of een ander voordeel. Hij was bijna jaloers op de mannen die om die reden trouwden. Zij zouden zich niet zitten afvragen of de vrouw naar wie ze twee weken hadden gehunkerd had besloten dat hij niet goed genoeg was en inmiddels de benen had genomen.


    “Je ongeduld zou haar ongetwijfeld zeer verbazen, in aanmerking genomen dat je twee weken lang niet de moeite hebt genomen het woord tot haar te richten”, zei Will droogjes.


    Slecht op zijn gemak speelde Kade met zijn beker. Hij kon moeilijk tegen de broer van zijn aanstaande zeggen dat hij haar alleen maar uit de weg was gegaan om ervoor te zorgen dat ze onbezoedeld voor het altaar verscheen. Vermoedelijk zou Will hem een pak slaag geven als die wist wat voor onfatsoenlijke dromen hij had gehad sinds ze hem in zijn kamer had opgezocht. Uit haar buurt blijven en zijn frustratie op het oefenveld afreageren op Will had de beste oplossing geleken. En het had hem ook wat opgeleverd. Hij was bijna helemaal de oude en paste weer in zijn kleren. Hoewel het niet zijn eigen kleren waren. Die waren samen met het schip gezonken, dus sindsdien droeg hij kleding van Will.


    Hij keek naar de donkergroene tuniek en braies. Die stonden hem prima, maar niettemin zou hij blij zijn als hij weer een tartan kon dragen. Die gedachtegang bracht hem op zijn mannen, en hij vroeg zich af waarom ze nog niet terug waren. Hij had hen voor de bruiloft terugverwacht. Dat was de enige reden waarom hij ermee had ingestemd twee weken te wachten, terwijl hij binnen een week had willen trouwen. Will was een goede vriend, maar op deze dag had hij graag zijn familie om zich heen.


    “Daar komt ze.”


    Bij die aankondiging van Will keek hij om. Zijn ogen werden groot toen hij Averill de trap af zag komen. Net als hij was ze gekleed in het donkergroen, haar rode haren golfden los over haar schouders en rug, ze had een blos op haar wangen, en hij vond haar er beeldschoon uitzien.


    Hij stond op om naar haar toe te gaan, maar lord Mortagne gaf hem met een gebaar te kennen dat hij weer moest gaan zitten en liep naar zijn dochter. Kade aarzelde en had de aanvechting hem te negeren, maar per slot van rekening was de man haar vader, en daarom ging hij met tegenzin weer zitten. Als ze van hem was, kon hij alles en iedereen negeren, maar vooralsnog moest hij zich schikken.


    “Kom, laten we naar de kapel gaan”, zei de priester. “Lord Mortagne komt dadelijk met de bruid.”


    Opnieuw voelde Kade de aandrang om in opstand te komen, maar toch liep hij gehoorzaam met Will en de priester mee. Averill was er. Blijkbaar was ze dus van plan met hem te trouwen. Dat moest voldoende zijn.


    De meeste bewoners van het kasteel stonden al bij de kapel te wachten toen ze over de binnenplaats liepen. Toen de oude priester hen had neergezet waar hij hen wilde hebben keek iedereen vol verwachting naar de burcht. Tot Kades opluchting waren lord Mortagne en Averill al halverwege de binnenplaats, maar toen ze dichterbij kwamen zag hij dat ze op haar lip beet en haar handen wrong. Dat kon geen goed teken zijn.


    “Ze ziet er verontrust uit”, mompelde Will bezorgd.


    “Inderdaad”, bromde Kade.


    “Ze loopt ook nogal snel”, merkte Will op. “Het lijkt vader moeite te kosten haar bij te houden.”


    Dat was Kade ook al opgevallen. Ze had er flink de pas in, en opeens liet ze de arm van haar vader los en haastte zich tussen de mensen door naar hem toe.


    “K-Kade?” zei ze onzeker, terwijl ze voor hem bleef staan.


    “Ja?” vroeg hij met toenemende ongerustheid.


    “Averill!”


    Bij die kreet van lord Mortagne keek ze om. Ze klakte ongeduldig met haar tong, liep terug naar haar vader, pakte hem bij de arm en trok hem mee naar de trappen. “Het spijt me, vader, maar ik moet met Kade praten. Schiet alstublieft op.”


    “Na de plechtigheid is er tijd genoeg om te praten”, protesteerde de priester. “Neemt u alstublieft uw plaats naast lord Stewart in, dan kunnen we beginnen.”


    Averill trok zich niets van hem aan en wendde zich tot Kade. “B-Bruidegom?”


    Hij fronste zijn voorhoofd toen hij haar hoorde stotteren. Dat had ze slechts één keer eerder gedaan, de ochtend na die avond in zijn kamer. In een poging haar te kalmeren nam hij haar handen in de zijne en trok vragend zijn wenkbrauwen op.


    “Milady”, zei de priester op scherpe toon.


    “O, schei toch uit, pastoor Bennett. Ik moet met Kade praten”, zei ze ongeduldig, en ze pakte Kade bij de arm en trok hem mee de trappen af. Waarschijnlijk wilde ze buiten gehoorsafstand van de priester, haar vader en Will komen, maar daardoor belandde ze tussen de bewoners van Mortagne. Hoewel de bedienden, soldaten en gasten ruimte voor hen maakten, luisterden ze gretig mee.


    “I-Ik, eh…” Ze glimlachte geforceerd naar de mensen om hen heen, schraapte haar keel en wendde zich weer tot Kade. “W-Wil j-je-” Ze zweeg abrupt toen hij zijn hand hief met de bedoeling die tegen haar mond te drukken.


    “Je stottert”, zei hij rustig toen ze hem vragend aankeek.


    “Ja. Dat doet lady Averill wel eens”, zei een van de mannen.


    “Maar alleen als ze zenuwachtig is of zich slecht op haar gemak voelt bij iemand”, bracht een ander naar voren.


    “Ja, maar normaal stottert ze niet in het gezelschap van lord Stewart”, verklaarde een vrouw, in wie hij Mabs herkende.


    Hij keek weer naar Averill en vroeg kalm: “Voel je je slecht op je gemak bij me nu je weet dat ik je kan zien?”


    “N-Nee, d-dat is het n-niet”, mompelde ze. Toen schudde ze ongeduldig haar hoofd. “H-Het komt d-doordat…” Ze snakte naar adem van verbazing toen hij zijn hoofd boog en haar kuste. Heel even bleef ze roerloos staan, maar toen hij de kus intenser maakte, zuchtte ze en leunde tegen hem aan.


    “Hé”, zei iemand. “De kus komt pas aan het einde van de plechtigheid.”


    Kade schonk geen aandacht aan de spreker en de mensen die de man tot stilte maanden. Hij bleef Averill kussen tot ze allebei buiten adem waren. Toen hief hij zijn hoofd en vroeg: “Waar komt het dan door?”


    “Ik was bang dat je niet meer met me wilde trouwen, maar het gevoel had dat je daartoe verplicht was”, bekende ze. Zonder te stotteren.


    “Ik wil met je trouwen”, zei Kade. Hij pakte haar hand en probeerde haar mee te trekken, maar ze maakte zich weer van hem los.


    “M-Maar de afgelopen twee weken ben je me uit de w-weg gegaan”, bracht ze naar voren, en tot zijn ongenoegen hoorde hij dat ze weer stotterde.


    “Ik heb je toch gezegd dat ze daardoor van streek zou raken”, zei Will droogjes. Toen Kade verbaasd omkeek zag hij zijn vriend tussen de omstanders staan. Met een blik op zijn zusje voegde Will eraan toe: “Ik heb het hem gezegd, Avy.”


    Kade trok een nors gezicht, maar richtte zijn aandacht op Averill en zei: “Daar had ik een reden voor, maar die was niet dat ik niet meer met je wilde trouwen.”


    Ze deed haar mond open, ongetwijfeld om te vragen wat de reden dan wel was, maar hij was haar voor door te zeggen: “Ik leg het later wel uit. Als we alleen zijn.”


    “O.” Ze keek naar de mensen om hen heen. Toen ontspande ze zich en knikte.


    “Kunnen we nu trouwen?” vroeg hij rustig.


    Ze bloosde en sloeg haar ogen neer, maar knikte nogmaals.


    Hij voelde de spanning uit zich wegebben toen hij haar hand pakte en haar tussen de aanwezigen door naar de priester de trappen op leidde.
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    “Het is tijd.”


    Toen die woorden in haar oor werden gefluisterd keek Averill om. Haar ogen werden groot van angst toen ze Bess en de andere vrouwen achter zich zag staan.


    Het kon toch nog geen tijd zijn om naar bed te gaan, dacht ze, maar uit de aanwezigheid van de vrouwen viel op te maken dat het dat wel was.


    Zenuwachtig stond ze op, en zonder ook maar naar Kade te kijken liep ze bij de tafel vandaan. Ze wist dat dat vreselijk onbeleefd was en betreurde haar eigen gedrag, zeker nadat hij zo vriendelijk en attent was geweest tijdens het feest dat de hele middag en het grootste deel van de avond had geduurd, maar ze had op dat moment gewoonweg niet de moed hem aan te kijken.


    Het was tijd om naar bed te gaan!


    Dat bleef maar door haar hoofd spoken toen de vrouwen haar naar boven brachten, uitkleedden en in het bad hielpen. Verstandelijk wist ze dat ze niet zo nerveus moest zijn, vooral na de manier waarop ze zich op die bewuste avond door Kade had laten kussen en liefkozen. Maar dat was totaal onverwacht, spontaan en opwindend geweest. Er bestond een groot verschil tussen die ervaring en deze, waarbij ze gereed werd gemaakt en werd geparfumeerd als een maagd die geofferd ging worden.


    Erger nog was dat die bewuste avond in het diepste geheim had plaatsgevonden, terwijl nu het hele kasteel wist wat er ging gebeuren. Ze zouden allemaal beneden zitten, doorgaan met drinken en ongetwijfeld grove grappen maken over wat zij tweeën aan het doen waren. Bovendien zouden ze hun relatie daadwerkelijk consummeren. Hij ging zijn paard haar stal in rijden, zijn zwaard in haar schede laten glijden, haar maagdenvlies scheuren…


    Die gedachten bleven maar door haar hoofd gaan, terwijl ze werd gebaad, afgedroogd en verder verzorgd. Ze leidden haar zo af dat ze tot haar verbazing ineens in bed lag en Bess de lakens en pelzen over haar heen trok.


    “Zo,” zei haar kamenierster op geruststellende toon, “dadelijk komen de mannen. Sally is hen halen.”


    Net toen Averill in paniek begon te raken van die woorden vloog de deur open en droeg een groep luidruchtige mannen Kade de kamer binnen. Ze zetten hem neer en bleven zingen en grappen maken, terwijl ze om hem heen dromden en hem begonnen uit te kleden. Averill beet op haar lip en dankte de hemel voor het feit dat ze geen man was, want ze gingen niet bepaald zachtzinnig met hem om. Het was uiterst verontrustend om Kades gevloek en het geluid van scheurende kleren te horen.


    Dit verklaarde waarom de bruidegom nooit in bad werd gedaan, dacht ze. Als dat wel gebeurde, zou de stakker ongetwijfeld worden verdronken door de goed bedoelende maar stomdronken mannen.


    Toen de groep uit elkaar viel trok ze de conclusie dat het uitkleden achter de rug moest zijn. Ze kneep haar ogen dicht en bereidde zich voor op het moment waarop de mannen hem in bed zouden leggen en volgens Bess zouden proberen zoveel mogelijk van haar te zien te krijgen. Even later voelde ze koele lucht langs haar warme huid strijken, waarna Kade naast haar in bed plofte alsof hij erin werd gegooid. Toen vielen de lakens en pelzen weer over haar heen.


    Omdat ze niet naar de mannen wilde kijken die haar naakt hadden gezien hield ze haar ogen dicht tot het gelach verdwenen was en de deur dichtviel. Toen zuchtte ze en deed ze voorzichtig haar ogen open. De kamer was leeg, zoals ze had verwacht, en Kade staarde haar aan.


    Ze glimlachte geforceerd en fluisterde beleefd: “Goedenavond, man.”


    Om een of andere reden leek hij dat amusant te vinden. Hij lachte en ging plat op zijn rug liggen. “Heb je honger?” vroeg hij vervolgens tot haar verbazing.


    Ze knipperde met haar ogen. “Honger?”


    “Ja. Het viel me op dat je tijdens het feestmaal nauwelijks iets hebt gegeten, dus ik heb je kamenierster een dienblad naar boven laten brengen”, zei hij. “En ik zou zelf ook wel iets lusten.”


    Ze aarzelde. Het klopte dat ze zo zenuwachtig voor de huwelijksnacht was geweest dat ze weinig had gegeten, maar dat was nu niet veel beter. Het onvermijdelijke uitstellen klonk echter zó aantrekkelijk dat ze knikte.


    Nadat hij haar had beloond met een glimlach, gooide hij de lakens en pelzen van zich af en stapte uit bed.


    Haar ogen werden groot bij haar eerste blik op zijn jongeheer. Onmiddellijk werd haar duidelijk dat zijn gebrek aan aandacht van de afgelopen twee weken niet was veroorzaakt door ongerustheid over de omvang ervan. De man was fors geschapen. Ze dacht niet dat hij onnatuurlijk groot was, maar hij had beslist niets om over te klagen.


    “Kom je?”


    Ze bloosde toen hij zijn blik op haar richtte en haar zag kijken. Nadat ze rechtop was gaan zitten wist ze niet meer wat ze moest doen, want ze durfde haar naaktheid niet zo openlijk te tonen als hij. Uiteindelijk trok ze het laken onder de pelzen vandaan, wikkelde dat om zich heen en liep naar de stoelen voor de haard. Iemand had die aangestoken, iets wat zelden werd gedaan in deze tijd van het jaar, maar het was gezellig. Ze bleef staan om Kade nieuwsgierig gade te slaan. Na de stoelen opzij te hebben geschoven liep hij terug naar het bed, pakte de pelzen en spreidde die voor het vuur op de grond uit.


    “Ga zitten”, zei hij, terwijl hij een dienblad met fruit, kaas, vlees en brood op de pelzen zette en zelf ging zitten.


    Ze ging tegenover hem zitten en nam even de tijd om te controleren of het laken haar wel voldoende bedekte, voordat ze haar aandacht op het eten richtte.


    Zwijgend begonnen ze te eten. Averill kwam niet verder dan een paar kleine hapjes voordat ze de stilte niet meer kon verdragen en zei: “Je h-had beloofd uit te leggen w-waarom je me de afgelopen weken uit de w-weg bent gegaan.”


    Toen ze zichzelf hoorde hakkelen sloeg ze verlegen haar ogen neer. De week dat ze hem had verzorgd had ze niet één keer gestotterd, maar toen ze wist dat hij haar kon zien was ze opeens zenuwachtig geworden in zijn gezelschap. En de spanning van de huidige situatie hielp natuurlijk ook niet. Omdat hij bleef zwijgen keek ze voorzichtig zijn kant op. Hij beet een aardbei in tweeën en wenkte haar toen.


    Na een korte aarzeling trok ze haar laken dichter om zich heen en schoof over de pelzen naar hem toe.


    “Kijk me aan”, beval hij. Toen ze dat deed liet hij de aardbei over haar onderlip glijden. Ze dacht dat hij de vrucht in haar mond wilde stoppen en opende die als vanzelf, maar hij liet de aardbei alleen maar nog een keer heen en weer glijden. “Ik ben je uit de weg gegaan, omdat ik wist dat als ik in je buurt zou komen, ik dít zou willen doen.”


    Hij boog zich naar voren, drukte zijn mond op de hare en zoog het sap van de aardbei eraf.


    Met een zucht sloot ze haar ogen, maar ze deed ze weer open toen ze hem het laken van haar ene borst voelde trekken. Vervolgens liet hij haar lip los en fluisterde: “En daarna zou ik dít hebben willen doen.”


    Hij streek met de vrucht over haar tepel en boog toen zijn hoofd om zijn mond erover te sluiten en ook daar het sap weg te likken.


    Ze slikte en omklemde het laken. “O”, bracht ze hijgend uit.


    Nadat zijn mond haar tepel had losgelaten hief hij zijn hoofd en vroeg: “Zou je dat prettig hebben gevonden?”


    Toen ze op haar lip beet en zwijgend knikte voegde hij eraan toe: “En dan zou ik andere dingen hebben willen doen, dingen die een man niet behoort te doen met een vrouw die niet zijn echtgenote is. Daarom besloot ik dat ik beter uit de buurt kon blijven tot we getrouwd waren.”


    “W-Wat voor andere dingen?” waagde ze te informeren.


    Om die vraag moest hij glimlachen. Toen legde hij de aardbei op de schaal, nam haar hoofd tussen zijn handen en boog zich naar voren om zijn mond op de hare te drukken.


    Ze zuchtte. Toen hij zijn tong tussen haar lippen liet glijden kreunde ze van genot. Hij smaakte naar aardbei en Kade, en nadat ze het laken had losgelaten legde ze haar handen op zijn schouders. Koele lucht streek langs haar borsten, maar die werd gevolgd door zijn warme handen. Toen hij haar achterover duwde protesteerde ze niet. Zodra ze op haar rug op de pelzen lag schoof hij zijn ene been tussen die van haar en werden zijn kussen veeleisender. Zijn tong daagde de hare uit, en zijn been drukte tussen haar dijen tot ze begon te kreunen en zich rusteloos tegen hem aan bewoog.


    Toen hij de kus beëindigde maakte ze een teleurgesteld geluidje, en ze draaide haar hoofd toen hij zijn mond naar haar oor liet glijden. Nadat hij daar zachtjes in had gebeten, wat een verbazingwekkende uitbarsting van gevoelens in haar teweegbracht, trok hij met zijn tong een spoor over haar hals. Ze snakte naar adem toen hij bij haar sleutelbeen was en daar ook even in beet. Vervolgens bracht hij zijn mond verder omlaag.


    Ditmaal schreeuwde ze het uit toen hij de harde, gevoelige tepel in zijn mond nam, en ze klemde zich aan zijn hoofd vast toen hij haar tepel met zijn tong liefkoosde. Ze voelde zijn hand over haar buik omlaag glijden, maar ze werd zo in beslag genomen door de andere dingen die hij deed dat ze er nauwelijks aandacht aan schonk, tot hij zijn hand nog lager liet gaan, het laken wegduwde en zijn hand tussen haar dijen schoof.


    Opnieuw schreeuwde ze het uit. Haar heupen bewogen heftig toen hij haar gevoeligste plekje streelde, maar in tegenstelling tot de vorige keer dat hij dit had gedaan dacht ze er niet aan haar benen tegen elkaar te drukken. In plaats daarvan spreidde ze die juist. Ze was zich ervan bewust dat zijn mond haar tepel losliet, maar deze werd al snel vervangen door zijn hand, die ermee begon te spelen. Maar eigenlijk interesseerde haar dat niet zo. Al haar aandacht was gericht op de opwinding die hij tussen haar benen teweegbracht, en pas toen zijn hoofd tussen haar handen vandaan gleed realiseerde ze zich dat hij zich langs haar lichaam omlaag bewoog. Aanvankelijk omklemde ze slechts het laken, dat nu gekreukeld onder haar lag, maar toen haalde hij de hand weg die haar zoveel genot schonk. Door de teleurstelling werd haar geest zo helder dat ze zich ervan bewust werd dat hij zijn hoofd tussen haar benen bracht.


    Geschrokken en geschokt wilde ze protesteren, maar er kwam slechts een zucht over haar lippen toen hij haar met zijn tong begon te strelen.


    Als vanzelf kronkelden ze tegen hem aan, en ze keek even naar het plafond voor ze haar ogen dichtkneep en haar lichaam liet doen wat het wilde. Het bewoog nu op zijn eigen ritme en spoorde hem aan, terwijl hij haar buiten zinnen bracht. Ineens voelde ze iets zachtjes tegen haar opening drukken, en toen ze haar hoofd hief en omlaag keek zag ze dat het een vinger was.


    Ze hield haar adem in toen hij haar zachtjes streelde. Ze snakte naar adem en was niet meer in staat tot nadenken. Haar lichaam en geest concentreerden zich volledig op de hartstocht die hij in haar opwekte. En toen kwam de spanning die zich in haar binnenste had opgebouwd plotseling tot ontlading. Ze slaakte een kreet van genot, terwijl haar lichaam hevig schokte.


    De golven die door haar heen sloegen waren zo heftig dat ze nauwelijks merkte dat hij weer omhoog schoof. Toen zijn mond de hare opeiste in een vurige kus reageerde ze met dezelfde passie. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen zich aan. Dat was het moment waarop hij bij haar naar binnen drong. Het ontlokte haar opnieuw een kreet, maar deze keer van schrik en pijn toen hij haar maagdenvlies scheurde.


    Roerloos bleef hij boven op haar liggen, terwijl hij naar haar gezicht keek. Ze keek terug, en het lukte haar geen lelijk gezicht te trekken toen ze alle verrukkelijke hartstocht die hij in haar had gewekt voelde wegebben. Het was allemaal heel aangenaam geweest tot hij zijn paard haar stal in had gereden.


    “Gaat het?” fluisterde hij.


    Ze beet op haar lip en slaagde erin te knikken. Nadat hij diep adem had gehaald trok hij zich langzaam uit haar terug. Ze slaakte een zucht van verlichting, maar toen gleed hij plotseling weer in haar. Ze klemde zich aan zijn schouders vast en onderdrukte een huivering. Uit angst dat hij haar teleurstelling en het onbehagen in haar ogen zou zien deed ze die dicht, maar ze deed ze weer open toen hij zijn hand tussen hen in schoof en haar begon te strelen. Ze bleef doodstil liggen en concentreerde zich op wat hij deed. Tot haar verbazing voelde ze zich meteen weer opgewonden worden. Hij begon zich in haar te bewegen, maar omdat hij haar bleef liefkozen vond ze dat niet erg.


    Toen de strelingen ophielden was ze even teleurgesteld, maar toen verschoof hij iets, waardoor zijn lichaam over de plek wreef die zijn vingers zojuist hadden gemasseerd. Dat voelde verrukkelijk. Ze duwde intuïtief haar heupen omhoog, trok haar knieën op en drukte haar voeten tegen de vloer terwijl ze zich met hem mee bewoog. Naar adem snakkend probeerde ze tot de ontlading te komen die ze daarstraks ook had ervaren. Toen die kwam riep ze zijn naam. Ze schreeuwde het uit van genot, terwijl haar lichaam trilde en zich krampachtig samentrok om zijn mannelijkheid. Daarop maakte hij nog één krachtige beweging en slaakte ook een kreet.


    Ze kreunde toen hij zich op haar liet zakken. Hoewel hij nog in haar was, voelde ze hem kleiner worden, en het volgende moment mompelde hij een verontschuldiging en schoof van haar af. Hij nam haar in zijn armen en trok haar half over zijn borst, waarop hij met zijn handen geruststellend haar rug streelde. Nadat ze een zo comfortabel mogelijke houding had gezocht slaakte ze een tevreden zucht. Maar die tevredenheid duurde niet lang. Ze had gedacht dat ze moe zou zijn na wat ze zo-even hadden gedaan, maar dat was ze niet. Ze voelde zich juist heel energiek nu ze niet meer werd gehinderd door haar angst voor wat ging komen. Hun huwelijk was voltrokken. Nu was ze echt zijn vrouw.


    Lady Averill Stewart. Ze proefde de naam en besloot dat die haar beviel.


    “Gaat het?”


    Ze glimlachte toen tijdens het spreken zijn borst trilde onder haar oor. Toen hief ze haar hoofd om verlegen naar hem te kijken en fluisterde: “Ja.”


    Het volgende ogenblik lag ze op haar rug en kwam hij overeind. Ze ging half rechtop zitten en sloeg hem verward gade toen hij naar de badkuip liep, die niet door de dienstmeisjes was weggehaald. Ze zag hem een waslap pakken en in het water dopen, waarna hij ermee naar haar terugliep.


    “Doe je benen uit elkaar”, beval hij. Ze bloosde, maar dat was waarschijnlijk dwaas na wat ze zojuist hadden gedaan. Nadat ze weer was gaan liggen spreidde ze haar benen en waste hij haar voorzichtig met de lap. Toen hij klaar was liep hij terug naar de badkuip, spoelde de waslap uit en begon zichzelf schoon te maken. Ze beet op haar lip en vroeg zich af of ze had moeten aanbieden dat voor hem te doen. Maar voor ze antwoord op die vraag had kwam hij weer terug.


    Ze verwachtte dat hij bij haar op de pelzen zou komen liggen, maar tot haar verbazing tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Hij legde haar neer, drukte een kus op haar voorhoofd en ging toen de pelzen halen. Nadat hij die op het bed had gelegd, ging hij naast haar liggen en trok haar weer tegen zich aan met haar hoofd op zijn borst. Hij zuchtte tevreden, maar viel niet in slaap, zoals ze min of meer had verwacht. In plaats daarvan liet hij zijn handen rusteloos over haar lichaam gaan. De ene gleed over haar rug naar haar achterste en drukte haar tegen zijn heup. De andere bewoog over haar zij en streek langs de ronding van haar borst. Toen die hand zich om haar borst sloot kreunde ze zachtjes. Smeulende hartstocht kwam langzaam weer tot leven, en ze hief haar hoofd op voor een kus.


    Aanvankelijk was die kus teder en zoekend, maar al snel werd hij vuriger. Ze kreunde toen ze weer opgewonden werd, en toen de hand tegen haar billen plotseling tussen haar dijen gleed, legde ze haar ene been over de zijne om haar gevoeligste plekje toegankelijk voor hem te maken. Maar toen hij een vinger in haar liet glijden verstijfde ze, omdat dat tot haar verbazing pijn deed.


    Hij staakte onmiddellijk zijn beweging en nam zijn handen van haar lichaam. Nadat hij een einde aan de kus had gemaakt, trok hij haar hoofd weer op zijn borst.


    “Ga slapen”, zei hij streng.


    Na even te hebben geaarzeld, zei ze onzeker: “Gaan we niet…”


    “Nee”, bromde hij. Op vriendelijker toon voegde hij eraan toe: “Je bent gevoelig van de eerste keer.”


    “O”, fluisterde ze, maar ze kon het niet ontkennen. Het deed inderdaad pijn. Maar haar been lag nog over zijn heup en zijn kruis, en ze voelde dat hij weer groot en hard was geworden. Háár lichaam was er nog niet aan toe, maar het zijne blijkbaar wel. Zou ze voorstellen om het toch te proberen? Ze konden altijd stoppen als het te veel pijn deed. Maar waarschijnlijk zouden ze dan allebei even gefrustreerd en onvoldaan zijn als zij zich na die avond van twee weken geleden had gevoeld. Ze had urenlang smachtend in haar bed gelegen. Destijds had ze niet geweten waarnaar het had verlangd, maar nu ze dat wel wist wilde ze niet nog opgewondener raken zonder dat er aan haar begeerte werd voldaan. Toen ze haar knie bewoog en per ongeluk zijn harde mannelijkheid raakte hoorde ze zijn adem stokken.


    Ze vroeg zich net af of hij net zo gefrustreerd was als zij die avond was geweest en zo ja, wat ze eraan zou kunnen doen, toen ze opeens moest denken aan het advies van Sally en Ouwe Ellie over hoe ze hem genot kon schenken. Misschien zou ze in staat zijn ten minste zíjn verlangen te bevredigen.


    Maar hoe pakte ze dat aan? Ze zou haar mond kunnen gebruiken. Ellie had weliswaar gezegd dat sommige vrouwen dat niet prettig vonden, maar ze had geen idee of dat voor haar gold. Omdat ze daar alleen maar achter kon komen door het te proberen dook ze onder de lakens en pelzen en schoof langs zijn lichaam omlaag.


    



    Kade trachtte zijn irritante erectie te laten verdwijnen toen Averill plotseling uit zijn armen glipte en zich in neerwaartse richting bewoog. Hij hief zijn hoofd op om verward omlaag te kijken, en trok toen de lakens en pelzen omhoog om te kunnen zien wat ze in vredesnaam aan het doen was. Maar hij verstijfde, kneep zijn ogen dicht en liet de pelzen los toen haar hand opeens zijn mannelijkheid vond en die stevig beetpakte.


    “Vrouw?” vroeg hij, terwijl hij zijn best deed zich niet te laten overweldigen door de gevoelens die haar aanraking in hem wekte.


    “Ja?” klonk het gesmoord vanonder de pelzen.


    “Wat ben je… Allemachtig!” Hij snakte naar adem, en hij schoot een eind in de lucht toen ze met haar tong over zijn mannelijkheid streek. Toen ze hem daarna nogmaals likte omklemden hij de lakens met zijn handen.


    Dit was geheel onverwacht, dacht hij, terwijl ze opnieuw haar tong over hem liet gaan. En een verrukkelijke kwelling, gaf hij toe, toen ze het nog een keer herhaalde. Ze wist echter totaal niet wat ze deed, realiseerde hij zich toen haar tong voor de vijfde maal over hem heen streek. En hij had geen idee hoe hij haar moest laten ophouden zonder haar te kwetsen.


    Toen ze hem weer likte onderging hij het machteloos. Hij snakte ernaar haar aanwijzingen te geven, maar…


    “O jee, wat heb je een indrukwekkende jongeheer”, hoorde hij vanonder de pelzen. “Ja, een prachtige jongeheer”, vervolgde ze. Nadat ze nogmaals haar tong over hem had laten glijden voegde ze eraan toe: “Hij is erg… groot… en, eh… mooi.”


    Kade kreeg plotseling een enorme drang tot schaterlachen. Hij probeerde dat koste wat het kost te onderdrukken om haar niet te kwetsen, maar hij vreesde dat dat onbegonnen werk was.


    “Jeetje, ik wil wedden dat het de grootste en mooiste jongeheer van heel Engeland is”, voegde ze eraan toe. Toen staakte ze opeens haar activiteiten. Kennelijk was ze zich bewust geworden van de geluiden die hij niet had kunnen tegenhouden. Gesmoord gelach en zacht gesnuif. Ze liet zijn erectie los, en de lakens en pelzen begonnen te bewegen toen ze eronder vandaan kroop.


    Hij beet op zijn tong om zijn gezicht in de plooi te houden toen ze opdook en hem bezorgd aankeek.


    “Is alles goed met je?” vroeg ze. “Ik heb je toch geen pijn gedaan, hè?”


    Snel schudde hij zijn hoofd.


    Ze fronste haar voorhoofd en zei: “Ik dacht dat ik je hoor-”


    “Het was heel prettig, dank je”, wist hij zonder lachen uit te brengen. Toen trok hij haar hoofd weer tegen zijn borst en mompelde: “Ga slapen.”


    “Maar ik ben nog niet klaar.” Ze probeerde rechtop te gaan zitten en maakte een verbaasd geluidje toen hij haar weer terugtrok en stevig op haar plaats hield.


    “We zijn klaar”, verzekerde hij haar. “Het is een lange dag geweest. Tijd om te gaan slapen.”


    “O.” Ze zuchtte en liet onbewust haar handen over zijn borst gaan. “Nou, dan zal ik morgenochtend, wanneer je uitgerust bent, verder gaan met je genot schenken.”


    “Ja”, bromde hij, ook al moest hij er niet aan denken. Tot zijn opluchting zweeg ze en kwamen haar vingers tot rust. Net toen hij zich ontspande en begon te glimlachen, hief ze onverwacht haar hoofd op en zei: “Man?”


    Onmiddellijk onderdrukte hij de glimlach. “Ja?”


    “Hoe moet ik in je tepels knijpen als jij hier boven bent en ik daar beneden?” Toen ze haar hand ter hoogte van zijn onderlichaam op de pelzen liet vallen hoefde hij niet meer te vechten tegen de aandrang om te lachen. Ze had hem in zijn kruis gestompt. Hij sloot zijn ogen tegen de pijn, maar toen haar woorden door die pijn drongen deed hij ze weer open. “In mijn tepels knijpen? Waarom zou in ’s hemelsnaam in mijn tepels willen knijpen?”


    “Nou, Sally zei dat mannen het fijn vinden als je met hun jongeheer speelt en in hun tepels knijpt”, legde ze uit.


    Net toen hij wilde vragen wie deze Sally was voegde ze er peinzend aan toe: “Maar ze zei niet dat je het tegelijkertijd moet doen. Misschien bedoelde ze gewoon dat mannen beide prettig vinden.” Na daar even over te hebben nagedacht, gaapte ze en zei: “Daar zal ik haar nog eens naar moeten vragen.”


    Hij sloot zijn ogen. Of hij nog meer goede raad van de vrouw zou kunnen verdragen wist hij niet. Zijn ogen gingen weer open toen Averill zei: “Man?”


    “Ja?” vroeg hij voorzichtig.


    “Is Stewart Castle mooi?”


    Bij die vraag trok hij een lelijk gezicht. Vroeger was zijn ouderlijk huis een van de mooiste kastelen van de omgeving geweest, maar dat was voordat zijn vader aan de drank was geraakt en de zorg voor het kasteel en zijn bewoners aan zijn moeder had overgelaten.


    Niet dat ze het er niet goed vanaf had gebracht, dacht hij met gefronste wenkbrauwen. Ze had het net zo goed of beter gedaan dan welke man dan ook, en dat had ook gegolden voor zijn zusje toen die het van haar had overgenomen. Maar als zijn vader en broers whisky dronken, konden ze gewelddadig worden. Dan gingen er dingen kapot en meden bedienden de burcht om niet de volle laag te krijgen.


    De laatste keer dat hij op Stewart Castle was geweest had het kasteel de eerste tekenen van verwaarlozing vertoond. Maar tijdens het feestmaal van vanavond had hij van de buurman van lord Mortagne gehoord dat lord d’Aumesbury eindelijk met zijn zusje Merry was getrouwd. Dat betekende dat zijn vader en broers voor Stewart moesten zorgen, en hij was erg bang voor wat hij bij aankomst zou aantreffen.


    Als hij dit eerder had geweten, had hij de bruiloft waarschijnlijk uitgesteld en was hij eerst naar huis gegaan om daar de zaken te regelen, voordat hij Averill er als zijn vrouw naartoe had gebracht. Maar hij had het niet geweten, en het huwelijk was in alle opzichten voltrokken. Hij was niet van plan haar ook maar een dag alleen te laten om orde op zaken te stellen op Stewart.


    “Is het dat?” drong ze aan, terwijl ze afwezig aan de haartjes op zijn borst trok.


    “Dat was het”, antwoordde hij rustig. “En als het dat nu niet meer is, wordt het dat wel weer.”


    Ze hief haar hoofd en keek hem nieuwsgierig aan, maar voor ze kon vragen wat hij daarmee bedoelde, zei hij: “Binnenkort kun je het met eigen ogen zien. Overmorgen vertrekken we naar Stewart.”


    “Wát?” Ze ging half rechtop zitten en staarde hem stomverbaasd aan.


    “Ik heb mijn mannen met een opdracht op pad gestuurd en ze zijn niet teruggekomen”, zei hij kalm. “Ik wil weten waarom niet.”


    “O.” Ze fronste haar voorhoofd en keek toen de kamer rond.


    Omdat ze ongetwijfeld dacht aan alles wat ze zou moeten inpakken en hij vermoedde dat ze om minstens drie dagen uitstel zou vragen, zei hij: “Ik wilde morgen vertrekken, maar wil niet dat je dagen in het zadel zou moeten zitten terwijl je gevoelig ben. Daarom geef ik je tijd om te herstellen. Pak alleen in wat je het dringendst nodig denkt te hebben. De rest kan later worden gebracht.”


    “O.” Ze bloosde, maar fluisterde: “Dat is erg attent van je. Bedankt.”


    “Ga nu maar slapen”, bromde hij. “Je hebt je kracht nodig voor het inpakken en de reis.”


    Met een flauw glimlachje legde ze haar hoofd weer op zijn borst. Toen zuchtte ze, nestelde zich behaaglijk tegen hem aan en sloot haar ogen.


    Hij keek naar haar tot uit haar zachte, regelmatige ademhaling viel op te maken dat ze sliep. Pas toen durfde hij te glimlachen om hoe ze hem ‘genot had willen schenken’. Zijn vrouw mocht dan niet hebben geweten wat ze deed, maar ze had het geprobeerd, en dat schonk hem voorlopig genoeg voldoening. Later zou hij haar leren het goed te doen. En hij moest een manier verzinnen om haar ertoe te brengen de complimenten achterwege te laten zonder haar te kwetsen.


    De grootste en mooiste jongeheer van Engeland?


    Hij grinnikte zachtjes, deed zijn ogen dicht en viel in slaap.

  


  
    Hoofdstuk 8


    



    



    “O, wat is dit water koud.”


    Averill glimlachte flauwtjes om de klacht van Bess, maar ze reageerde niet. In plaats daarvan concentreerde ze zich op het wegwassen van het stof en het vuil van een dag onderweg zijn. Het was de eerste avond van hun reis naar haar nieuwe huis, en het was een lange, vermoeiende dag geweest. Afgezien van het feit dat ze het grootste deel van haar leven op Mortagne had doorgebracht en niet gewend was te reizen, had ze de afgelopen nacht slecht geslapen. Ze was tot ’s avonds laat druk geweest met het uitzoeken en inpakken van wat ze zou meenemen en wat ze zou laten nabrengen, en was daar pas mee opgehouden toen Kade was binnengekomen en Bess de kamer uit had gestuurd.


    Toen Bess had geprotesteerd dat ze Averill moest helpen zich klaar te maken om naar bed te gaan, had hij gebromd dat hij dat wel zou doen, waarna hij haar naar buiten had geduwd. En toen had hij haar als een ervaren kamenierster uitgekleed. Ze vroeg zich af hoe hij aan die ervaring kwam. Pas toen hij klaar was en ze in bed stapte was tot haar doorgedrongen dat ze geroerd was door deze eenvoudige handeling. Vervolgens had hij zijn eigen kleren uitgetrokken en was zijn harde mannelijkheid zichtbaar geworden.


    Ze had op haar lip gebeten toen ze hem naar het bed zag komen. Ze had verlegen aangeboden hem nogmaals genot te schenken. Zijn ogen waren groot geworden van wat naar ze aannam verbazing was, maar hij had snel zijn hoofd geschud en herhaald dat hij haar de tijd zou geven om bij te komen voor ze naar Stewart Castle vertrokken.


    Ze begreep niet goed hoe hem genot schenken haar ongemak kon geven, maar vermoedde dat hij vreesde dat hij daarna de liefde met haar zou willen bedrijven en dat risico niet wilde nemen. Na te hebben besloten dat hij de meest attente en vriendelijkste echtgenoot van de wereld was, had ze de zaak laten rusten. Ze had zich tegen hem aan genesteld, meer dan blij dat ze Cyril had geslagen en zo aan een huwelijk met dat mannetje was ontsnapt. Ze had werkelijk geboft. Kade was echt een zorgzame man. Soms was hij zwijgzaam en nors, maar vandaag had hij bewezen zeer bezorgd te zijn om haar welzijn. Hij had haar voor zich op zijn paard genomen toen ze slap in haar zadel was gaan hangen, had erop toegezien dat ze bij het middagmaal genoeg had gegeten en gedronken, en had haar en Bess hierheen gebracht zodat ze zich konden wassen. Ze kon zich geen betere echtgenoot wensen.


    Bij het horen van een lachsalvo keek ze nieuwsgierig naar rechts. Will en Kade namen een bad om de bocht van de rivier, waar ze de vrouwen niet konden zien, maar wel konden horen. Ze vond hun aanwezigheid geruststellend.


    “Ik heb er genoeg van, milady. Ik ga het water uit”, kondigde Bess aan, en ze zette koers naar de oever.


    “Ik ga met je mee”, zei Averill met tegenzin. Ze dook vlug onder water om de zeep uit haar haren en van haar lichaam te spoelen. Tegen de tijd dat ze bovenkwam stond Bess zich al af te drogen. Averill kneep het water uit haar haren, liep naar de kant en bedankte Bess voor de schone handdoek. Toen ze zich had afgedroogd was Bess aangekleed en klaar om haar in haar kleren te helpen.


    Ze waren net de natte handdoeken aan het oprapen toen Kade en Will aan de rand van de open plek verschenen. Omdat Kades mannen nog steeds niet terug waren geweest had Will erop gestaan dat hij hen met een legertje soldaten naar Stewart zou vergezellen. Althans, dat was de reden die hij en Kade haar hadden gegeven, maar ze wist dat er meer achter zat. Het tweetal was zo dom geweest de toestand op Stewart Castle en Kades voornemen zijn vader te verzoeken af te treden als clanhoofd te bespreken, terwijl ze aan de schragentafels zaten. Natuurlijk was hun gesprek door anderen opgevangen en doorverteld, en Bess had die informatie aan haar doorgegeven. Ze was dus niet zo onwetend op weg naar haar nieuwe thuis als ze hadden gehoopt.


    Hoewel ze wist dat haar broer en haar echtgenoot alleen maar probeerden te voorkomen dat ze zich zorgen zou gaan maken, was het beledigend dat ze haar beschouwden als een zwak vrouwtje dat in de watten moest worden gelegd en moest worden beschermd tegen de harde werkelijkheid. Hadden ze eraan gedacht dat ze misschien zou kunnen helpen? Dat betwijfelde ze… en ze was vast van plan hen na aankomst op Stewart hun vergissing te laten inzien.


    “Kom, Bess, ik zal je terugbrengen naar het kamp”, zei Will, terwijl Kade op Averill afstevende.


    De kamenierster keek in haar richting, maar ze was niet in staat haar blik van haar man los te maken. Iets in de manier waarop hij naar haar toe kwam maakte dat ze zich voelde als een konijn dat door een vos wordt beslopen. Toen Bess zich door Will van de open plek liet leiden glimlachte Averill geforceerd naar haar echtgenoot en deed ze zenuwachtig een stap naar achteren, waardoor ze met haar rug tegen een boom kwam te staan.


    Met gefronst voorhoofd bleef hij een pas bij haar vandaan staan. “Ben je bang voor me?”


    “N-Nee”, antwoordde ze. Onmiddellijk realiseerde ze zich dat haar gestotter haar verraadde. Ze wist dat ze zich aanstelde en deed moedig een stap naar voren.


    Om een of andere reden moest hij daarom glimlachen. Toen vroeg hij: “Hoe voel je je?”


    Bij die vraag knipperde ze verward met haar ogen. Waarom vroeg hij dat? Zag ze bleek of zo? Beleefd zei ze: “Prima. En jij?”


    Hij grinnikte. “Ik bedoel of je last hebt gehad van de reis van vandaag? Heb je nog pijn van het delen van het bed?”


    “O! Nee”, zei ze met een diepe blos.


    “Mooi”, zei hij. Hij boog zijn hoofd en kuste haar.


    Ondanks haar verbazing reageerde ze direct. Ze sloeg haar armen om zijn nek, deed uitnodigend haar lippen van elkaar en drukte haar lichaam tegen het zijne. Zijn laatste kus leek een eeuwigheid geleden, ook al had hij haar vandaag regelmatig gekust. Sterker nog, vlak voordat hij haar met Bess alleen had gelaten om te baden had hij dat nog hartstochtelijk gedaan. Maar ditmaal liet hij het niet bij een vurige kus. Zijn handen dwaalden over haar rug en billen voor hij haar bij de bovenarmen pakte en tegen de boom duwde. Toen ze daar met haar rug tegenaan stond bracht hij zijn handen naar haar borsten en begon die door haar kleren heen te liefkozen. Ze kreunde en drukte zich lichtzinnig tegen hem aan.


    Als reactie duwde hij zijn heupen naar voren en bewoog hij zijn harde mannelijkheid tegen haar onderlichaam, terwijl hij aan de halsopening van haar jurk en hemd begon te trekken. Ze voelde koele lucht langs haar tepels strijken toen Kade zich bukte om er een in zijn mond te nemen. Het volgende moment hoorde ze een fluitend geluid en een doffe klap vlak boven haar hoofd.


    Met gefronste wenkbrauwen keek ze omhoog. Toen ze de nog trillende pijl in de boomstam zag steken hapte ze naar lucht. Ze was zich er vaag van bewust dat Kade ook opkeek, maar was er totaal niet op voorbereid toen hij haar plotseling op de grond trok en tegelijkertijd hard schreeuwde.


    Zijn kreet joeg haar de stuipen op het lijf. Eerst was ze bang dat hij door een tweede pijl was geraakt, maar toen hoorde ze opeens lawaai. Ze draaide haar hoofd en zag verscheidene soldaten uit het struikgewas te voorschijn komen.


    Terwijl ze ontsteld naar hen keek en zich realiseerde dat ze zich de hele tijd tussen de bomen om hen heen moesten hebben bevonden, namen de mannen de situatie in ogenschouw. Een van hen vroeg: “Waar kwam hij vandaan, milord?”


    Toen Kade zwijgend naar de overkant van de rivier wees liepen enkele mannen ogenblikkelijk het water in. Hij riep hen echter terug. “Het heeft geen zin. De schutter is allang verdwenen tegen de tijd dat jullie aan de andere kant zijn.”


    De mannen aarzelden, maar kwamen toen terug. Ondertussen stond Kade op en hielp Averill overeind.


    “Gaat het?” vroeg hij. Met zijn lichaam schermde hij haar af voor de blikken van de soldaten, terwijl hij haar hielp haar kleren op orde te brengen.


    “J-Ja”, fluisterde ze, zich bewust van haar blos.


    Hij gaf haar een snelle maar hartstochtelijke kus. Toen zei hij: “Zal een van de mannen met je meelopen naar het kamp, of wacht je even tot ik met hen heb gesproken en ik je kan terugbrengen?”


    “Ik wacht even”, besloot ze.


    Om een of andere reden ontlokte haar antwoord hem een glimlachje, dat echter snel weer verdween. Hij knikte en liep weg om kort met de soldaten te overleggen. Toen hij terugkwam pakte hij haar bij de arm en leidde haar door het bos naar de open plek waar ze hun kamp hadden opgeslagen. Ze merkte dat twee van de mannen hen volgden, terwijl de andere zich tussen de bomen verspreidden.


    “Man, wie denk je dat die pijl heeft afgeschoten?” vroeg ze.


    Hij fronste zijn voorhoofd, maar haalde toen zijn schouders op. “Waarschijnlijk een bandiet.”


    “Een bandiet? Dat lijkt niet erg logisch. Wat heeft een bandiet erbij te winnen om van de overkant van de rivier op ons te schieten?”


    Hij glimlachte flauwtjes. “Ik zei niet dat het een intelligénte bandiet was.”


    “Maa-”


    “Ik weet dat het nergens op lijkt te slaan”, viel hij haar in de rede. “Maar ik ben drie jaar weg geweest en heb naar mijn weten geen vijanden die me dood willen hebben. En aangezien ook niemand reden heeft jou te vermoorden…” Opnieuw haalde hij zijn schouders op. “Het was waarschijnlijk een bandiet… of een afgedwaalde pijl.”


    Omdat dit een deugdelijke redenering leek knikte ze. Maar toch dacht ze dat er misschien een andere verklaring was. Het was op het nippertje geweest, en alleen omdat hij zich had gebukt om haar borst te liefkozen had hij geen pijl tussen zijn schouderbladen gekregen. Ze hadden erg veel geluk gehad.


    



    Averill liet haar paard halt houden naast dat van Kade en keek naar het kasteel op de heuvel voor hen. Ze keek naar de dikke muur en de burcht daarachter, en toen naar het ondoorgrondelijke gezicht van haar echtgenoot.


    “Stewart Castle?” vroeg ze. Dat moest het zijn, dacht ze, maar iets aan de uitdrukking op zijn gezicht bracht haar aan het twijfelen. Hij keek nors en was helemaal niet meer de vrolijke man die hij sinds de bruiloft was geweest. Hij zag er niet uit als iemand die opgetogen was dat hij weer thuis was.


    “Ja”, zei hij grimmig. “Dit is Stewart.”


    “Het lijkt nog niet op instorten te staan”, zei Will, die aan de andere kant naast haar kwam staan.


    Kade reageerde niet op de opmerking van haar broer en zei streng tegen haar: “Je blijft voortdurend dicht bij mij of Will, tenzij ik iets anders zeg. Begrepen?”


    Ze knikte en vroeg zich voor het eerst af hoeveel moeilijkheden hij eigenlijk verwachtte.


    Toen hij zijn paard aanspoorde deed ze hetzelfde en ze bleef dicht bij hem, zoals ze had beloofd. Met Will aan haar andere zijde reden ze gedrieën de heuvel op. Een blik over haar schouder leerde haar dat de soldaten ook met drie man naast elkaar reden, en het waren er zoveel dat de achtersten nog door het bos aan het oog werden onttrokken.


    Met een scheef gezicht ging ze weer recht in het zadel zitten. Het zou de mannen op de muur niet kwalijk te nemen zijn als ze hen aanzagen voor een binnenvallend leger. Maar naar ze had begrepen waren ze dat min of meer ook. Als Kades vader niet bereid was af te treden als clanhoofd, was Kade van plan de zaak te forceren, en haar broer en haar vader leverden de manschappen om hem daartoe in staat te stellen.


    



    Het verbaasde Kade niet erg dat de poort gesloten was. Wat hem wel verbaasde was dat de ophaalbrug nog niet helemaal omhoog was. De mannen op de muur hadden het Engelse leger toch zien aankomen? Te oordelen naar het dronken geschreeuw achter de borstwering en de grimmige antwoorden van iemand die niet dronken was had zijn vader niet gewild dat de brug werd opgehaald, maar had een van de soldaten zijn bevel in de wind geslagen en de juiste beslissing genomen. Daarvoor kreeg hij nu een uitbrander.


    “Gegroet!” riep Kade, terwijl hij zo dicht naar de kasteelgracht reed als hij kon.


    Het geschreeuw boven hield meteen op, en de nuchtere stem riep: “Wie is daar?”


    “Kade Stewart, zoon van Eachann!” riep hij terug.


    Toen hoorden ze een dronken stem triomfantelijk juichen: “Ik heb je gezegd dat we niet werden aangevallen, Fergus. Het is mijn broer. Laat die vervloekte brug zakken, idioot.”


    Het was dus niet zijn vader maar Gawain of Brodie, dacht Kade met een zucht. Zijn broers waren jonger dan hij en hadden niet de gelegenheid gekregen om ergens anders te worden opgeleid. Helaas betekende dit dat ze blijkbaar alleen hadden geleerd een kroes bier naar hun mond te brengen. Niet voor het eerst was hij zijn moeder dankbaar dat ze erop had gestaan dat hij naar oom Simon ging zodra hij kon lopen.


    Op de muur verscheen een hoofd. De man tuurde even naar hen en riep toen: “Je draagt Engelse kleren en rijdt onder een Engelse vlag!”


    Kade knikte. Het was de man die Fergus was genoemd door zijn broer, en zijn stem klonk grimmig. “Ja, momenteel heb ik geen eigen kleren. Deze heb ik van Mortagne geleend, net als de soldaten. Hij brengt mijn bruid, zijn zuster, veilig naar haar nieuwe thuis”, voegde hij er met een gebaar naar Averill aan toe.


    Daar dacht Fergus even over na. Toen vroeg hij: “Waar zijn Domnall, Angus en Ian?”


    “Dat wil ik ook graag weten. Ze zijn dus hier geweest?”


    “Ja, en ze zijn hier ruim een week geleden vertrokken.”


    “Een week geleden pas?” vroeg hij ongelovig. “Ik heb hen meer dan drie weken geleden hierheen gestuurd.”


    Blijkbaar was Fergus overtuigd. Hij riep naar de mannen dat ze de ophaalbrug moesten laten zakken en riep vervolgens: “Ze waren hier vrij snel, maar moesten wachten tot je vader hen te woord wilde staan! Hij was… onwel”, zei de man droogjes.


    “Onwel”, zei Kade walgend, omdat hij wist dat het een eufemisme voor laveloos was. Hij schrok toen Averill plotseling haar hand op de zijne legde.


    “Het komt goed”, zei ze met een geruststellende glimlach.


    Nadat hij geforceerd terug had geglimlacht keek hij naar de brug die omlaag ging. “Blijf dicht bij me”, drukte hij haar ondertussen nogmaals op het hart.


    “Ik ben je vrouw. Mijn plaats is aan je zijde”, zei ze.


    Hij knikte, maar de vastberadenheid die zijn echtgenote uitstraalde was enigszins verontrustend. Die wekte het vage vermoeden dat ze wel eens iets in haar schild zou kunnen voeren. Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan, maar ze glimlachte alleen maar liefjes naar hem.


    Toen de brug omlaag was en hij naar binnen reed zette hij die zorg van zich af. Sommigen zouden hem minachten om wat hij van plan was, maar het was altijd de bedoeling van zijn moeder geweest. Maighread Stewart had van haar man gehouden, maar was niet blind geweest voor zijn tekortkomingen. Ze had geweten dat hij leed aan een ziekte die hem ooit zó in zijn greep zou krijgen dat iedereen eronder zou lijden. Iedere keer dat ze Kade had opgezocht of hij naar huis was gekomen om haar te bezoeken had ze er bij hem op gehamerd dat er een dag zou komen waarop hij, zo nodig met geweld, de leiding over Stewart Castle van zijn vader zou moeten overnemen omwille van hun mensen.


    Vandaag was die dag aangebroken, dacht hij, terwijl ze over de binnenplaats naar de stoep van de burcht reden.


    Toen hij halt hield en van zijn paard steeg hoorde hij het dronken geschreeuw van de broer die Fergus op de muur had uitgescholden. Kennelijk was de man bezig naar beneden te komen om hen te begroeten, maar hij had geen zin om met een dronkaard te praten. Hij tilde Averill snel van haar paard en trok haar direct mee naar binnen, zich ervan bewust dat Will en zijn bevelvoerder hen op de voet volgden.


    In zijn haast zijn broer uit de weg te gaan had hij geen aandacht gehad voor hoe de binnenplaats erbij lag. De toestand van de burcht zelf sprong echter meteen in het oog. Toen hij de grote zaal in liep bleef hij met een ruk staan. Hij klemde zijn lippen op elkaar en trok zijn neus op tegen de stank.


    Uit de verhalen had hij begrepen dat zijn zusje Merry pas een maand of zeven geleden was getrouwd en naar Engeland was verhuisd. Er was duidelijk te zien dat er in die tijd weinig, zo niet niets was gedaan in de grote zaal, en het was niet moeilijk te bedenken hoe dat kwam toen luid gelach zijn aandacht op de schragentafels vestigde en hij zijn vader en nog een man zag zitten. Klaarblijkelijk was Brodie de broer op de muur geweest, want Gawain was de tweede persoon aan tafel, of beter gezegd ónder de tafel.


    Hij keek de zaal rond. Zijn blik ging over de roetvlekken op de muren, die nodig moesten worden gewit, en over de vuile wandtapijten, waarvan sommige nog maar aan één haak hingen. Meer meubilair dan een paar schragentafels stond er niet meer en de biezen lagen vol voedselresten en ander vuil. Ook lagen er gebroken stukken hout, waarvan hij vermoedde dat het vroeger meubels waren geweest.


    Wat hij echter nog verontrustender vond was dat er behalve zijn vader en broer niemand aanwezig was. De grote zaal was het hart van het kasteel, en zowel bij zijn oom Simon als op Mortagne was die altijd vol mensen. Soldaten kwamen en gingen, dienstmeisjes waren druk in de weer en mensen zaten te praten of te eten. Het hart van dít kasteel was echter gebroken, en niemand wilde er binnengaan.


    “Bess, ik heb mijn tas met geneesmiddelen uit de kar nodig.”


    Bij de gefluisterde woorden van Averill werd hij zich ervan bewust dat de kar op de binnenplaats moest zijn aangekomen en dat de kamenierster naar haar bazin was gekomen. Ze was niet de enige die was binnengekomen. Achter haar liepen verscheidene soldaten van Mortagne, die zijn bewusteloze broer Brodie droegen.


    “Hij is van de trap gevallen”, legde een van hen zachtjes uit.


    Het viel Kade op dat alle mannen zijn blik meden, en hij schaamde zich ervoor dat ze hiervan getuige moesten zijn.


    “Breng hem naar zijn kamer, dan zal ik hem daar verzorgen”, zei Averill rustig.


    “Ja, milady”, zei de man. Toen schraapte hij zijn keel en vroeg: “Hoe komen we erachter waar die precies is?”


    Kade zag Averill met haar ogen knipperen en ze fluisterde: “Weet jij waar zijn kamer is?”


    Toen hij zijn hoofd schudde keek ze naar de twee mannen bij de tafel en beet op haar lip. Hij volgde haar blik en zag dat Gawain op de grond lag te snurken. De ogen van het clanhoofd van Stewart waren gesloten, zijn hoofd hing op zijn borst en hij gleed langzaam van de bank op de vieze biezen, naast zijn zoon.


    Bij dit beschamende tafereel klemde Kade zijn kaken op elkaar, maar toen riep Averill plotseling: “Hé, jij daar! Jongetje!”


    Pas toen zag hij het hoofd dat om de hoek van de keukendeur stak. Het was een jongen van een jaar of zeven, die met grote ogen naar het tweetal onder de tafel staarde.


    “Hallo!” riep ze weer, terwijl ze in zijn richting liep.


    Toen het jongetje zich ervan had overtuigd dat zijn clanhoofd en diens zoon bewusteloos waren en geen bedreiging vormden, richtte hij zijn aandacht op haar. Zijn ogen werden zo mogelijk nog groter, en vervolgens wees hij naar zichzelf, terwijl hij vragend zijn wenkbrauwen optrok.


    “Ja, jij”, zei ze een tikje geërgerd. “Kom hier.”


    Na een korte aarzeling kwam hij de deur door en liep hij met tegenzin naar haar toe.


    Het viel Kade op dat het kind met een grote boog om de tafel en de twee snurkende mannen heen liep, en hij vermoedde dat dit te wijten was aan de kwade dronk die zijn familieleden volgens zeggen hadden. Toen hij zag dat de jongen een paar blauwe plekken had concludeerde hij dat hij niet altijd zo voorzichtig was.


    “Hoe heet je?” vroeg zijn vrouw vriendelijk toen het jongetje voor haar stond.


    “L-Laddie”, stamelde het kind angstig.


    Ze verstijfde, maar zei slechts: “Dag Laddie.”


    “D-Dag m-milady”, mompelde hij terug.


    Door het gestotter werd de uitdrukking op het gezicht van zijn echtgenote milder. Ze ging voor het jongetje op haar hurken zitten en boog zich toen naar voren om tegen hem te fluisteren. Hoewel Kade nieuwsgierig was naar wat ze tegen hem zei, durfde hij niet naderbij te komen en wachtte lijdzaam af.


    Terwijl ze fluisterde knikte het kind voortdurend, en toen ze klaar was straalde hij. Met een tevreden gezicht ging ze weer rechtop staan en nam het jongetje mee naar hem toe.


    “Laddie hier wil de mannen wijzen welke kamers van je vader en je broers zijn”, verklaarde ze. “Maar het zou handiger zijn hen alle drie tegelijk naar boven te brengen.”


    Toen hij aarzelde zei Will: “Mijn mannen staan tot je beschikking.”


    “Dat is niet nodig!” riep iemand. Toen de soldaten met hun bewusteloze last opzij stapten werden zeven potige Schotten zichtbaar, die bij de deur stonden. Hij had hen niet horen binnenkomen, waarschijnlijk omdat ze dat hadden gedaan toen hij werd afgeleid door zijn vrouw en Laddie. Nu kwamen ze broederlijk naar voren. De spreker was groot en zwaargebouwd, en had rossig haar en een rood gezicht. Hij bleef voor hem staan, bekeek hem van top tot teen en knikte voldaan. “Milord.”


    “Fergus?” vroeg Kade, die de stem herkende.


    “Ja”, antwoordde de krijgsman, waarna hij zich omdraaide en een gebaar maakte naar de mannen die samen met hem waren binnengekomen. Twee van hen ontdeden de Engelse soldaten van hun last, en de andere begaven zich naar de tafel om Kades vader en broer op te rapen.


    Kade merkte al snel dat de mannen weliswaar grimmig keken, maar voorzichtig omgingen met de bewusteloze dronkaards die ze naar boven droegen.


    “Je komt je vader afzetten als clanhoofd, hè?” vroeg Fergus.


    Met half dichtgeknepen ogen keek Kade hem aan. Hij voelde Averill dichterbij komen, en hoewel hij haar opdracht had gegeven in zijn buurt te blijven, wenste hij nu dat ze dat niet deed, voor het geval het tot een gevecht zou komen. Nadat hij haar hand had gepakt trok hij haar achter zich. Toen fronste hij zijn voorhoofd en bromde: “Ja.”


    Als reactie fronste Fergus ook zijn voorhoofd en bromde: “Dat werd tijd.”


    Kade ontspande zich. Hij glimlachte zelfs bijna, maar wist die aandrang te onderdrukken en knikte slechts.


    “Stewart heeft je nodig”, zei Fergus. Toen voegde hij er ernstig aan toe: “Wat niet betekent dat ik niet tegen je zal vechten als je vader me dat opdraagt. Hij is per slot van rekening mijn clanhoofd.”


    Kade had niet anders verwacht. De man had trouw gezworen aan zijn vader. Dit was zijn strijd, en hoewel de mensen misschien wilden dat hij die won, zouden ze tegen hem vechten als hun clanhoofd hun dat opdroeg. Dat respecteerde hij, en hij kon alleen maar hopen dat ze hem dezelfde loyaliteit zouden betonen. Daarom zei hij ernstig: “Dan zal ik proberen te voorkomen dat hij je dat opdraagt.”


    Fergus knikte. “Angus zei dat je hoofdletsel had opgelopen toen jullie schip tegen de rotsen sloeg.”


    “Ja. Gelukkig heb ik goede vrienden die voor me hebben gezorgd”, zei Kade. Die gelegenheid greep hij aan om Will en Averill voor te stellen. Eerst wees hij naar rechts. “Dit is een van hen. Lord William Mortagne.”


    Toen Fergus als groet had geknikt keek hij links van zich, waar hij Averill verwachtte. Pas toen hij haar daar niet aantrof herinnerde hij zich dat hij haar achter zich had getrokken. Hij draaide zich om en zag haar weer op haar hurken met Laddie fluisteren. Het jongetje was niet mee naar boven gegaan om de kamers van zijn vader en broers te wijzen, omdat de mannen van Stewart wel hadden geweten waar die waren.


    “Avy?” zei hij kalm.


    Ze keek op, klopte Laddie op de schouder en ging rechtop staan. “Ja, man?”


    “Kom.” Hij trok haar naast zich en wendde zich weer tot Fergus. “Dit is mijn vrouw.”


    Fergus glimlachte naar haar en knikte beleefd. “Milady.”


    “G-Goedendag, m-meneer”, mompelde ze.


    Bij haar gestotter fronste Kade zijn wenkbrauwen. Bij de soldaten van Mortagne deed ze dat niet, maar waarschijnlijk voelde ze zich bij hen op haar gemak. Dat herinnerde hem aan zijn voornemen te proberen haar gevoel van eigenwaarde op te vijzelen, en hij beloofde zichzelf dat hij daar zo snel mogelijk mee zou beginnen… maar niet nu.


    “Aangezien mijn vader onwél is,” zei hij droogjes, met opzet het woord gebruikend dat de man eerder had gebruikt, “kun jij me misschien vertellen wat er tijdens mijn afwezigheid is gebeurd.”


    “Dat is goed”, stemde Fergus in.


    Toen Kade met het gezelschap aan een tafel wilde gaan zitten trok Averill aan zijn hand. Vragend keek hij haar aan.


    Ze aarzelde, trok hem bij de anderen vandaan en fluisterde: “Terwijl jij met Fergus praat kan ik misschien naar boven gaan om te kijken of er kamers zijn waarin we kunnen slapen. Mogelijk moeten ze worden schoongemaakt o-”


    “Ja”, onderbrak hij haar met een zucht. Als de slaapkamers boven ook in zo’n erbarmelijke toestand verkeerden, moest er nog heel wat gebeuren voor zonsondergang. Hij was niet van plan op de vloer van de grote zaal te slapen, en zou Will en Averill dat evenmin toestaan.


    “Ga je gang”, zei hij. “Maar neem de jongen mee, en als er iets is, moet je roepen, dan kom ik meteen.”


    Hij wachtte tot ze knikte. Toen drukte hij een kus op haar mond en liep naar de tafel.
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    “Dit is Merry’s kamer”, zei Laddie toen hij een deur opendeed en wachtte tot Averill naar binnen ging.


    Ze stapte over de drempel, maar bleef meteen staan. Dit was het vierde vertrek dat hij haar liet zien, en alle voorgaande kamers hadden er goed uitgezien, op wat stof en spinnenwebben na. Klaarblijkelijk kwamen lord Stewart en zijn zoons nooit in de andere slaapkamers. Van deze kon dat echter niet worden gezegd.


    “Het is een r-rommel”, zei hij, en hij kwam achter haar aan toen ze uiteindelijk verder de kamer in liep.


    Toen ze zich realiseerde dat hij weer stotterde, zei ze zacht: “Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je niet zenuwachtig hoefde te zijn in mijn gezelschap.”


    Hij bloosde en wendde zijn blik af. “Ik w-was bang dat u b-boos zou worden als u d-dit zag.”


    “Nou, dat word ik niet”, zei ze geruststellend. “En zelfs als ik het wél zou worden, dan zou ik niet boos op jou zijn.”


    Hij knikte en ontspande zich enigszins. Er verscheen zelfs een glimlachje om zijn lippen.


    Nadat ze terug had geglimlacht keek ze de kamer rond. De biezen op de vloer waren niet vers, maar ze waren ook niet zo vuil als die beneden. Net als in de andere slaapkamers leken ze gewoon oud en ongebruikt. Ze vermoedde dat ze na Merry’s vertrek niet meer waren vervangen. Natuurlijk moest dat gebeuren, maar het was niet zo urgent als op de begane grond. Buiten dat leek dit vertrek meer op de grote zaal dan de andere kamers. Het zag eruit alsof iemand zijn woede op de kamer had gekoeld. Voor de haard stond een stevige eikenhouten stoel, maar het tafeltje dat ernaast had gestaan lag in stukken op de grond. Hoewel het bed nog heel was, waren de lakens en pelzen eraf getrokken en op een hoop in een hoek gegooid. En iemand was erin geslaagd een van de luiken van het raam te rukken, terwijl het andere nog maar aan één scharnier hing.


    Toen ze een geluid hoorde en zich omdraaide naar de deur zag ze Bess in de deuropening staan. Het tasje met geneesmiddelen dat de kamenierster op haar verzoek uit de kar was gaan halen hing vergeten aan haar arm, terwijl de vrouw met grote ogen naar de vernielingen keek.


    “Wat een rommel”, zei Bess hoofdschuddend.


    “Ja”, zei Laddie instemmend. “Het clanhoofd heeft het gedaan.”


    “Wat?” vroegen Averill en Bess tegelijkertijd.


    Het jongetje knikte ernstig. “Hij komt hier voortdurend. Doorgaans kan hij nauwelijks meer op zijn benen staan en botst hij tegen dingen op en zo. Op die manier maken hij en zijn zoons een heleboel kapot in het kasteel, maar het clanhoofd is de enige die hier komt.” Hij zweeg even voordat hij eraan toevoegde: “En hij huilt. Dat heb ik gezien”


    Bij dat nieuws kreeg Averill weer hoop. Een vader die zijn dochter zo miste dat hij ervan moest huilen kon niet echt slecht zijn, dacht ze.


    “Het was een beschamend gezicht”, vervolgde Laddie. “Hij huilde en kreunde en struikelde overal over. Toen viel hij op zijn achterste en bleef zitten jammeren over wie alles moest regelen op het kasteel nu Merry weg was.”


    Bess klakte vol afschuw met haar tong, maar Averill zuchtte van teleurstelling. Ze vond het moeilijk sympathie voor de man op te brengen, terwijl ze nog niet eens met hem had kennisgemaakt.


    Hoofdschuddend liep ze naar de deur en stak haar hand uit. “Mag ik mijn geneesmiddelen, Bess?”


    De kamenierster gaf ze haar bijna met tegenzin, en toen Averill in het tasje begon te rommelen vroeg ze bezorgd: “Weet je zeker dat je dit wilt doen, milady?”


    “Ja”, antwoordde Averill vastberaden.


    “Maar…”


    Omdat ze bang was dat Bess iets zou zeggen waaruit Laddie zou kunnen opmaken wat ze van plan was legde ze de kamenierster met een handgebaar het zwijgen op. Toen keek ze naar het jongetje en vroeg: “Laddie, kun jij beneden wat mede of cider voor me halen?”


    “Ja, m-milady”, zei hij bereidwillig. Toen hij wegrende om aan haar verzoek te voldoen, glimlachte ze. Wat een lieve jongen.


    “Milady, over die plannen van je”, begon Bess op bezorgde toon toen Laddie was verdwenen.


    Met een zucht wendde Averill zich tot haar kamenierster. “Het is een goed plan, Bess”, hield ze vol. “Niets ontmoedigt gedrag beter dan onplezierige gevolgen. Als clanhoofd Stewart en zijn zoons vreselijk ziek worden iedere keer dat ze drinken, houden ze er wel mee op.”


    “Ja, maar stel je voor dat ze erachter komen dat jij hun iets toedient”, bracht Bess daar ongerust tegenin.


    “Dat zal niet gebeuren”, verzekerde Averill haar. “Hun eerste dosis geven we als ze bewusteloos zijn. We laten het heel voorzichtig in hun keel lopen, zoals we Kade de bouillon hebben gegeven toen hij buiten kennis was.”


    “Daarvan heb je toen maar weinig bij hem naar binnen gekregen”, bracht Bess haar in herinnering.


    Dat was waar, moest Averill toegeven. Misschien moest ze de tinctuur niet verdunnen met mede, maar kon ze hun beter een paar druppels van het pure concentraat toedienen. Ja, dat zou ze doen.


    “Kom mee”, zei ze, terwijl ze de kamer uit liep.


    “Waar gaan we heen?” vroeg Bess zachtjes toen ze door de gang liepen.


    “We gaan Kades vader en broers de tinctuur geven.”


    “Hadden we daar geen mede voor nodig?” informeerde Bess verward.


    “Het is makkelijker een paar druppels van de tinctuur in hun keel te laten lopen”, legde Averill uit. “En als we snel zijn, is het gebeurd voordat Laddie terugkomt.”


    “O, lieve hemel”, foeterde Bess.


    Averill bleef voor de deur van de kamer van Kades vader staan en keek de kamenierster aan. “We hadden een stuk hout uit Merry’s kamer moeten meenemen.”


    “Waarom in vredesnaam?” wilde Bess weten.


    “Voor het geval een van hen bij bewustzijn komt als we het geven”, legde ze uit. Toen zuchtte ze en mompelde: “Hopelijk ligt hier iets wat we kunnen gebruiken.”


    “O, lieve hemel”, herhaalde Bess toen Averill de deur opendeed.


    “Allemachtig, hoe houdt hij dit uit?” prevelde Averill toen ze de slaapkamer van lord Stewart rondkeek. De kamer was net zo’n troep als de grote zaal; de vloer was bezaaid met vuile kleren, etensresten, stukken van kapotte meubels en gescheurde wandtapijten. En het rook alsof iemand er onlangs was gestorven.


    Met een lelijk gezicht draaide Averill zich om naar Bess, maar die bleek te zijn verdwenen. Toen ze terugliep naar de deur zag ze haar kamenierster in elkaar gedoken in de gang staan.


    “Wat ben je aan het doen?” vroeg Averill.


    “Ik sta op de uitkijk”, antwoordde Bess.


    “Nee, ik heb je hulp nodig. Je moet zijn mond openhouden, terwijl ik de tinctuur erin giet.”


    “Toe nou, milady”, smeekte Bess. “Ik kan nie-”


    “Jawel”, onderbrak Averill haar, terwijl ze haar bij de hand pakte en de kamer in trok.


    “Dit is echt geen goed idee. Ik denk dat je moe-”


    “Stil, anders wordt hij wakker”, fluisterde Averill geïrriteerd, en ze maakte het flesje met tinctuur open.


    “De wederkomst van de Heer zou hem nog niet wakker krijgen”, zei Bess met een blik vol afkeer op de bewusteloze man.


    “Waar ben je dan bang voor?” vroeg Averill droogjes. “Doe zijn mond open.”


    Bess boog zich naar voren om de opdracht uit te voeren. Toen ze hem bij zijn kin en voorhoofd had gepakt en zijn mond open wrikte, liet Averill er enkele druppels tinctuur in lopen.


    Zodra ze klaar was liet Bess de man los en haastte zich naar de deur, maar Averill bleef naar zijn gezicht kijken, terwijl ze de kurk op het flesje deed. Tot haar opluchting zag ze dat lord Stewart slikte, smakte en aan zijn lippen likte. Toen ze nog heel even langer naar hem bleef kijken zag ze dat hij erg op Kade leek, alleen ouder en met een dikke rode neus. Vermoedelijk van de drank.


    “Milady”, siste Bess vanuit de gang.


    Met een diepe zucht liep Averill naar de vrouw toe.


    “Kunnen we niet naar beneden gaan e-”


    “Nee”, viel Averill haar op vastbesloten toon in de rede. “Nu de broers nog. Eerst Gawain, denk ik. Zijn kamer is het dichtstbij.”


    “Dat de vader de tinctuur heeft gehad is vast wel genoeg. Het is echt niet nodig o-”


    Averill pakte Bess bij de arm en trok haar mee naar de volgende kamer. Na een paar stappen staakte Bess gelukkig haar verzet en een paar tellen later waren ze klaar.


    “Dit is de laatste”, zei Averill bemoedigend, toen ze Bess voorging naar de laatste deur in de gang.


    “De hemel zij dank”, prevelde de kamenierster. “Je moeder zal zich omdraaien in haar graf.”


    Zonder aandacht aan haar te schenken ging Averill de kamer binnen. Van de drie was deze er het ergst aan toe. Zelfs Brodies bed was ten prooi gevallen aan zijn vernielzucht. Een van de bedstijlen was kapot, waardoor de gordijnen op die hoek half op de grond lagen.


    Hoofdschuddend liep ze naar het bed en wachtte tot Bess zijn mond had open gewrikt. Toen druppelde ze wat tinctuur tussen zijn lippen.


    “Zo”, zei ze opgelucht, terwijl ze het flesje weer in haar tasje met geneesmiddelen stopte. “Klaar. Nu moeten we gewoon afwachten en kijken wat ervan komt.”


    “Gelukkig”, verzuchtte Bess, toen ze Brodies mond losliet. “Laten we snel gaan.”


    “Ja”, zei Averill geërgerd, en ze besloot haar kamenierster niet meer mee bij dit soort ondernemingen te betrekken. Bess had de hele tijd als een oude vrouw lopen zeuren en zaniken.


    Nou ja, gaf Averill toe, met haar meer dan veertig zomers wás Bess nu eenmaal een oude vrouw. Toch was dat geen reden om zo angstig en zenuwachtig als een muis te zijn. Geen wonder dat ze zo gechoqueerd was geweest door wat Sally en Ouwe Ellie hadden gezegd over genot schenken aan een man. Ze zou nooit de moed hebben het te proberen. Vermoedelijk had ze met dichtgeknepen ogen in bed liggen trillen iedere keer dat haar man had getracht de liefde met haar te bedrijven. Wat een plezierige ervaring zou dat voor hen allebei zijn geweest, dacht Averill vol afschuw.


    “Milady”, siste Bess.


    “Ik kom”, mompelde Averill. “Ik moe-”


    Ze zweeg abrupt en slaakte een kreet van schrik toen Brodies hand zich plotseling om haar pols sloot en hij haar aankeek met zijn waterige ogen.


    “Hé, schoonheid, wat zou je zeggen van een kus?” brabbelde hij, terwijl hij aan haar arm trok.


    



    “Waarschijnlijk zal je vader niet veel tegenstand bieden”, zei Fergus rustig. “Hij is niet dom, en hoewel hij drinkt, weet hij dat het niet goed gaat hier. Iedere dag vertrekt er een familie naar beter oorden, en degenen die achterblijven wachten slechts hun kans af. De helft van het personeel van het kasteel is weg, en de achterblijvers…” Hij schudde zijn hoofd. “De kok is vertrokken, de dienstmeisjes durven de grote zaal niet in en de mannen komen er ook niet meer. Vermoedelijk is je vader blij als hij de titel en de verantwoordelijkheid aan jou kan overdragen.”


    Dat hoopte Kade vurig. Ofschoon hij niet veel tijd had doorgebracht in het gezelschap van Eachann Stewart, bleef de man zijn vader, en hij had geen zin in vadermoord. Maar na alles wat hij van Fergus had gehoord kon hij de zaken niet op hun beloop laten. Stewart Castle was er slecht aan toe.


    “Zei je dat de kok weg is?” vroeg Will. Bij het horen van de ontsteltenis in zijn stem glimlachte Kade voor het eerst sinds hij met Fergus aan tafel was gaan zitten. Na drie jaar honger te hebben geleden in die helse gevangenis was Will onverzadigbaar. Kade had zich verbaasd over de hoeveelheid eten die hij de man naar binnen had zien werken. En hij had zich er nog meer over verbaasd dat hij net zoveel had gegeten. Ook hij vond het een vervelend bericht dat er geen kok was, maar hij raakte er niet zo door van streek als Will.


    “Jawel”, zei Fergus. “Maar ik weet waar hij is en denk dat hij over te halen is om terug te komen als de situatie verandert.”


    “Misschien zou je he-” Kade zweeg abrupt toen er boven een geschreeuw weerklonk. Onmiddellijk sprong hij op en vloog hij met bonzend hart naar boven. Door zijn hoofd schoten verschillende mogelijkheden. Misschien waren de vrouwen op een muis of ander ongedierte gestuit, maar het kon ook zijn dat er een ongeluk was gebeurd en dat een van hen zich ernstig had verwond. Hij hoopte op het eerste.


    Toen hij boven aan de trap kwam zag hij Laddie door de gang rennen met drie dienstmeisjes achter zich aan. Kade liep achter hen aan naar een slaapkamerdeur aan het einde van de gang. Toen de jongen de deur opengooide weerklonken er paniekerige kreten die werden afgewisseld door het gebrabbel van de stem die hij eerder tegen Fergus had horen schelden.


    “Vooruit, meisje, gewoon een vluggertje. Ik beloof je dat je het prettig zult vinden.”


    Brodie! Vloekend stormde Kade de kamer in, waar hij een tafereel aantrof dat hij niet snel zou vergeten. Averill leek met Brodie in gevecht te zijn. Hij zat rechtop en probeerde haar op het bed te trekken, terwijl zij zich uit alle macht verzette. Het gegil was afkomstig van Bess, die aan de andere kant van het bed stond en Brodie op zijn hoofd en rug sloeg, in een poging hem te laten ophouden.


    Laddie en de drie dienstmeisjes waren dicht bij de deur blijven staan, maar terwijl Kade alles in zich opnam rende het jongetje plotseling de kamer door en pakte een schild dat op de grond lag. Hij sprong op het bed, hief het zware stuk metaal boven zijn hoofd en liet het met een afschuwelijke dreun op Brodie neerkomen. De man raakte niet bewusteloos, zoals de jongen vermoedelijk had gehoopt, maar het leidde wel zijn aandacht af. Hij liet Averill los en draaide zich met een woest gebrul naar het kind om.


    Laddies ogen werden groot van afgrijzen, maar toen sloeg hij Brodie nogmaals zo hard als hij kon met het schild. Deze keer had hij meer succes. Brodies ogen draaiden weg en hij viel slap op het bed. Onmiddellijk gooide Laddie het schild op de grond, sprong van het bed en hurkte naast Averill.


    “Is alles goed met u, milady?” vroeg hij bezorgd. Hij pakte haar arm en probeerde haar overeind te trekken, terwijl Bess eindelijk ophield met gillen en ook te hulp schoot.


    “O jee”, zei Averill buiten adem. Toen Brodie haar had losgelaten was ze op de grond gevallen, en ze ging nu voorzichtig rechtop zitten. “Er is niets met me aan de hand, Laddie. Dank je. Dat was erg dapper van je.”


    “Inderdaad”, zei Kade toen Bess en Laddie zijn vrouw overeind hielpen. De drie dienstmeisjes hadden zich uit veiligheidsoverwegingen op de gang teruggetrokken, maar probeerden langs Will en Fergus de kamer in te kijken.


    Bess, Averill en Laddie hadden hem echter niet zien binnenkomen en keken nu verbaasd naar hem.


    “O, m-man”, zei Averill buiten adem. Ze glimlachte geforceerd, meed zijn blik en mompelde: “We, eh…. ik was n-net aan het c-controleren of je broer zich niet had verwond toen hij viel. Helaas werd hij wakker en, eh…. leek te denken dat ik… n-nou ja, hij d-dacht…”


    “Ik weet wat hij dacht”, gromde Kade, terwijl hij haar arm pakte en meetrok naar de deur. Brodie had haar in zijn dronkenschap klaarblijkelijk voor een dienstmeisje aangezien en was van plan geweest met haar te vrijen. En kennelijk had het hem niet kunnen schelen of ze het wilde of niet. Dat maakte Kade woedend. Hij moest duidelijk eens een hartig woordje met zijn broer spreken als die weer bij bewustzijn was. Ondertussen zat hij met een eigenzinnige echtgenote.


    “Had ik je geen opdracht gegeven in mijn buurt te blijven, tenzij ik iets anders zei?” vroeg hij grimmig, terwijl hij haar langs Will en Fergus de gang in leidde.


    “Ja, en d-daaraan heb ik m-me gehouden”, zei ze haastig. “J-je zei dat ik naar b-boven m-mocht gaan om-”


    “Om te kijken in welke toestand de slaapkamers verkeerden”, onderbrak hij haar. “Ik had niet gezegd dat je bij Brodie mocht gaan kijken.”


    Tot zijn verbazing knikte ze. “Ja. J-je hebt gelijk. Ik h-had n-niet-”


    “Inderdaad”, viel hij haar nogmaals in de rede. Toen bleef hij staan en vroeg: “Welke kamer had je voor ons in gedachten?”


    Na even te hebben geaarzeld, zei ze: “De drie aan het einde van de gang hoeven alleen maar te worden gelucht en gestoft. De biezen zijn oud maar schoon. Daar kunnen we het vannacht wel mee doen.”


    Hij knikte en trok haar mee naar de laatste kamer in de gang, die het verst van de slaapkamer van zijn broer af lag. Hij duwde haar naar binnen, maar toen hij zich omdraaide om de deur dicht te doen, zag hij dat iedereen achter hen aan was gekomen. Iedereen behalve Laddie. Van het kind was geen spoor te bekennen.


    “Waar is de jongen?” vroeg hij, bang dat hij nog bij Brodie in de kamer was.


    Ze keken allemaal tamelijk wezenloos om zich heen. Toen zei Fergus: “Ik zal hem gaan zoeken.”


    “Dank je”, mompelde Kade. “Stuur hem hierheen als je hem hebt gevonden.”


    Toen Fergus wegliep wendde hij zich tot Will. “Ik kom dadelijk beneden.”


    Will keek aarzelend van zijn strenge gezicht naar Averill, die op haar lip beet. Toen knikte hij en zette hij koers naar de trap. Aan de vrouwen schonk Kade geen aandacht. Hij deed de deur dicht en keek zijn echtgenote aan.


    “Ik w-was…” Haar blik schoot rond alsof ze een manier zocht om te ontsnappen. Toen hij haar hand pakte en haar tegen zijn borst trok snakte ze van verbazing naar adem. “Man?”


    Hij kuste haar met een hartstocht waaruit zijn verlangen naar haar bleek, en die deels teweeg werd gebracht door de angsten die hij had uitgestaan. Met dezelfde snelheid als waarmee hij haar in zijn armen had getrokken maakte hij een einde aan de kus. Dreigend keek hij haar aan. “Blijf uit Brodies buurt.”


    “Dat zal ik doen”, zei ze met dromerige stem, waarna ze zijn gezicht omlaag trok voor nog een kus.


    Dat stoutmoedige initiatief ontlokte hem een glimlach, die echter in een frons veranderde toen er werd geklopt. Met een zucht liet hij haar los. Maar toen hij naar de deur liep en haar een teleurgesteld geluidje hoorde maken, glimlachte hij en beloofde zichzelf dat hij haar vannacht niet zou teleurstellen.


    Toen hij de deur opentrok zag hij Fergus met Laddie staan. Hij keek naar de grote ogen en het bleke gezicht van het jongetje, en toen naar de vrouwen, die zich verderop zenuwachtig kwetterend rond Bess hadden geschaard.


    Hij liep de gang in, duwde de deur verder open en zei tegen de vrouwen: “Ga naar binnen en help mijn echtgenote de kamer in gereedheid te brengen.”


    Meer hoefde hij niet te zeggen. De vrouwen haastten zich direct de kamer in, kennelijk blij aan zijn aanwezigheid te kunnen ontsnappen. Laddie wilde achter hen aan vluchten, maar Fergus pakte hem bij de kraag en hield hem tegen.


    Toen Kade de deur dichttrok zuchtte de jongen verslagen. Hij slikte, keek hem met droevige, berustende ogen aan en vroeg: “G-Gaat u me nu v-vermoorden?”


    “Je vermoorden?” herhaalde Kade verbijsterd. Hij richtte zijn blik op Fergus, die net zo perplex keek als hij. Toen wendde hij zich weer tot het kind en vroeg: “Waarom zou ik dat in ’s hemelsnaam doen?”


    “De w-wet verbiedt dat een b-boer een edelman s-slaat”, zei Laddie met bevende stem. “En ik heb uw b-broer geslagen.”


    “Ja, dat klopt”, merkte Fergus ernstig op.


    Kade trok een lelijk gezicht, maar bleef naar Laddie kijken en zei: “Maar je deed het om mijn vrouw te redden, nietwaar?”


    “Ja”, stemde het kind in. Toen rechtte hij zijn rug en voegde er opstandig aan toe: “En ik zou het n-nog een keer doen, ook al v-vermoordt u me erom. Lady Averill is aardig en m-mooi, en hij is een g-grote ellendeling, ook al is hij mijn v-vader.”


    Kade verstijfde. “Je vader? Is Brodie je vader?”


    Het jongetje haalde zijn schouders op. “D-dat zei mijn m-moeder.”


    Toen Kade goed naar het kind keek zag hij inderdaad de gelijkenis. Hij had de gelaatstrekken van de Stewarts en hetzelfde rode haar als Brodie en Gawain, zij het iets donkerder. Hij had de donkergroene ogen die Kade en zijn zusje Merry ook hadden.


    Nadat Kade zijn lippen even op elkaar had geknepen, zei hij: “Wie is je moeder?”


    “B-Belle”, antwoordde Laddie stuurs.


    “Ze was hier kamermeisje”, zei Fergus kalm.


    “Wás?” vroeg Kade met gefronste wenkbrauwen.


    “Ze is vorige maand overleden”, zei Fergus grimmig. “Toen de wasvrouw ervandoor ging probeerden de dienstmeisjes de was te doen. Belle verloor haar evenwicht en viel in de kuip met wasgoed boven het vuur toen ze erin roerde. Ze had afschuwelijke brandwonden en stierf een week later.”


    Na vreselijk veel pijn te hebben geleden, dacht Kade grimmig. Zijn blik ging over de sjofele kleren en het vuile gezicht van de jongen. “Wie zorgt er nu voor je?”


    Somber haalde Laddie zijn schouders op.


    “De dienstmeisjes passen een beetje op hem”, antwoordde Fergus. “Behoeden hem voor onheil waar ze kunnen.”


    Te oordelen naar de blauwe plekken die het kind had lukte dat niet altijd, en Kade vroeg zich af of zijn broer wist dat het jongetje zijn zoon was… en of het hem iets kon schelen. Met een zucht schudde hij zijn hoofd. “Ik ga je niet vermoorden.”


    Hoopvol keek Laddie op.


    “Ik heb je laten halen om je te prijzen, omdat je mijn vrouw hebt verdedigd”, zei hij ernstig. “Dat was erg dapper. Je wordt ongetwijfeld een goede soldaat, en ik zal zorgen dat je over een jaar of twee schildknaap wordt.”


    Bij dat nieuws begonnen Laddies ogen te stralen.


    “Maar tot die tijd”, vervolgde Kade, “wil ik dat je in de buurt van mijn vrouw blijft. Ze zal je goede manieren bijbrengen en andere dingen die een ridder moet weten, en je kunt haar voor me beschermen zoals je vandaag hebt gedaan.”


    “Met mijn leven, milord”, beloofde de jongen plechtig, met tranen van dankbaarheid in zijn ogen.


    Kade begon zich een tikje ongemakkelijk te voelen door de adoratie van het kind. “Dan mag je nu naar binnen gaan. Hou mijn vrouw in de gaten”, beval hij, terwijl hij de deur opende. De vrouwen in de kamer hielden even op met kletsen en keken naar de deur. Toen Laddie opgewonden naar binnen snelde voegde Kade eraan toe: “Zorg dat ze deze kamer niet verlaat zonder dat ik dat heb gezegd.”


    “Ja, milord”, zei Laddie met een gewichtig gezicht, maar deed het effect toen weer teniet door van oor tot oor te glimlachen.


    “M-Maar, man”, protesteerde Averill, die snel aan kwam lopen.


    Toen ze voor hem bleef staan boog hij zich naar voren en kuste haar. Het was een korte maar vurige kus die haar de ogen deed sluiten. Er kwam een zachte zucht over haar lippen.


    “Ja?” vroeg hij.


    Verward knipperde ze met haar ogen. Toen leek ze zich haar protest te herinneren en fronste haar voorhoofd. “Ik kan hier niet blijven. Ik moet zorgen dat Will ook een kamer krijgt.”


    Hij knikte langzaam, en constateerde tevreden dat ze na de kus niet meer had gestotterd. Het was niet de eerste keer dat ze door een eenvoudige kus van hem leek te vergeten te stotteren. Blijkbaar moest hij zijn vrouw vaak kussen om haar af te leiden. Dat was een vreselijke opgave, maar hij zou zich plichtsgetrouw van zijn taak kwijten, dacht hij met een brede glimlach.


    “Man?” drong ze aan.


    Hij dwong zichzelf zijn aandacht op haar vraag te richten, schraapte zijn keel en zei: “Prima.” Toen keek hij over haar schouder naar Laddie. “Ze mag heen en weer lopen tussen deze kamer en het vertrek dat ze voor lord Mortagne uitkiest, maar verder mag ze zonder mijn toestemming nergens heen.”


    Ze slaakte een diepe zucht van afschuw, maar hij drukte slechts een kus op haar voorhoofd, verliet het vertrek en liep met Fergus naar de trap.
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    Averill keek boos naar de deur die haar man zojuist had dichtgedaan en draaide zich toen om naar Laddie en de vrouwen. Ze had net kennis met hen gemaakt toen Kade de jongen had binnengelaten en hem die belachelijke opdracht had gegeven. Behalve Bess waren er drie vrouwen. Lily was een mager meisje met blond spriethaar en doffe ogen. Morag, een vrouw van middelbare leeftijd met donker haar, zag eruit alsof ze al heel lang niet gelachen had. En dan was er nog een oud besje met springerig grijs haar en de liefste glimlach die Averill ooit had gezien. Ze heette Annie.


    Averill zuchtte. Ze had Laddie naar beneden gestuurd om mede of cider te halen, en hij was teruggekomen met de drie laatste dienstmeisjes van de burcht om hen te laten uitleggen waarom geen van beide er was. Klaarblijkelijk vond clanhoofd Stewart mede en cider overbodig nu zijn dochter was vertrokken. Op het kasteel werd alleen bier en whisky gedronken. Dat was iets waaraan ze snel iets moest doen, besloot ze, maar het betekende nu dat ze naar een van hun buren zou moeten, omdat ze al had gehoord dat de dranken in het dorp erg schaars waren. Sinds hun clanhoofd geen mede en cider meer kocht maakten de dorpelingen die er nog waren niet meer dan ze voor eigen gebruik nodig hadden.


    In korte tijd werd ze met een heleboel problemen geconfronteerd, maar ze weigerde om zich daardoor te laten afschrikken. “Vooruit”, zei ze, terwijl ze haar rug rechtte. “Laten we deze kamer in orde brengen, en daarna die van mijn broer, dan kunnen de mannen onze spullen naar boven brengen.”


    De vrouwen knikten en togen aan het werk. Omdat ze met hun vijven waren ging het snel. Hoewel het misschien nog sneller was gegaan als Laddie niet voortdurend had geprobeerd haar te helpen. Het was lief van hem, maar hij liep haar voortdurend voor de voeten. Wat haar opviel was dat hij tegen haar niet meer stotterde. Maar tegen Morag deed hij dat wel. Blijkbaar was hij bang voor haar.


    “Zo,” zei ze toen Bess en zij het bed in Wills kamer hadden opgemaakt, “volgens mij zijn we klaar.”


    “Ja, zo kan het wel.” Bess ging rechtop staan en keek tevreden om zich heen. Toen ze haar blik op de vloer richtte fronste ze echter haar wenkbrauwen. “Maar ik zou graag wat aan die biezen doen.”


    “Dat doen we morgen… of misschien overmorgen”, mompelde Averill, die vond dat het wel kon wachten tot ze ergens mede en cider had kunnen krijgen.


    “Heeft u ons nog nodig, milady?” vroeg Annie, terwijl ze met een van pijn vertrokken gezicht naar het bed schuifelde. De vrouw had last van artritis, maar niettemin had ze net zo hard gewerkt als de anderen.


    “Nee, Annie. Dank je wel”, antwoordde Averill. “Jullie zijn maar met jullie drieën, en ik besef dat er dingen blijven liggen terwijl jullie hier zijn. Ga daar alsjeblieft mee verder.”


    De vrouw knikte en ging de andere twee voor naar de deur. Peinzend keek Averill hen na, tot Bess opmerkte: “Annie lijkt aardig, maar die anderen zijn een treurig stel.”


    “Ja”, stemde ze in. “Misschien moet je Annie morgen of zo apart nemen en erachter proberen te komen waarom.”


    “Dat kan ik u wel vertellen”, zei Laddie gretig.


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek Averill hem aan. “O ja?”


    “Ja. Mijn moeder en Annie hadden het er vaak over.” Hij zweeg even, en zijn gezichtje kreeg een ernstige uitdrukking, terwijl hij zich probeerde te herinneren wat hij had gehoord. Toen zei hij: “Lily zou met de zoon van de smid trouwen. Ze hield heel veel van hem. Maar toen kwam mijn va… lord Brodie”, verbeterde hij zichzelf. “Hij viel haar lastig toen hij dronken was en accepteerde geen nee. Toen Robbie, de zoon van de smid, dat ontdekte blies hij de trouwerij af. Lily huilde en smeekte, maar hij zei dat ze wist dat ze uit de buurt van de bok moest blijven wanneer hij aan het drinken was e-”


    “De bok?” onderbrak Averill hem onzeker.


    Laddie bloosde en mompelde: “Zo noemen ze mijn va… lord Brodie. De geile rode bok.”


    “Ik begrijp het”, zei Averill. “Ga verder.”


    “Tja.” Hij fronste zijn voorhoofd en trachtte de draad van zijn verhaal weer op te pakken. “Hij zei dat ze het moest hebben gewild als ze bij hem in de buurt was gebleven, en dat hij niet de bastaard van de bok wilde grootbrengen.”


    “Is ze in verwachting?” vroeg Bess met opgetrokken wenkbrauwen.


    “Nee. Dat was ze wel, maar ze heeft het kind verloren voor het in haar kon groeien. Sindsdien is Lily niet goed bij haar hoofd.”


    “Ik snap het”, mompelde Averill met een zucht. Ze begon echt een hekel te krijgen aan Brodie Stewart. “En hoe zit het met Morag?”


    “Morag is Lily’s moeder”, zei Laddie alsof dat alles verklaarde, en Averill vermoedde dat dit ook zo was.


    Ze schudde haar hoofd en rechtte haar schouders. “Nou, fijn dat je me dit hebt verteld, Laddie. Het maakt veel duidelijk. Ik za-”


    Bij het horen van gevloek op de gang zweeg ze. Toen ze naar de deur keek, die de vrouwen open hadden gelaten, zag ze een groepje mannen langs ploeteren. Haar ogen werden groot toen ze de bewusteloze figuur zag die ze tussen hen in droegen. Ze schoot naar voren. “Man!”


    De mannen bleven onmiddellijk staan. Zonder omhaal veranderden ze van richting en droegen hem naar binnen.


    “Een van de dienstmeisjes zei dat jullie kamer de laatste in de gang was”, klaagde Will, toen ze langs haar liepen.


    Ze nam niet de moeite uit te leggen dat dit zijn kamer was. “Wat is er gebeurd?” vroeg ze. Toen de mannen haar echtgenoot op het bed legden ging ze ernaast staan en keek naar hem.


    “Hij is geraakt door een steen die van de muur viel toen we de binnenplaats inspecteerden”, antwoordde Will grimmig, terwijl hij aan de andere kant van het bed ging staan. “Gelukkig had hij zich juist omgedraaid, waardoor de steen alleen de zijkant van zijn hoofd raakte. Als hij niet net weggelopen was…”


    Will maakte zijn zin niet af en schudde slechts zijn hoofd, maar hij hoefde haar niet te vertellen wat er anders zou zijn gebeurd. De stenen waarmee de muur en het kasteel waren gebouwd waren groot en zwaar, en als er een boven op hem was gevallen, zou hij waarschijnlijk dood zijn geweest. Nu had hij alleen een wond vlak achter zijn oor.


    “Ik heb water en mijn geneesmiddelen nodig”, zei ze. Vaag was ze zich ervan bewust dat Bess haar tasje met geneesmiddelen ging halen, terwijl een van de mannen de gang op liep en naar beneden schreeuwde dat er water naar boven moest worden gebracht. Haar aandacht was echter bij Kade. Ze draaide zijn hoofd en streek zijn haren weg om de kwetsuur beter te kunnen zien.


    “Hoe erg is het?” vroeg Will.


    Zwijgend boog ze zich naar voren om de wond nauwkeuriger te bekijken. Die bloedde behoorlijk, maar ze dacht dat het minder erg was dan ze aanvankelijk had gevreesd. Er zat een grote bult, maar hechten zou niet nodig zijn. Dat het niet zo erg leek betekende echter niet dat alles goed zou komen. Hoofdletsel was altijd verraderlijk.


    Met een zucht ging ze rechtop staan om het tasje aan te pakken dat Bess haar toestak. “Was hij meteen bewusteloos of viel hij pas later flauw?”


    “Ik ben niet flauwgevallen. Dat doen vrouwen.”


    Bij die geïrriteerde opmerking keek ze geschrokken naar Kade. Tot haar opluchting zag ze dat hij zijn ogen open had. “Hoe voel je je?” vroeg ze.


    “Mijn hoofd doet verschrikkelijk pijn”, klaagde hij.


    Ze draaide ze zich om en pakte de kom met water aan die Lily kwam brengen.


    “Hier is een schone doek, milady.” Bess kwam binnen met iets waaraan zij niet had gedacht.


    “Dank je.” Averill doopte de doek in het water en draaide zich om naar Kade, die inmiddels op de rand van het bed zat met zijn voeten op de grond. Ze wilde hem bestraffend toespreken, maar besloot toen dat dit haar taak eenvoudiger maakte. Daarom ging ze zwijgend tussen zijn knieën staan en toog aan het werk.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Kade aan Will, terwijl ze de wond schoonmaakte. “Het ene moment liepen we over de binnenplaats, en het volgende ogenblik ben ik hier.”


    “Toen we weer naar binnen wilden gaan viel er een steen van de muur”, legde Will uit. “Die heeft de zijkant van je hoofd geraakt.”


    “En je schouder”, prevelde Averill, die daar een fikse schaafwond en kneuzingen zag.


    “Víél er een steen?” vroeg Kade op ongelovige toon. Met gefronste wenkbrauwen schudde hij zijn hoofd. “De muur zag er niet slecht onderhouden uit. Ik zal hem moeten inspecteren e-”


    “Stilzitten”, beval ze. “Ik probeer de wond schoon te maken, en jij zit als een kind te wiebelen.”


    Hij wierp haar een verontwaardigde blik toe. “Ik wiebel niet.”


    Toen ze slechts snoof schraapte Fergus zijn keel en zei: “Ik inspecteer de muur tweemaal per week. Hij verkeert in goede staat.”


    Ze trok weer een boos gezicht toen Kade direct zijn hoofd naar de man draaide, en vervolgens naar Will toen die zei: “Niet zo heel goed als er stukken af vallen.”


    Fergus zuchtte en knikte. “Ik ga onmiddellijk kijken. Misschien heb ik iets over het hoofd gezien.”


    “Will gaat met je mee”, zei Averill vastberaden toen Kade zijn hoofd weer draaide.


    “O ja?” zei haar broer vrolijk.


    “Dat raad ik je aan”, zei ze liefjes. “Want ik wil iedereen deze kamer uit hebben terwijl ik dit afmaak, en dan heb jij iets beters te doen dan in de grote zaal rondhangen.”


    Toen Will vragend naar Kade keek aarzelde hij, maar tot haar verbazing knikte hij vervolgens. Ze wist niet of het was omdat hij Fergus niet vertrouwde of omdat hij besefte dat de afleiding haar werk bemoeilijkte, maar ze was hem hoe dan ook dankbaar.


    Toen iedereen, inclusief Bess, was vertrokken, wijdde ze zich weer aan haar taak. Omdat hij niet meer voortdurend bewoog kon ze zijn verwondingen veel sneller schoonmaken. Nadat ze er zalf op had gesmeerd omaakte ze een overweging of ze zou proberen de wonden te verbinden. Beide zaten op een lastige plek. Ze zou verband om zijn gezicht moeten wikkelen, en de wond op zijn schouder zat zo hoog dat een verband niet om zijn arm te binden viel.


    “Ben je klaar?” vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. “Ik zou de wonden willen verbinden, maar ben bang dat je er alleen maar last van zult hebben.”


    “Ja, waarschijnlijk wel”, stemde hij in.


    “Nou, dan ben ik klaar”, zei ze met een zucht. Toen voegde ze eraan toe: “Ga liggen, dan zal ik een drankje tegen de pijn voor je maken dat je helpt te slapen.” Toen ze wilde weglopen zat ze plotseling gevangen tussen zijn benen, die hij tegen de hare drukte. Ze werd zich ervan bewust dat zijn ogen zich ter hoogte van haar borsten bevonden toen hij opeens zijn armen om haar heupen sloeg, zich naar voren boog en met zijn neus tegen haar borst begon te wrijven.


    “Je bent gewond en moet rusten”, protesteerde ze, maar door de tinteling in haar tepel klonk haar stem hees en niet echt overtuigend.


    “Ik voel me prima”, bromde hij, en hij beet zachtjes door de stof van haar jurk heen in haar harde tepel. “Mijn hoofd doet zelfs geen pijn meer.”


    Hoewel ze vrij zeker wist dat dit was gelogen, was ze niet in staat dat te zeggen, omdat er geen geluid meer over haar lippen wilde komen toen hij zijn handen onder haar rok schoof en over de buitenkant van haar benen omhoog liet glijden. Toen ze bij haar heupen waren, gingen ze naar haar billen. Hij drukte haar tegen zich aan, terwijl hij haar met zijn neus bleef strelen.


    “Maak je rijgsluiting los”, mompelde hij, terwijl hij zijn ene hand van haar achterste naar voren liet gaan en haar benen uiteen duwde.


    “W-Wat?” vroeg ze onzeker. Ze beet op haar lip en ging op haar tenen staan toen zijn vingers over de binnenkant van haar dijbeen gleden.


    “Maak je jurk los. Ontbloot je borsten voor me”, zei hij.


    Ze slikte zenuwachtig, maar deed wat hij vroeg. Nadat ze de veters op haar rug had losgemaakt wachtte ze even, een tikje angstig voor wat komen zou.


    “Vooruit.” Het was een zacht bevel, dat kracht werd bijgezet door zijn hand, die voorzichtig het gevoelige plekje tussen haar benen aanraakte en weer omlaag dwaalde.


    Langzaam schoof ze de jurk van haar schouders. Omdat ze slechts het bovenste deel van de sluiting had losgemaakt zakte het lijfje van de jurk tot haar middel, maar bleef de rok op zijn plaats.


    Toen ze afwachtend bleef staan zei hij: “Je hemd.”


    Met een zucht trok ze haar armen uit het kledingstuk, maar ze liet het niet omlaag glijden en hield het tegen haar borsten gedrukt.


    In plaats van haar opdracht te geven het los te laten schoof hij zijn vingers weer over haar dij omhoog naar het warme plekje tussen haar benen.


    Naar adem snakkend klemde ze zich aan hem vast om haar evenwicht te bewaren toen haar benen plotseling begonnen te trillen. Daardoor zakte het hemd van haar borsten. Hij maakte onmiddellijk van de gelegenheid gebruik en boog zich naar voren om een tepel in zijn mond te nemen.


    “Man”, kreunde ze, toen de opwinding in haar explosief toenam.


    Hij liet haar borst los, hief zijn hoofd en zei met schorre stem: “Kus me.”


    Ze kuste hem hartstochtelijk, terwijl hij haar bleef liefkozen. Toen zijn tong tussen haar lippen gleed en met de hare begon te spelen kreunde ze, maar ze maakte een einde aan de kus en wierp hijgend haar hoofd naar achteren toen hij een vinger in haar liet glijden.


    Met zijn lippen en tong liefkoosde hij haar borsten, terwijl hij haar bleef opwinden. De spanning in haar werd steeds groter, en haar benen trilden zo hevig dat ze vreesde dat ze het zouden begeven. Maar toen voerde hij het ritme van zijn bewegingen op en werden zijn liefkozingen zo krachtig dat ze bijna een reactie van haar eisten.


    Die gaf ze. De bruisende opwinding kwam plotseling tot ontlading. Ze klemde zich steviger aan hem vast, terwijl haar lichaam schokte van genot. Heel even staakte hij zijn bewegingen en hield haar slechts dicht tegen zich aan. Toen trok hij zijn handen onder haar rok vandaan en legde haar op haar rug op het bed.


    Met half gesloten ogen keek ze naar hem toen hij opstond, zijn tuniek uittrok en de rijgsluiting van zijn braies losmaakte. Nadat hij het kledingstuk had uitgetrokken kwam hij ook op het bed liggen en nestelde zich tussen haar benen. Het volgende ogenblik werd er echter op de deur geklopt.


    Ze verstijfden allebei en keken elkaar aan.


    Na een korte aarzeling riep hij: “Wat is er?”


    “We komen verslag uitbrengen over de toestand van de muur!” riep Fergus.


    Kade keek naar de deur, naar haar en schreeuwde toen: “Ik kom dadelijk naar beneden! Dan hoor ik het wel!”


    “Je wilt het nu horen”, zei Will met een ernst waaruit ze opmaakte dat er iets aan de hand was.


    Kade trok blijkbaar dezelfde conclusie. Vloekend drukte hij een kus op haar voorhoofd. Toen stond hij op en begon zich aan te kleden. Ondertussen riep hij richting de deur: “Wacht beneden! Ik kom eraan!”


    De mannen riepen iets instemmends terug en begaven zich naar de trap. Zodra Averill zeker wist dat het tweetal niet binnen zou komen sprong ze van het bed en kleedde ze zich aan. Toen Kade naar de deur liep volgde ze hem.


    Hij deed de deur open, liep de gang in en keek over zijn schouder om iets te zeggen. Pas toen drong tot hem door dat ze achter hem aan was gelopen. Met gefronste wenkbrauwen vroeg hij: “Waar ga je heen?”


    “Ik heb dorst.” Dat was geen leugen. Ze had erge dorst, maar ze wilde ook horen wat de mannen over de muur te melden hadden.


    Hij kneep zijn ogen half dicht. “Je blijft hier. Ik zal een dienstmeisje naar boven sturen me-”


    Opeens klonk uit de kamer aan het andere einde van de gang het geluid van hevig braken. Met gefronst voorhoofd keek hij die kant op.


    “Zo te horen is je vader wakker”, zei ze, met moeite een glimlach onderdrukkend. Haar tinctuur deed zijn werk. Toen uit de kamer van Gawain dezelfde geluiden klonken hield ze haar hoofd schuin. “En je broer ook. Misschien moet ik bij hen gaan kijken. Zo te horen voelen ze zich allebei niet goed.”


    Vloekend pakte hij haar hand en trok haar mee.


    “Je komt niet zonder mij in de buurt van mijn vader of mijn broers”, zei hij streng.


    “Ja, man”, zei ze braaf. Toen hij argwanend naar haar keek glimlachte ze liefjes.


    Hoofdschuddend nam hij haar mee naar beneden.


    Toen ze bij Will en Fergus aan tafel waren gaan zitten riep hij om iets te drinken. Het viel haar op dat hij op de bank was gaan zitten en niet in de stoel van het clanhoofd. Dat zou hij pas doen als hij met zijn vader had gesproken en officieel clanhoofd was, en dat vond ze prijzenswaardig.


    “Er is niets mis met de muur”, zei Fergus meteen.


    Kade fronste zijn wenkbrauwen. “Dat kan niet als er stukken naar beneden vallen.”


    “Dat is het nu juist”, zei Will grimmig. “Er ontbreken geen stenen uit de muur op de plaats waar jij werd geraakt.”


    Op zijn gezicht zag ze een verslagen uitdrukking verschijnen, en hij schudde verbaasd zijn hoofd. “Hoe kan dat? Als die steen niet van de muur kwam, waar kwam hij dan vandaan?”


    “Dat is de grote vraag”, zei Will droogjes. “Die steen moet ergens anders vandaan zijn gekomen en daarnaartoe zijn gebracht.”


    Haar ogen werden groot. “Bedoel je dat iemand die steen met opzet op hem heeft laten vallen?”


    “Daar lijkt het wel op”, zei Fergus grimmig.


    “Maar…” Ze keek naar Kade. “Na die pijl in het bos op weg hierheen zei je dat je geen vijanden had. Wie zou dit gedaan kunnen hebben?”


    “Pijl in het bos?” vroeg Fergus geïnteresseerd.


    Kade zuchtte en vertelde wat er op de open plek was gebeurd, waarbij hij achterwege liet wat hij aan het doen was geweest toen de pijl in de boom was gedrongen.


    “Dus als je je niet had gebukt, had je die pijl in je rug gekregen?” foeterde Fergus. Toen schudde hij zijn hoofd. “Je bent onder een gelukkig gesternte geboren. Eerst overleef je de klap tegen je hoofd tijdens die schipbreuk, toen die pijl en nu dit.”


    Averill keek haar man aan en vroeg rustig: “Wie zou je kwaad willen doen?”


    “Niemand. Althans, op dit moment nog niemand.” Ze wist dat hij aan zijn vader dacht en het feit dat hij van plan was hem te verzoeken af te treden.


    “Maa-”


    “Waarschijnlijk was het gewoon een ongeluk”, viel hij haar in de rede. “Iemand heeft die steen daar vermoedelijk voor een ander doel neergelegd en heeft er zonder nadenken tegenaan geleund, waardoor hij naar beneden is gevallen.”


    Vol ongeloof staarde ze hem aan, maar hij negeerde haar blik en richtte zijn aandacht op Morag, die een paar kroezen bier kwam brengen.


    “Dank je”, zei hij, toen ze het bier op tafel zette.


    De vrouw keek met onmiskenbare verbazing naar hem en glimlachte bijna. Blijkbaar was ze dat soort beleefdheden niet gewend van clanhoofd Stewart en zijn andere zoons, dacht Averill. Ze keek naar de trap en was benieuwd naar hoe het met hen zou gaan. Toen kwam Morag naast haar staan.


    “Ja, Morag?”


    “Ik vroeg me af wat u wilt dat we met het avondeten doen”, zei ze, slecht op haar gemak. Toen voegde ze eraan toe: “De kok is er vorige week vandoor gegaan.”


    Averill reageerde ontsteld op dit nieuws. “Hoe heeft clanhoofd Stewart het gedaan met eten?”


    Haar mondhoeken gingen afkeurend omlaag, maar haar toon was neutraal toen ze antwoordde: “Hij en de jongens gaan naar de herberg in het dorp als ze honger hebben. Of ze kijken wat ze hier kunnen vinden.”


    Aarzelend vroeg Averill: “Is er hier eten?”


    Morag schudde haar hoofd. “Als dat er was, zou ik nu iets voor u aan het klaarmaken zijn. Ik kan aardig koken, al zeg ik het zelf, en Lily maakt lekker gebak.”


    Averill keek naar haar man, die zich in het gesprek mengde.


    “Het is goed, Morag, we gaan wel in de herberg eten”, zei hij rustig. “Waar eten jij en de rest van het personeel?”


    Het leek Morag te verbazen dat hij daarnaar vroeg. “Alleen Annie, mijn dochter Lily en ik zijn nog in de burcht. ’s Avonds eten we bij mijn zuster. Haar man is een goede jager en zorgt voor ons sinds lady Merewen is vertrokken en alles in de soep is gelopen.”


    Averill keek naar Kade om te zien hoe hij die bittere woorden zou opvatten, maar hij knikte slechts ernstig en zei: “Het doet me genoegen dat te horen, en ik ben blij dat je familie niet is weggegaan, zoals de anderen.”


    Morag aarzelde en keek toen naar Fergus. Omdat ze kennelijk dacht dat hij het toch wel zou vertellen, bekende ze: “Dat zouden we waarschijnlijk wel hebben gedaan als mijn moeder niet zo oud was dat ze een verhuizing niet zou overleven.”


    “Nou, ik ben hoe dan ook blij dat jullie zijn gebleven”, zei Kade. Toen stuurde hij haar weg.


    Hij wachtte tot ze buiten gehoorsafstand was en vroeg toen aan Fergus: “Hoe heeft het hier in vredesnaam zo snel zo’n puinhoop kunnen worden?”


    “Zo snel is het niet gegaan. Merry is al ruim zeven maanden weg”, zei Fergus kalm. “Bovendien was het zaad lang voor Merry’s vertrek gezaaid. De meesten wilden al weg toen je moeder overleed en zijn alleen voor Merry gebleven. Toen zij vertrok…” Hij haalde zijn schouders op.


    Kade knikte grimmig. Toen stond hij op en hielp Averill overeind. “We kunnen net zo goed nu naar het dorp gaan om te kijken of we daar een maaltijd kunnen krijgen. Ga je mee, Fergus?” Toen de man knikte zei hij tegen Bess, die achter Averill stond: “Jij kunt ook maar beter meegaan, Bess. Er is hier niets te eten voor je.”


    De kamenierster knikte instemmend en ze liepen naar de deur. Kade leidde Averill naar buiten, maar bleef abrupt staan toen hij het Engelse leger zag, dat op de binnenplaats zijn bivak had opgeslagen.


    “Ze hebben genoeg voorraden bij zich”, zei Will kalm toen Kade naar hem keek. “Ik zal even met mijn bevelvoerder praten voordat we gaan.”


    Terwijl ze wachtten liet Averill zwijgend haar hand in die van haar man glijden. Hoewel er aan zijn gezicht niets te zien was, wist ze dat hij het nieuws van Fergus deprimerend had gevonden. Zij ook, maar het vallen van de steen baarde haar meer zorgen. Ze geloofde absoluut niet dat het een ongeluk was geweest. Waarom zou iemand een grote steen boven op de muur leggen? En hoe kon iemand die per ongeluk van de muur duwen? Ze had het idee dat Kade het ook niet geloofde. Vermoedelijk deed hij zijn best haar niet ongerust te maken, en daarom wist ze dat het geen zin had hem te vragen wat hij ervan dacht. Blijkbaar vond niet iedereen het fijn dat hij weer thuis was. Ze zou haar ogen goed open moeten houden, want ze was heel gelukkig met haar man en wilde hem niet kwijt.


    



    De herberg in het dorp was niet veel zaaks. Klein, half donker en zonder gasten. Toen ze binnenkwamen bracht dat enige opschudding teweeg. Ze werden enthousiast onthaald door de eigenaar en zijn vrouw, die het duidelijk fijn vonden dat Kade terug was.


    Of misschien waren ze blij dat ze klanten kregen, dacht Averill toen Bess haar na terugkomst op het kasteel hielp zich klaar te maken voor de nacht. Het was nog vrij vroeg om naar bed te gaan, maar ze hadden een lange reis achter de rug, en de komende dagen beloofden zwaar te worden. Er was veel te doen in haar nieuwe huis. Ze keek Bess aan. “Het was stil toen we boven kwamen. Zijn clanhoofd Stewart en zijn zoons herstellende? Is een van hen beneden geweest toen jullie terug waren?”


    Averill was na het eten in de herberg gebleven met Kade en Will, die nog met de eigenaar hadden willen praten. Fergus had echter niet willen wachten, en omdat Bess moe was geweest van de reis was ze met hem meegegaan naar de burcht.


    “Geen idee”, zei Bess vrolijk. “Uit hun kamers klinken braakgeluiden, dan blijft het een poosje stil, en daarna beginnen ze weer over te geven. Ik vermoed dat ze tussen de aanvallen door slapen.”


    Averill knikte. “Hebben ze niet om hulp of whisky geroepen?”


    “O ja, ze hebben geroepen”, antwoordde Bess droogjes. “Maar Morag, Lily en Annie moeten naar Morags zus zijn gegaan vlak nadat wij naar de herberg vertrokken. Ze waren er niet om op hun geschreeuw te reageren, en ik had daar ook geen zin in.”


    “Nee, natuurlijk niet”, stemde Averill in.


    “Klaar”, zei Bess, en ze duwde Averill in de richting van het bed. “Kruip er nu maar vlug in. We hebben een lange dag achter de rug, en die zullen we morgen ongetwijfeld ook krijgen.”


    “Ja”, zei Averill, terwijl ze in bed stapte. “Dank je, Bess.”


    “Geen dank.” Bess zette koers naar de deur. “Slaap lekker.”


    “Jij ook”, mompelde Averill. Toen ze naar de deur keek zag ze die opengaan voordat Bess er was.


    Kade verscheen in de deuropening. Hij liet Bess passeren en liep toen naar binnen. Geeuwend duwde hij de deur achter zich dicht en liep naar het bed.


    Ze sloeg hem zwijgend gade toen hij zijn tuniek over zijn hoofd trok en liet haar blik over zijn brede borst gaan. Toen hij haar zag kijken glimlachte hij en rekte hij zich uit op een manier die zijn spieren goed deed uitkomen. Het kostte haar moeite niet te lachen, maar ze vond het schattig dat hij indruk op haar probeerde te maken. Toen hij de koordsluiting van zijn braies begon los te maken en dat lang duurde, trok ze haar wenkbrauwen op. Aanvankelijk dacht ze dat hij het erom deed, maar toen hij vloekte en er geïrriteerd aan rukte, besefte ze dat het koord in de knoop moest zijn geraakt toen hij zich eerder zo overhaast had aangekleed. Ze duwde de pelzen van zich af en ging op haar knieën op de rand van het bed zitten.


    “Zo trek je het koord kapot. Laat me kijken of ik het los kan krijgen”, zei ze rustig.


    Hij aarzelde, maar liep toen naar haar toe en liet haar het proberen. Het duurde even, maar na een hoop gepeuter kreeg ze uiteindelijk de vermaledijde knoop los. Met een zucht van verlichting keek ze hem aan. Haar triomfantelijke glimlach verdween toen ze de uitdrukking op zijn gezicht zag. Bij het zien van het verlangen en de hartstocht knipperde ze met haar ogen, en toen ze weer omlaag keek, viel haar op dat zijn mannelijkheid groot was geworden en tegen de voorkant van zijn braies drukte.


    Ze herinnerde zich het genot dat hij haar die middag had geschonken, en dat ze waren gestoord voordat hij klaar was geweest. Na even te hebben nagedacht liet ze zich van het bed glijden en probeerde om hem heen te lopen, maar hij greep haar bij de arm.


    “Waar ga je heen?” vroeg hij met gefronst voorhoofd.


    “Mijn tas pakken.”


    “Waarom?” vroeg hij verbaasd.


    “Dat is een verrassing. Ga maar in bed liggen. Ik kom eraan.”


    Toen hij hoofdschuddend gehoorzaamde haalde ze haar tasje uit de kist. Ze pakte de zalf die ze zocht en deed daarvan wat op haar rechterhand.


    “Wat ben je aan het doen?” riep hij argwanend vanuit het bed. “Kom je nog terug?”


    “Ik kom eraan”, antwoordde ze geërgerd, terwijl ze het potje weer dicht draaide. Met haar hand op haar rug liep ze terug naar het bed.


    



    Kade keek achterdochtig naar Averill. Uit de blik in haar ogen kon hij opmaken dat ze inderdaad een verrassing voor hem had, maar hij wist niet of hij daar wel blij mee zou zijn. Toen ze weer in bed klom viel hem op dat ze haar ene hand achter haar rug hield.


    “Wat heb je daar?” vroeg hij. Het volgende moment trok ze onverwacht de lakens en pelzen van hem af, en voor hij kon vragen wat ze van plan was, haalde ze plotseling de hand van haar rug en sloot die om zijn erectie.


    Hij ademde scherp in, terwijl hij haar met grote ogen aanstaarde.


    “Ouwe Ellie heeft me verteld hoe een vrouw een man genot kan schenken zoals jij dat vanmiddag bij mij hebt gedaan”, legde ze uit toen ze haar hand begon te bewegen.


    “Ouwe Ellie?” vroeg hij, en hoorde tot zijn afgrijzen dat zijn stem een octaaf hoger klonk dan normaal.


    “Een dienstmeisje op Mortagne. Ze is oud en wijs, en zei dat je moest zorgen dat je hand glad was en dat je op en neergaande bewegingen moest maken, alsof je een koe melkt”, verklaarde ze opgewekt.


    Hij zakte achterover op het bed en sloot zijn verbijsterd zijn ogen. Ze kneep met haar wijsvinger en duim in zijn mannelijkheid, alsof ze inderdaad een koe aan het melken was.


    Helaas deed ze het omgekeerd. Als zijn mannelijkheid een uier was geweest, zou ze de melk erin hebben geduwd in plaats van eruit. Maar hij was geen koe, en wat ze vasthield was geen uier. En wat ze deed zorgde ervoor dat zijn opwinding verdween… En toen voelde hij helemaal niets meer.


    Met gefronst voorhoofd deed hij zijn ogen open en keek omlaag. Zijn mannelijkheid was slap, maar hij voelde hem niet. Had ze hem op een of andere manier ontmand, dacht hij vol afschuw.


    Ze staakte haar bewegingen, liet hem los en keek met gefronste wenkbrauwen naar haar hand.


    “Wat vreemd”, zei ze verbaasd. “Mijn hand lijkt gevoelloos te zijn geworden.”


    “Waarmee heb je je hand ingevet?”


    “Met een zalf uit mijn tasje met geneesmiddelen”, antwoordde ze.


    “Een zalf tegen de pijn?” informeerde hij voorzichtig, maar tot zijn schrik schudde ze haar hoofd.


    “Nee. Deze is voor...” Ze zweeg abrupt en rook aan haar hand.


    Met half dichtgeknepen ogen wachtte hij af.


    “O j-jee”, bracht ze hijgend uit.


    “O jee wat?” drong hij ongeduldig aan. “Wat is er?”


    “Ik ben b-bang dat ik m-misschien de v-verkeerde zalf heb gepakt”, zei ze wanhopig. “H-Het was d-donker en ik...”


    Met een zucht van ergernis maakte hij een einde aan haar uitleg door haar bij de arm te pakken en boven op zich te trekken.


    “Het geeft niet”, zei hij.


    “M-Maar ik w-wilde je g-genot schenken!” riep ze uit.


    “Het geeft niet”, herhaalde hij. Hij wist niet of hij moest huilen van opluchting omdat ze hem niet voorgoed had ontmand, of moest krijsen van frustratie omdat zijn derde poging sinds hun huwelijksnacht om met zijn vrouw de liefde te bedrijven schipbreuk had geleden. Zuchtend streelde hij haar rug en zei sussend: “Je maakt me heel gelukkig.”


    “Echt waar?” vroeg ze met een snik.


    “Ja.” Toen hij omlaag keek, zag hij haar een traan van haar wang vegen. Ze deed zo haar best, maar het was jammer dat ze slechte raad had gekregen… en dat ze in die donkere hoek de verkeerde zalf had gepakt.


    “Dank je”, fluisterde ze. “Jij mij ook.”


    “Mooi”, mompelde hij. Toen schraapte hij zijn keel en vroeg: “Hoe lang duurt het voor die zalf is uitgewerkt?”


    Na even te hebben nagedacht, antwoordde ze: “Een paar uur, geloof ik.”


    “O.” Hij zuchtte droevig. Hij had zich erop verheugd na hun lange reis weer het bed met zijn vrouw te delen, maar het zag ernaar uit dat hij nog een nacht zou moeten wachten.


    “Het spijt me”, zei ze treurig. “Ik wilde je genot schenken zoals je bij mij had gedaan.”


    “Je maakt me heel gelukkig”, verzekerde hij haar opnieuw, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok. En dat was waar. Hij bleef haar rug bleef strelen tot ze in slaap viel. Ondanks alles was hij erg blij met zijn vrouw. Ze was intelligent, lief, hartstochtelijk en zo mooi. Ook was ze bereid dingen te doen waarvan ze geen idee had hoe het moest. Dat beloofde veel goeds voor de toekomst… als hij er in elk geval voor wist te zorgen dat ze zich niet meer door de dienstmeisjes liet adviseren over zaken die het huwelijksbed betroffen.

  


  
    Hoofdstuk 11


    



    



    “Milady!”


    Averill schrok van het luide gefluister. Toen ze zich schuldbewust afwendde van de deur die ze zojuist voorzichtig had gesloten zag ze Bess met een boos gezicht de gang door komen lopen.


    “Je man heeft je verboden zonder hem in de buurt van zijn vader en broers te komen. Waarom ben je in je eentje die kamer binnengegaan?”


    Averill pakte de vrouw bij de arm om haar snel bij de deur vandaan te trekken. Bess was blijven fluisteren, en ze was niet bang dat iemand in de kamers aan dit einde van de gang wakker zou worden, maar ze wilde ook niet door Kade worden betrapt.


    “Ik heb alleen maar bij allemaal een kan bier neergezet”, legde ze zachtjes uit. “Ze zullen uitgedroogd zijn na de hele nacht te hebben overgegeven, en als ze wakker worden, willen ze ongetwijfeld iets drinken.”


    “Bier met dat spul van jou erin”, zei Bess grimmig. Toen Averill een scheef gezicht trok, maar het niet ontkende, zuchtte ze en zei: “Stel je voor dat Brodie wakker was geworden en je weer had aangevallen.”


    “Ik ben niet zo dicht bij hem geweest dat hij me had kunnen beetpakken”, zei Averill geruststellend, en ze trok Bess mee naar de trap. “Kom, laten we naar beneden gaan. Kade wil vandaag proberen ergens mede en eten te krijgen, en hij zal niet blij zijn als hij op me moet wachten.”


    Met half dichtgeknepen ogen keek Bess haar aan. “Hoe ben je erin geslaagd ongezien drie kannen bier boven te krijgen?”


    “Kade en Will zijn buiten de paarden aan het zadelen, en Laddie en de dienstmeisjes hebben me niet opgemerkt omdat ze het te druk hadden met het schoonmaken van de keuken in afwachting van het eten en drinken dat we hopen mee te brengen.” Kade had het jongetje opdracht gegeven de dienstmeisjes te helpen, omdat zij er vandaag niet zou zijn, maar ze vermoedde dat ze bij thuiskomst haar kleine bewaker weer achter zich aan zou krijgen.


    “En ik was jouw kamer aan het opruimen”, zei Bess met een zucht, toen ze onder aan de trap waren en de grote zaal door liepen. “Je bent een stiekemerd.”


    “Dank je, Bess”, zei Averill opgewekt. De kamenierster schudde haar hoofd.


    “Is er nog iets wat je gedaan wilt hebben tijdens jullie afwezigheid?” vroeg Bess, toen ze de binnenplaats vol soldaten van Mortagne op liepen.


    “Ja,” antwoordde Averill grimmig, “ik wil de biezen en de rommel de grote zaal uit hebben.”


    “En hoe moet ik dat gedaan krijgen zonder bedienden?” informeerde Bess. Toen ze Averill naar de Engelse soldaten zag kijken fronste ze haar voorhoofd. “O nee! Je denkt toch niet dat ze naar mij luisteren en aan het schoonmaken zullen slaan?”


    “Wel als Will het hun opdraagt”, luidde Averills reactie. Toen ze haar broer zag lopen riep ze hem.


    



    “Ongelooflijk dat je mijn mannen voor kameniers laat spelen.”


    Kade glimlachte om Wills herhaalde klacht. Hij keek even naar de man die links van hem reed, en toen naar rechts, naar zijn vrouw, die geïrriteerd met haar tong klakte.


    “Ik laat je mannen niet voor kameniers spelen”, zei ze op vastberaden toon. “Kameniers halen geen oude biezen en vuil uit een grote zaal.”


    “Soldaten ook niet”, kaatste Will terug.


    “Misschien niet, maar ze hebben toch niets anders te doen”, reageerde ze geërgerd. “Het is nuttig werk.”


    Kade schudde zijn hoofd en liet hen begaan. Ze waren onmiskenbaar broer en zus. Sinds hun vertrek van Stewart Castle waren ze al aan het kibbelen over Averills verzoek aan Will om de mannen te laten helpen bij het schoonmaken van de grote zaal. Hoewel ‘verzoek’ waarschijnlijk niet het juiste woord was. Zijn vrouw had het liefjes gevraagd, en toen Will had geweigerd, had ze net zo lang gezeurd tot hij ja had gezegd. Kade was onder de indruk geweest van haar vasthoudendheid. Als ze iets wilde, gaf ze niet op.


    “Daar gaat het niet om, Will”, zei ze. “Je hebt ermee ingestemd. De mannen helpen, en dat waardeer ik enorm. Het heeft geen zin om er nu over te blijven zaniken.”


    “Jawel”, zei Will knorrig. “En als ze nooit meer tegen me praten, is het jouw schuld. Ze waren niet bepaald blij met het bevel.”


    Onbekommerd haalde ze haar schouders op. “Ze komen er wel overheen. Er zijn veel dingen in het leven die je liever niet doet, maar gewoon moet doen… Nu ik het daar toch over heb,” vervolgde ze met licht gefronste wenkbrauwen tegen Kade, “weet je zeker dat we naar Donnachaidh moeten voor eten en drinken? We hebben toch wel andere buren die we daarvoor zouden kunnen benaderen?”


    “Zeker”, zei hij.


    “Kunnen we dan niet beter naar een van hen gaan?” vroeg ze hoopvol.


    “Waarom wil je niet naar Donnachaidh?” wilde hij weten.


    “Omdat hij een duivel is”, antwoordde ze meteen.


    “Heb je hem ooit ontmoet?” vroeg hij nieuwsgierig.


    “Nee”, gaf ze toe.


    “Hoe weet je dan dat hij een duivel is?” informeerde hij.


    “Omdat hij de Duivel van Donnachaidh wordt genoemd”, zei ze geërgerd. “Die naam heeft hij vast niet gekregen vanwege zijn vriendelijkheid.”


    “Dat klopt”, zei Kade. “Die heeft hij verdiend doordat hij een krijger is.”


    “Ja, maa-”


    “En”, onderbrak hij haar, “we gaan naar hem toe omdat Donnachaidh niet al te ver weg is en zijn vrouw de schoonzus is van míjn zusje Merry. Daarom hebben we bij hem de meeste kans dat we de hulp krijgen die we nodig hebben.”


    “O”, zei ze, kennelijk gerustgesteld door zijn woorden. “Ik wist niet dat er een familierelatie was.”


    Hij haalde slechts zijn schouders op. Het irriteerde hem enigszins dat hij zijn gedrag moest verklaren. Dat was hij niet gewend, en hij had ook weinig zin daar een gewoonte van te maken. Anderzijds waren ze pas getrouwd en moest ze hem nog beter leren kennen. Hopelijk zou ze in de toekomst op zijn oordeel vertrouwen en zijn beslissingen niet meer in twijfel trekken.


    Toen ze de top van de heuvel bereikten hadden ze uitzicht over een beboste vallei rond een volgende heuvel. Daarop stond Donnachaidh Castle. Hij keek even naar het indrukwekkende bouwwerk en draaide zich toen om in het zadel om te kijken of de kar en de twaalf soldaten die hen vergezelden nog achter hen reden. Toen dat het geval bleek te zijn knikte hij tevreden en begonnen ze de helling af te dalen.


    Ondanks hun Engelse kleding kwamen ze bij Donnachaidh niet voor een gesloten poort en een opgetrokken ophaalbrug te staan. In plaats daarvan werden ze begroet door drie mannen, die hen tegemoet kwamen rijden. De voorste was Tavis, een knappe kerel met blond haar die hij van het slagveld kende. Gelukkig hadden ze toen aan dezelfde kant gevochten als de krijgslieden van Donnachaidh, en hij wist dat deze man de neef was van Cullen Duncan, ofwel de Duivel van Donnachaidh.


    De laatste keer dat hij Tavis had ontmoet had de man niets anders gedaan dan glimlachen en was het hem met behulp van zijn charme gelukt onder bijna iedere rok te komen. Nu was hij echter stil en ernstig. Hij keek ook nauwelijks naar Averill, wat vreemd was, omdat Kade wist dat Tavis een zwak had voor vrouwen met rood haar. Verbaasd over de verandering in de man legde hij uit wat hij kwam doen, waarna hij hem in rustig tempo de heuvel op volgde, terwijl de andere twee mannen vooruitreden om lord en lady Duncan op de hoogte te brengen van hun komst.


    Toen ze voor de stoep van de burcht halt hielden kwamen Cullen en zijn vrouw naar buiten. Kade keek even naar de kleine, glimlachende blondine, maar richtte toen zijn blik op de grote donkere man en knikte naar hem, waarna hij afsteeg en Averill van haar paard tilde. Tegen de tijd dat hij haar op de grond zette stond Will naast hem en kwamen de Duivel van Donnachaidh en zijn vrouw de trap af.


    “Stewart. Mortagne.” Cullen begroette hen met een hoofdknik.


    “Duncan”, zeiden Kade en Will tegelijkertijd, terwijl ze terug knikten.


    Er viel een stilte, waarin de kleine blondine de man met haar elleboog in zijn zij porde.


    “Mijn vrouw”, zei Cullen met een scheef gezicht, terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok.


    Kade knikte naar de vrouw, pakte Averills hand en trok haar naast zich. “Mijn vrouw”, zei hij. Toen maakte hij een hoofdbeweging naar Will en voegde eraan toe: “En haar broer.”


    Het voorstellen was puur voor lady Duncan bedoeld. Will had hem verteld dat hij Cullen Duncan kende en de man graag mocht.


    “O lieve hemel, nog even en jullie gaan nog op je borst staan trommelen”, foeterde Evelinde. Toen glimlachte ze vriendelijk naar Averill en zei: “Goedemorgen, ik ben Evelinde.”


    “Je bent Engels”, merkte Averill verbaasd op.


    “Ja. Net als jij.”


    Ze keken elkaar stralend aan. Toen leek zijn vrouw zich te herinneren dat ze haar naam nog niet had genoemd. “Ik ben Averill.”


    “Goedemorgen, Averill”, zei Evelinde beleefd. Toen wees ze naar de man naast zich. “Dit is Cullen, mijn echtgenoot.”


    Averill keek naar de man, beet op haar lip, knikte toen en zei: “M-Milord.” Bij haar eigen gestotter kromp ze ineen, maar toen wendde ze zich weer tot Evelinde en vervolgde: “D-dit is m-mijn b-broer W-Will, en-”


    Ze keek verbaasd toen Kade haar naar zich toe draaide. Vervolgens boog hij zijn hoofd en kuste haar. Het was een snelle, maar intense kus waarbij hij haar dicht tegen zich aan trok.


    Averill bleef met gesloten ogen en een zachte uitdrukking op haar gezicht voor hem staan tot hij fluisterde: “Vrouw.”


    “Ja, man?” vroeg ze dromerig, terwijl ze langzaam haar ogen opendeed.


    “Ga verder met voorstellen.”


    “O ja”, zei ze met een zucht. “Evelinde, dit is Kade, mijn man.”


    “Ik ben blij te horen dat je met hem getrouwd bent”, zei Evelinde. Hij hoorde de vrolijkheid in haar stem, maar dat kon hem niet schelen. Tot zijn genoegen constateerde hij dat zijn kus zijn vrouw zodanig had afgeleid dat ze niet meer stotterde. Dat was precies waarop hij had gehoopt.


    Nadat hij een vluchtige kus op haar voorhoofd had gedrukt duwde hij haar naar Evelinde. “Ga maar gezellig met lady Duncan mee, terwijl ik met haar man praat.”


    “Goed”, mompelde ze gedwee.


    Met een brede glimlach trok Evelinde haar arm door de hare, waarna de twee vrouwen als oude vriendinnen vrolijk babbelend de trap op liepen.


    “Ik zie dat je dol bent op je echtgenote”, zei Cullen lachend, toen de deur achter het tweetal dichtging.


    Kade haalde zijn schouders op en legde uit: “Als ik haar kus, houdt ze op met stotteren.”


    “Ik begrijp het”, zei Cullen met een uitgestreken gezicht. “Je kust haar vanwege het effect.”


    “Ja. Zo zou je het kunnen stellen.”


    Will snoof, en toen barstten de drie mannen in lachen uit en liepen de binnenplaats over.


    



    “Nee!”


    “Jawel. Er zat geen enkel gevoel meer in”, verzekerde Averill haar gastvrouw, en hoewel ze voelde dat ze bloosde, moest ze ook lachen om de ontsteltenis van haar nieuwe vriendin over het verhaal van het debacle van de vorige avond.


    “Grote goedheid!” bracht Evelinde hijgend uit. “En gold voor hem hetzelfde?”


    “Ja”, zei ze met een droevige zucht. “Hij verschrompelde als een oude man in een koud bad.”


    “O nee!” riep Evelinde uit, en ze barstte in schaterlachen uit.


    Onmiddellijk lachte Averill met haar mee, want een dag later kon ze de humor van het voorval wel inzien. Hoe ze op dit onderwerp waren gekomen wist ze niet meer. Ze hadden het gehad over Cullens reputatie als de Duivel van Donnachaidh. Nieuwsgierig had ze Evelinde gevraagd hoe ze had gereageerd toen ze hoorde dat ze met de man ging trouwen. Na even te hebben geaarzeld had Evelinde gebloosd en haar verteld over hun eerste ontmoeting. Het was een gewaagd verhaal geweest waarom ze had moeten lachen, en opeens had ze er haar eigen calamiteit van de vorige avond uit geflapt.


    Waarschijnlijk was het verbazingwekkend dat ze elkaar al zo snel zulke intieme details van hun huwelijksleven vertelden, maar ze had zich meteen bij Evelinde op haar gemak gevoeld. Na verscheidene uren gekletst en cider gedronken te hebben, had ze het gevoel dat ze oude vriendinnen waren.


    “Waarom zitten jullie kakelend te lachen als een stel oude heksen?”


    Bij die vraag van Cullen Duncan hielden Averill en Evelinde abrupt op met lachen. Na een blik te hebben gewisseld keken ze schuldbewust naar de drie mannen, die naar hun tafel kwamen.


    “M-man”, hakkelde Averill, en ze sprong geschrokken op, bang dat hij had opgevangen wat ze hadden gezegd.


    Uit de nieuwsgierigheid op Kades gezicht viel op te maken dat dit niet het geval was, maar ze bleef zenuwachtig.


    “Nou?” drong Cullen aan, terwijl hij naast Evelinde ging staan en zich vooroverboog om een kus op het voorhoofd van de blondine te drukken. “Wat is er zo grappig?”


    Paniekerig keek Averill naar Evelinde, maar ze had zich geen zorgen hoeven maken. Haar nieuwe vriendin glimlachte liefjes en zei: “O, het was gewoon dwaze oudewijvenpraat.”


    Dat antwoord dwong respect bij haar af. Haar nieuwe vriendin had de waarheid gesproken. Het was inderdaad wijvenpraat geweest, maar niet zoals Evelinde het liet klinken. De mannen waren meteen niet meer geïnteresseerd.


    “Is er iets?” vroeg Averill onzeker. Ze vroeg zich af waarom de mannen al terug waren.


    “Nee hoor, maak je geen zorgen”, zei Cullen geruststellend. “We kwamen alleen maar binnen voor het middagmaal.”


    “O!” Nu was het Evelindes beurt om geschrokken op te springen. “Ik heb helemaal niet...” Toen zag ze tot haar grote opluchting dat de deur van de keuken openging en dienstmeisjes eten en drinken naar binnen brachten. “De hemel zegene Biddy. Zij denkt tenminste na.”


    Averill glimlachte flauwtjes. Ze wist dat Evelinde het over Cullens tante Elizabeth had, die door iedereen Biddy werd genoemd. Ze had kennisgemaakt met de vrouw kort nadat Evelinde haar mee naar binnen had genomen, maar tante Biddy was al snel naar de keuken verdwenen. Evelinde had uitgelegd dat ze dol op koken was en veel tijd in de keuken doorbracht.


    Na het eten stonden de mannen direct weer op en gingen door met marchanderen over levensmiddelen en het inpakken daarvan. Averill en Evelinde maakten een wandeling door de tuinen achter de keuken, en zaten weer aan de schragentafel toen de mannen voor de tweede keer terugkwamen.


    Averill glimlachte naar haar echtgenoot. Die glimlach verdween echter toen hij zei: “Ben je klaar om weg te gaan?”


    “Nu al?” vroeg ze verbijsterd. De tijd was voorbijgevlogen.


    Bij het zien van haar teleurstelling kreeg Kade een zachtere uitdrukking op zijn gezicht. Hij sloeg zijn arm om haar middel en beloofde: “We komen een andere keer terug… als Cullen en zijn vrouw dat tenminste goed vinden.”


    Toen hij naar hun gastheer en gastvrouw keek knikte Evelinde enthousiast. “Natuurlijk! Nietwaar, man?” Ze wachtte echter niet op zijn antwoord en voegde eraan toe: “En we komen ook een keer naar Stewart Castle als daar alles op orde is .”


    “O ja, dat zouden we leuk vinden”, zei Averill ogenblikkelijk.


    “Dat is dan afgesproken”, zei Kade abrupt. “Laten we gaan.”


    Met zijn arm om haar middel leidde hij haar de grote zaal door, terwijl Will hen zwijgend volgde.


    “Heel veel dank voor alles”, zei Averill tegen Evelinde en Cullen, die hen naar de deur brachten. “Het eten was heerlijk, en ik heb genoten van ons bezoek.”


    “Ik ook”, verzekerde Evelinde haar glimlachend. “Ik moet Merry schrijven hoe aardig je bent. Als zij en Alexander na de geboorte van de baby een keer komen logeren, kunnen we allemaal bij elkaar komen.”


    “Ja, dat zou leuk zijn”, zei Averill. Evelinde had haar gezegd dat Merry, het zusje van Kade en hun beider schoonzus, een enorm warmhartig iemand was en haar bijnaam als de Feeks van Stewart totaal niet verdiende. Dat was een opluchting voor Averill geweest, ook al had ze de vrouw nooit zo horen noemen. Na dit te hebben gehoord en te hebben gezien hoe lief Cullen Duncan, de zogenaamde Duivel van Donnachaidh, voor zijn echtgenote was, kreeg ze de indruk dat de Schotten graag niet passende bijnamen gaven. Zou Kade ook een bijnaam hebben waar ze niets van wist? Daarover dacht ze na toen ze afscheid namen, opstegen en de binnenplaats af reden met de kar nu vol spullen die Kade van Donnachaidh had gekocht.


    



    “Waarom kijk je zo peinzend, vrouw?” Met die vraag verbrak Kade de stilte die tussen hen was gevallen toen ze het grondgebied van Donnachaidh hadden verlaten. Daarvoor had Averill druk gepraat over hoe aardig lady Duncan was en hoe leuk ze het bezoek had gevonden. Een aantal kilometers lang was het Evelinde voor en Evelinde na geweest.


    “Heb jij ook een bijnaam?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Een bijnaam?” herhaalde hij verbaasd.


    “Ja, zoals Cullen de Duivel van Donnachaidh wordt genoemd en Merry de Feeks van Stewart”, legde ze uit.


    Hij trok een lelijk gezicht bij de naam waarmee zijn zusje was opgezadeld. Averill wist dat ze die alleen maar had gekregen doordat ze had geprobeerd haar vader en broers ervan te weerhouden zich dood te drinken… en dat zij haar die waarschijnlijk hadden gegeven. Maar ze verdiende hem niet.


    “Nee”, zei hij ten slotte.


    “O. Waarom niet?” vroeg ze wrevelig.


    “Waarom niet?” vroeg hij verbaasd.


    “Ja.” Ze knikte. “Van Will heb ik gehoord dat je net zo’n meedogenloze krijgsman bent als Cullen. Dus waarom heb jij niet ook een bijnaam gekregen? Misschien moeten we er zelf een bedenken.”


    Bij dat idee schudde hij lachend zijn hoofd. Hij keek echter verbaasd om toen Will zich ermee bemoeide.


    “Ik weet er een.”


    “O ja?” vroeg ze gretig, terwijl ze zich omdraaide in het zadel om naar haar broer te kijken. “En die is?”


    “De Heilige van Stewart”, antwoordde Will zonder aarzelen.


    “De Heilige van Stewart?” herhaalde ze onzeker.


    “Ja. Hij verdient beslist de naam heilige omdat hij met jou is getrouwd”, legde Will uit.


    Kade glimlachte breed, maar Averill wendde zich met een ontstemde uitdrukking op haar gezicht van haar broer af en snoof laatdunkend.


    Kade sloeg haar even gade. Sinds haar bezoek aan Evelinde had ze een blos op haar wangen. Ze droeg haar rode haren opgestoken, maar er waren enkele lokken losgeraakt, die om haar gezicht hingen. En haar ogen glinsterden als smaragden. Zijn vrouw was mooi, dacht hij tevreden, en voelde zijn mannelijkheid hard worden. Na het voorval met de zalf was het een opluchting te constateren dat hij nog in staat was fysiek opgewonden te raken, dacht hij voordat hij weer naar voren keek en zag dat ze de grens van het grondgebied van Stewart hadden bereikt.


    “Will?” bromde hij, terwijl hij omkeek.


    “Ja?”


    “Je zus en ik stoppen hier even. We halen jullie later wel in.”


    Hoewel Will zijn wenkbrauwen optrok, knikte hij en reed verder toen Kade zijn paard van het pad liet stappen en Averills merrie dwong hetzelfde te doen.


    “Waarom stoppen we?” vroeg ze nieuwsgierig, toen ze de kar en de soldaten lieten passeren.


    “Ik heb zin om je een plekje te laten zien waar ik als kind dol op was”, zei hij. Toen voegde hij eraan toe: “Als ik op Stewart logeerde, ging mijn moeder daar altijd met Merry en mij picknicken.”


    “O”, zei ze glimlachend. Ze leek het een leuk idee te vinden en volgde hem toen hij zijn paard weer in beweging zette en tussen de bomen door stuurde. Het was lang geleden dat zijn moeder hem had meegenomen naar de open plek die hij in gedachten had, en het kostte hem enige moeite hem te vinden. Uiteindelijk bleef hij gewoon langs de rivier rijden tot de open plek plotseling voor hen opdoemde.


    “O, wat mooi!” riep Averill opgetogen, toen ze haar blik over de omringende bomen, de rivier en de kleine waterval liet gaan. “Ik begrijp waarom je me hier mee naartoe hebt genomen.”


    Hij maakte slechts een instemmend geluid, steeg af en tilde haar uit het zadel.


    “Zijn we ver van Stewart?” vroeg ze, terwijl hij de paarden vastzette.


    “Nee.” Toen hij zich omdraaide zag hij dat ze naar het watervalletje aan de rand van de open plek was gelopen. Terwijl ze met haar hand tegen een dikke boomstam steunde boog ze zich naar het water om wat van het koele, heldere vocht in haar andere hand te laten lopen en te drinken.


    Hij liep naar haar toe en wachtte geduldig tot ze haar dorst had gelest, maar zodra ze hem glimlachend aankeek boog hij zijn hoofd en kuste haar teder. Toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar lippen uiteenweken liet hij zijn tong daartussen glijden. Haar mond was koud van het water, maar die kou wist hij snel te verdrijven, en hij liet zijn handen over haar lichaam gaan om dat ook te warmen.


    Toen ze naar adem snakte en kronkelde in zijn armen begon hij aan de halsopening van haar jurk te trekken, maar ze pakte onmiddellijk zijn handen vast en maakte een einde aan hun kus.


    Met vragend opgetrokken wenkbrauwen hief hij zijn hoofd, maar ze glipte tussen hem en de boom vandaan.


    “Wat…” Het woord was nauwelijks over zijn lippen toen ze hem totaal onverwacht omdraaide en met zijn rug tegen de boom duwde. Verward vroeg hij: “Wat ben je aan het…”


    Zijn woorden stierven weg toen ze voor hem knielde en zijn braies begon los te maken. Omdat hij zich de laatste keer herinnerde dat ze in de buurt van zijn mannelijkheid was gekomen deed hij direct een poging om haar tegen te houden, maar ze duwde zijn handen weg en mompelde: “Ik ga je genot schenken… Met mijn mond.”


    Dat was niet bepaald hoopgevend. De vorige keer dat ze hem met haar mond ‘genot had geschonken’ had ze aan zijn erectie gelikt als een kat die zijn poot wast.


    “Hé!” riep hij geschrokken, toen ze het koord van zijn braies niet los kreeg en een harde ruk aan de broek gaf. Zodra ze het kledingstuk voldoende omlaag had nam ze hem in haar mond.


    “Wat…” Hij had willen vragen wat ze dacht te doen, maar dat was vrij duidelijk. Ook leek het duidelijk dat iemand haar inmiddels had verteld hoe ze het moest doen, want dit was eigenlijk heel erg lekker. Hij sloot zijn ogen en leunde tegen de ruwe schors van de boomstam. Als vanzelf bewoog hij zijn heupen met haar mee, terwijl ze hem liefkoosde door haar lippen over zijn harde mannelijkheid op en neer te laten glijden. Toen ze ook haar tong ging gebruiken dacht hij dat hij het niet meer uithield. Hij had haar meegenomen hiernaartoe om de liefde met haar te bedrijven, en als hij haar niet vlug liet ophouden, zou ze net zo weinig aan hem hebben als gisteravond na de zalf… Maar dan wel om een andere reden.


    Kreunend duwde hij haar hoofd omhoog tot hij uit haar mond gleed. Toen pakte hij haar bij de armen en trok haar overeind.


    “Deed ik het verkeerd?” vroeg ze ongerust. “Evelinde zei da-”


    Hij vroeg haar bijna hoe ze in het haar hoofd haalde met lady Duncan over zulke dingen te praten, maar het was hem opgevallen dat de twee vrouwen snel een goede band hadden, en eigenlijk was hij heel blij met het advies dat ze ditmaal had gekregen. Daarom hield hij zijn mond en wisselde met haar van plaats. Hij drukte haar tegen de boom en kuste haar vurig.


    Ze kuste hem echter niet terug, en toen hij zijn hoofd hief om te kijken wat er was, herhaalde ze ogenblikkelijk: “Deed ik het verkeerd?”


    Toen hij een rimpel van zowel bezorgdheid als teleurstelling tussen haar wenkbrauwen zag schudde hij zijn hoofd.


    “Nee. Je deed het juist heel goed”, zei hij geruststellend. “Maar ik wil de liefde met je bedrijven.”


    “O.” Toen ze flauwtjes glimlachte en zich ontspande boog hij vlug zijn hoofd om haar mond weer op te eisen. Nu kuste ze hem wel terug, en ze sloeg haar armen om zijn nek. Hij kreunde van voldoening. Hij was opgewonden en verlangde ernaar diep in haar warmte weg te zinken, maar haar jurk zat in de weg. Toen hij aan de halsopening trok liet ze hem los om hem te helpen en trok ze de rijgsluiting op haar rug los. De jurk zakte omlaag, en hij kreunde toen haar hemd volgde. Op dat moment maakte hij een einde aan de kus om naar haar te kunnen kijken.


    Ze kreunde toen hij haar borsten hartstochtelijk begon te liefkozen en ondernam vervolgens pogingen om hem uit zijn tuniek te krijgen. Met tegenzin liet hij haar borsten los om het kledingstuk over zijn hoofd te kunnen trekken. Nadat hij het op de grond had laten vallen liet ze haar handen over zijn blote bovenlijf glijden. Toen ze in zijn tepels kneep vond hij dat tot zijn grote verbazing prettig, en hij liet haar even begaan, terwijl hij haar rok omhoog trok.


    Ze snakte naar adem toen hij zijn ene hand tegen haar billen legde en met de andere haar intiemste plekje zocht. Hij voelde haar handen weer naar zijn braies glijden, en nu slaagde ze er wel in de koordsluiting los te maken en de broek te laten zakken.


    Hij beëindigde de kus en sloot zijn mond om een van haar tepels, terwijl hij het plekje tussen haar benen liefkoosde.


    Toen ze hijgend zijn naam fluisterde hief hij uiteindelijk zijn hoofd op en bracht hij zijn handen naar haar heupen met de bedoeling haar op te tillen en haar over zijn mannelijkheid te laten glijden. Maar voor hij dat kon doen voelde hij een explosie van pijn in zijn rug, die hem met een enorme kracht naar voren dreef.


    Ze maakte een protesterend geluid, terwijl hij tegen haar aan viel, maar greep hem intuïtief vast toen hij op zijn knieën dreigde te zakken. Ze slaagde erin hem overeind te houden en vroeg ongerust: “Wat is er?”


    “Mijn rug”, wist hij kreunend uit te brengen.


    Ze fronste haar voorhoofd en boog zich om hem heen om te zien wat het probleem was. Toen hoorde hij haar naar adem snakken en zei ze met paniek in haar stem: “Er steekt een pijl in je rug.”


    “Dat verklaart een boel”, mompelde hij, toen het zwart voor zijn ogen werd en zijn benen het begaven.

  


  
    Hoofdstuk 12


    



    



    “Nee, man! Waag het eens om flauw te vallen!” riep Averill in paniek toen Kades ogen dichtvielen en hij opnieuw door zijn knieën zakte. Als hij buiten bewustzijn raakte, zou ze hem niet op zijn paard kunnen krijgen en kwamen ze hier nooit weg. Ze keek over zijn schouder naar het bos aan de andere kant van de open plek, op zoek naar degene die de pijl had afgeschoten, maar ze zag alleen nog wat struiken bewegen. Dat betekende echter niet dat de schutter er niet meer was. Misschien sloop hij op dit moment wel dichterbij om het nog een keer te proberen. Maar dat zou ze niet toestaan, want ze wilde haar echtgenoot niet kwijt. Ze vreesde met grote vreze dat ze verliefd was geworden…


    Sterker nog, ze vermoedde dat ze al verliefd op hem was geweest nog voordat hij na die twee weken van bewusteloosheid zijn ogen had geopend. Het was gekomen door alle verhalen die haar broer haar had verteld… en omdat ze hem erg aantrekkelijk vond. En nu ze had ervaren welk genot hij haar schonk en hoe lief hij haar behandelde, was ze reddeloos verloren. Ze hield van hem.


    Nadat ze zijn schouder had losgelaten probeerde ze hem in het gezicht te slaan. “Man? Wakker blijven. Je mag niet van je stokje gaan.”


    “Ik ga nooit van mijn stokje”, zei hij langzaam maar duidelijk.


    “Kun je lopen?” vroeg ze bezorgd. “We moeten je op je paard zien te krijgen en zo snel mogelijk terug naar Stewart.”


    “Ja.” Hij aarzelde even, schudde zijn hoofd als een hond en dwong zichzelf toen om wat rechter op te gaan staan.


    Hoewel hij zwaar op haar leunde, lukte het hem overeind te blijven. Ze had geen idee hoe lang hij bij bewustzijn zou kunnen blijven, maar wist dat ze hem niet kon dragen. Ze hoopte dat de schutter ervandoor was gegaan zodra hij zijn pijl doel had zien treffen, maar het was mogelijk dat hij hen in de gaten hield met de bedoeling nog een keer te schieten om het karwei af te maken.


    “Kom, we moeten gaan”, mompelde ze, terwijl ze zijn arm over haar schouder trok.


    Met veel moeite slaagden ze erin naar de andere kant van de open plek te komen, waar de paarden stonden. Kade werd steeds zwakker, en zijn gewicht drukte steeds zwaarder op haar, maar hij wist overeind te blijven.


    “We moeten je op je paard zien te krijgen”, zei ze bezorgd.


    Hij zag bleek en zweette hevig, maar niettemin probeerde hij zijn voet in de stijgbeugel te zetten. Toen dat hem niet lukte trok ze zijn arm van haar schouder, legde zijn hand op de zadelknop en knielde voor hem om zijn voet in de beugel te tillen. Ze wist echter dat hij niet de kracht had om op de rug van het paard te komen. Daarom liep ze om hem heen, hurkte achter hem en schoof haar schouder en rug onder de bil van zijn geheven linkerbeen.


    “Wat….” Hij klonk verward en buiten adem, en ze was bang dat de pijl een long had doorboord. Maar daar kon ze op dit ogenblik weinig aan doen.


    “Ik ga je op je paard duwen.” Toen hij niet reageerde voegde ze eraan toe: “Nu!” Tegelijkertijd begon ze uit alle macht te drukken.


    Ze hoorde hem kreunen, en toen ze zijn gewicht niet meer voelde en snel rechtop ging staan, bleek hij slap over het zadel te hangen. Ze pakte hem vast uit angst dat hij ervan af zou glijden, maar toen dat niet gebeurde haastte ze zich naar de andere kant van het paard om te kijken of hij nog bij bewustzijn was. Daartoe moest ze zijn hoofd optillen, en ze trok een lelijk gezicht toen ze zag dat hij buiten kennis was.


    Nadat ze zijn hoofd voorzichtig had teruggelegd nam ze even de tijd om na te denken, maar ze leek weinig keus te hebben. Ze kon niet op haar merrie stappen en het paard van haar man aan de teugel meenemen omdat de kans dan groot was dat hij eraf zou glijden.


    Binnensmonds vloekend maakte ze de paarden los, en met de teugels van beide dieren in de hand klom ze met veel moeite achter haar man op zijn paard. Toen ze met haar tong klakte zette het paard zich gelukkig braaf in beweging. Maar toen drong een nieuw probleem tot haar door. Ze wist niet waar ze waren en had geen idee hoe ze terug moest komen naar Stewart.


    



    “Je bent wakker.”


    Kade had zijn ogen geopend en liet zijn blik over het bed glijden. Will zat naar hem te kijken. Heel even dacht hij dat hij weer op Mortagne was en herstellende was van de hoofdwond die hij bij de schipbreuk had opgelopen. Maar hij lag op zijn zij en had pijn in zijn rug, en aan de kamer kon hij zien dat hij zich op Stewart bevond.


    “Een of andere smeerlap heeft een pijl op me afgeschoten toen ik probeerde de liefde te bedrijven met mijn vrouw”, zei hij vol ongeloof toen hij zich begon te herinneren wat er was gebeurd.


    “Ik dacht al dat je dat van plan was toen je me vroeg door te rijden met de kar”, zei Will droogjes.


    Toen Kade zich realiseerde dat hij het tegen de broer van zijn vrouw had fronste hij zijn voorhoofd en prevelde: “Neem me niet kwalijk.”


    Will haalde zijn schouders op en vroeg: “Hoe voel je je?”


    “Ik heb pijn. Waar is Averill?”


    “Nadat ze jou had verzorgd heb ik haar naar beneden gestuurd om iets te eten en te drinken”, zei Will rustig. “Ze was behoorlijk geschrokken en ik dacht dat een maaltijd haar goed zou doen.”


    “Dus ze heeft me hierheen weten te krijgen?” Het laatste wat hij zich herinnerde was de pijn die door hem heen was gevlamd toen hij op het paard was geduwd, en daarna niets meer.


    “Ja. Uiteindelijk wel.”


    Bij die toevoeging trok Kade zijn wenkbrauwen op.


    “In haar eentje kon ze de weg naar Stewart niet goed vinden”, zei Will kalm. “Tegen de tijd dat ze de binnenplaats op reed was het al bijna etenstijd en regende het.” Met een glimlachje voegde hij eraan toe: “Het veroorzaakte enige opschudding.”


    “Nou ja, dat was niet zo vreemd aangezien ik bewusteloos over mijn paard hing met een pijl in mijn rug.”


    “O, aanvankelijk zag niemand je. Iedereen had slechts oog voor Averill”, zei Will vrolijk. Bij het zien van het verbaasde gezicht van Kade legde hij uit: “Toen ze een poosje had rondgereden op zoek naar Stewart Castle, besloot ze dat ze niet meer kon wachten met het verzorgen van je wond. Ze deed dat op de rug van het paard. Nadat ze de pijl had weten te verwijderen scheurde ze haar jurk aan stukken en verbond daar de wond mee. Daarna ging ze weer verder. Ze zei dat ze nog nooit zo blij was geweest als toen jullie de top van een heuvel bereikten en ze Stewart zag liggen.”


    “Dus iedereen keek naar mijn vrouw in haar hemd, in plaats van naar mij?” vroeg Kade.


    “Ja.” Will trok een lelijk gezicht en voegde er vervolgens aan toe: “En zoals ik al zei, het regende toen ze de binnenplaats op reed.”


    “Regende het?” herhaalde Kade. Zijn ogen werden groot toen hij bedacht hoe ze eruit gezien moest hebben.


    “Ze had net zo goed naakt kunnen zijn”, zei Fergus droogjes ergens achter hem. Toen Kade zich om wilde draaien hield Will hem tegen. “Dat moet je niet doen. Je kunt het beste een paar dagen op je zij blijven liggen tot de wond enigszins is genezen.”


    Fergus liep om het bed heen. Toen hij naast Will was gaan zitten keek hij Kade aan en zei: “Je vrouw was een lust voor het oog.”


    Kade keek boos bij die opmerking, maar de soldaat lachte slechts en voegde eraan toe: “Je bent een geluksvogel.”


    “Ze zag er indrukwekkend uit”, zei Will met iets van verbazing in zijn stem. “Haar haren hingen doorweekt omlaag, en het hemd zat tegen haar lichaam geplakt.” Met gefronste wenkbrauwen prevelde hij: “Ik weet niet precies wanneer ze volwassen is geworden, maar ze is het beslist.”


    Ondanks zijn pijn moest Kade glimlachen om die woorden. Hij vermoedde dat het voor een man moeilijk was om zoiets te beseffen over een zusje. Voor Will was ze altijd de kleine Avy geweest, en vandaag waren de schellen hem van de ogen gevallen en had hij voor het eerst de mooie vrouw gezien die ze was geworden.


    “Maar ze kon ons niet vertellen wie er op je had geschoten”, zei Fergus. “En ze zei dat jij het waarschijnlijk ook niet weet.”


    “Dat klopt”, zei Kade met een zucht, terwijl hij even zijn ogen sloot. “Hij moet zich achter me in het bos hebben bevonden. Ik heb niets gezien. Maar wel gevoeld”, voegde hij er met een lelijk gezicht aan toe.


    “Dus”, zei Fergus grimmig, “er is een pijl op je afgeschoten tijdens de reis hierheen, er is een steen op je gevallen en nu heb je een pijl in je rug gekregen… Ik denk dat iemand probeert je te vermoorden.”


    “Ja”, zei Kade grimmig. “Maar de vraag is wie.”


    “Je bent bijna drieënhalf jaar weg geweest”, bracht Will naar voren. “Als je iemand zo kwaad hebt gemaakt dat hij al die tijd wrok is blijven koesteren, zou je je dat toch moeten herinneren.”


    “Dat zou je inderdaad denken”, zei Kade. Maar voor zover hij wist, had hij geen enkele vijand.


    “Je denkt toch niet dat je vader of een van je broers achter deze aanvallen zou kunnen zitten, hè?” vroeg Will.


    “Waarom zouden ze me willen doden?” vroeg Kade verwonderd. Ze wisten helemaal nog niet dat hij van plan was het leiderschap van de clan over te nemen. En dat zouden ze pas te horen krijgen als ze even niet dronken waren en hij met zijn vader kon praten.


    “Misschien zijn ze te weten gekomen dat je je vader wilt opvolgen als clanhoofd”, opperde Will. “Mogelijk hebben Ian, Angus en Domnall het er samen over gehad toen ze hier waren en zijn ze afgeluisterd.”


    Fergus schudde zijn hoofd. “Aangezien ze in geen maanden de burcht hebben verlaten kunnen zíj niet op je hebben geschoten. Niet tijdens je reis, en ook niet vandaag.”


    “Hm.” Will fronste zijn voorhoofd. Het leek hem teleur te stellen dat Kades familieleden niet verantwoordelijk konden zijn voor de aanslagen. Maar toen ging hij rechtop zitten en vroeg: “Jullie hebben hier geen geheime gangen zoals op Mortagne, hè?”


    “Nee”, zei Fergus.


    “Jawel”, zei Kade op hetzelfde moment.


    “Hebben jullie ze nu wel of niet?” informeerde Will glimlachend.


    “Wel”, zei Kade, die Fergus tot zijn verbazing geschokt zag kijken. Zijn moeder had hem verteld dat het een geheim van de familie was, maar hij had gedacht dat Fergus ervan op de hoogte zou zijn.


    “Nou, dan kan een van hen door een geheime gang naar buiten zijn geglipt om die steen op je te laten vallen”, zei Will met zichtbare voldoening.


    “Maar ze kunnen niet ongemerkt heen en terug naar Engeland zijn gereisd om die pijl op hem af te schieten”, stelde Fergus vast.


    “Misschien hebben ze dat door iemand anders laten doen”, merkte Will op.


    Het werd stil in het vertrek toen ze allen de mogelijkheid overwogen dat zijn eigen familie hem dood wilde hebben.


    



    Averill had genoten van de maaltijd die Morag had klaargemaakt en was met een dienblad met eten voor Kade op weg naar boven toen ze geschuifel in de gang hoorde. Ze bleef boven aan de trap staan en keek in de richting van de kamers van Kades vader en broers. Haar ogen werden groot toen ze in de deuropening van zijn kamer Eachann Stewart zag staan, die zich overeind hield door zich vast te klemmen aan de deur en het kozijn.


    Aarzelend keek ze naar het dienblad in haar handen, maar toch liep ze naar hem toe.


    “Goedenavond, milord”, zei ze rustig, terwijl ze voor hem bleef staan. “Fijn dat u weer op bent. Hoe voelt u zich?”


    Clanhoofd Stewart hief langzaam zijn hoofd, alsof hij bang was dat het eraf zou vallen als hij het te snel bewoog. Wezenloos keek hij haar aan. Hij zag er vreselijk uit, met bloeddoorlopen ogen, een huid die bijna grijs was onder zijn springerige peper-en-zoutkleurige haar, en een baard en een snor die ook alle kanten op stonden.


    “Wie ben jij?” snauwde hij.


    Ze schonk hem een stralende glimlach en antwoordde: “Averill. De vrouw van Kade.”


    “Heeft Kade een vrouw?” vroeg hij verbaasd. Toen fronste hij zijn voorhoofd. “Is die jongen getrouwd zonder dat ik erbij was?”


    “Ja”, antwoordde ze.


    “O.” Toen hij zijn hoofd weer liet hangen viel zijn blik op het dienblad in haar handen. Bij het zien van het eten werd hij bijna groen, maar toen hij de beker zag pakte hij die zonder vragen en begon er gretig uit te drinken. Toen hij echter proefde wat het was proestte hij. “Dit is geen whisky.”


    “Nee”, zei ze droogjes. Nadat ze het blad in haar ene hand had genomen pakte ze hem de lege beker af. “Het was mede, en die was niet voor u, maar voor uw zoon.”


    “O.” Hij maakte een enigszins verloren indruk en zwaaide heen en weer in de deuropening.


    “U ziet eruit alsof u zich niet goed voelt”, zei ze rustig. “Misschien kunt u beter gaan liggen.”


    “Ik heb dorst”, klaagde hij.


    “Ik zal u mede en wat te eten brengen”, beloofde ze. Ze zette het blad op de grond, pakte hem bij de arm en leidde hem de kamer in.


    “Ik drink geen mede. Ik geef de voorkeur aan whisky”, verklaarde hij toen ze hem in bed duwde. “Breng me whisky en eten.”


    Met een zucht ging ze rechtop staan, maar ze vroeg slechts: “Weet u zeker dat u geen mede wilt? Whisky lijkt u slecht te verdragen, en ik ben bang dat u er weer ziek van wordt.”


    “Nee, van whisky word ik juist weer beter.”


    “Goed, dan haal ik whisky voor u”, zei ze, terwijl ze het vertrek uit liep.


    Nadat ze de deur achter zich had gesloten pakte ze het dienblad en haastte zich ermee naar de kamer van Kade en haar. Toen ze voor de deur bleef staan ging die onverwacht open en verscheen Will in de deuropening.


    “Ik ging net iets te drinken halen voor Kade. Hij is wakker en heeft dorst”, legde haar broer uit toen hij haar zag.


    “Is hij wakker?” vroeg ze opgelucht.


    “Ja”, antwoordde hij. Bij het zien van de lege beker op het dienblad fronste hij zijn wenkbrauwen, maar toen keek hij naar het eten en zei: “Dat ruikt lekker.”


    “Het is een stoofschotel die Morag heeft klaargemaakt, maar het is voor Kade”, zei ze vastberaden. Toen voegde ze eraan toe: “Als je wilt, kan ik ook wat voor jou halen. Ik moet toch naar beneden voor een nieuwe beker mede.”


    “Nieuwe mede?” vroeg Will geïnteresseerd. “Wat is er met de vorige beker gebeurd?”


    Ze aarzelde, maar besloot toen dat ze het beter niet over Kades vader kon hebben en zei: “Ik had de beker op het blad gezet, maar was vergeten de mede erin te schenken.”


    Grinnikend nam Will het dienblad van haar over. “Ik wil ook graag stoofschotel. Ondertussen zal ik dit aan Kade geven.”


    Ze knikte. Nadat ze de lege beker van het blad had gepakt zei ze: “Ga maar weer naar binnen. Ik doe de deur wel achter je dicht.”


    Toen Will zich omdraaide en terugliep naar het bed liep ze snel naar buiten en griste haar tasje met geneesmiddelen van de kist, die naast de deur stond. Toen sloot ze de deur achter zich en haastte zich naar beneden.


    In de keuken waren de dienstmeisjes en Laddie nog steeds druk in de weer met het uitpakken en opbergen van de levensmiddelen die ze op Donnachaidh hadden gekocht. Iedereen was blij.


    Ze werden zo in beslag genomen door het uitpakken dat ze weinig aandacht aan Averill schonken. Daardoor lukte het haar ongezien drie bekers met whisky op haar dienblad te zetten. Snel liep ze naar de grote zaal, zette het blad op een schragentafel, pakte haar tinctuur en deed wat in iedere beker whisky.


    Ze zou eerst Kades vader een beker brengen en daarna de andere naast de bedden van Kades broers zetten.


    Ze liep langs Brodies kamer toen de deur plotseling openging. Daar schrok ze van, maar ze zag meteen dat hij niet eens naar haar keek. Zijn aandacht was gericht op de whisky in haar handen. Voor ze iets kon zeggen greep hij een beker en gooide toen de deur weer dicht.


    “Proost”, mompelde ze, terwijl ze met de twee andere bekers naar de kamer van Eachann Stewart liep. Nadat ze een ervan op de grond had gezet ging ze het vertrek binnen.


    “O, daar ben je.” Het clanhoofd ging opgelucht rechtop in bed zitten toen ze binnenkwam.


    “Ja, en ik heb uw whisky bij me. Maar ik vind echt dat u die niet moet opdrinken”, zei ze, terwijl ze naar hem toe liep. “Ik heb dit eerder gezien en ben bang dat het u niet goed zal bekomen.”


    “Wat heb je gezien?” Hij bevochtigde zijn lippen en stak zijn hand uit naar de beker toen ze naast het bed bleef staan, maar ze hield die net buiten zijn bereik.


    “Deze reactie op drank”, legde ze rustig uit. “Sommigen kunnen hun leven lang probleemloos iedere dag drinken, maar er zijn ook mensen wier lichaam zich ertegen gaat verzetten en die op een bepaald moment geen drank meer kunnen verdragen. Te oordelen naar hoe ziek u bent geweest, vrees ik dat dit bij u het geval is.”


    “Doe niet zo belachelijk”, snauwde hij. “Geef me die whisky.”


    “Prima. Maar ik heb u gewaarschuwd”, zei ze voordat ze hem de beker gaf. Toen hij die aan zijn lippen zette schudde ze haar hoofd en liep het vertrek uit.


    Na de laatste beker whisky te hebben gepakt ging ze ermee naar de aangrenzende kamer. Ze had gehoopt dat Gawain nog sliep, maar toen ze naar binnen sloop bleek hij wakker te zijn. Hij lag op zijn rug in bed en staarde naar het plafond. Zijn gezicht was een masker van ellende voordat hij zich van haar aanwezigheid bewust werd en zijn hoofd in haar richting draaide.


    “Wie ben jij?” vroeg hij met een rimpel tussen zijn wenkbrauwen.


    Met de worsteling met Brodie in gedachten aarzelde ze. Maar toen liep ze toch voorzichtig verder. “De vrouw van Kade.”


    “Is Kade terug?” Hij ging met een ruk rechtop zitten, waardoor zijn blote bovenlijf zichtbaar werd.


    Ze bleef op twee meter afstand van het bed staan en knikte. “Ja.”


    “En jij bent zijn vrouw?” vroeg hij, terwijl hij haar nieuwsgierig bekeek.


    “J-Ja”, antwoordde ze verlegen.


    Hij glimlachte flauwtjes. “Hij boft. Je bent mooi.”


    Bij dat compliment knipperde ze verbaasd met haar ogen, maar toen zag ze zijn blik naar de beker in haar hand gaan.


    “Is dat voor mij?”


    “Ja.” Ze rechtte haar rug en liep langzaam naar voren. “Je vader wilde whisky, en ik heb voor jou ook een beker meegebracht.”


    “Ik hoef niet.” Hij trok een lelijk gezicht en wendde zijn hoofd af alsof hij zelfs de aanblik ervan niet kon verdragen. Toen herinnerde hij zich echter zijn goede manieren en zei: “Niettemin bedankt.”


    Nu was het haar beurt om hem nieuwsgierig te bekijken. Hij zou een knappe man zijn als hij er niet zo onverzorgd uitzag. Zijn lange haren zaten in de war, en hij had een baard van een paar dagen. Zijn haar was iets donkerder dan dat van Brodie, en zijn ogen waren net zo mooi als die van Kade. Ze was ervan overtuigd dat hij er aantrekkelijk uit zou zien als hij zich een beetje opknapte.


    “Weet je zeker dat je geen whisky wilt?” vroeg ze om hem op de proef te stellen.


    Grimmig schudde hij zijn hoofd. “Ik heb genoeg van dat spul.”


    Ze knikte, maar zette de beker desondanks op tafel. Als hij het echt had gehad na twee dagen overgeven, kon het geen kwaad. En als hij er niet van kon afblijven, zou nóg een dag braken misschien de doorslag geven.


    “Voor het geval je van gedachten verandert”, legde ze uit toen ze hem naar zich zag kijken.


    Hij trok opnieuw een lelijk gezicht, maar vroeg slechts: “Waar is Kade?”


    “Hij heeft vanmiddag een pijl in zijn rug gekregen toen we terugkwamen van Donnachaidh”, antwoordde ze. “Momenteel ligt hij in bed.”


    “Een pijl in zijn rug?” herhaalde Gawain geschrokken. Toen gooide hij het dek van zich af en maakte aanstalten om op te staan. “Wordt hij weer beter? In welke kamer ligt hij?”


    Tot haar opluchting zag ze dat hij braies aanhad. Toen hij uit bed kwam en op zijn benen stond te zwaaien schoot ze naar hem toe om hem bij de arm te pakken.


    “Waarom ben ik zo zwak?” riep hij gefrustreerd uit.


    “Waarschijnlijk komt het doordat je verscheidene dagen alleen maar whisky tot je hebt genomen en je de afgelopen twee dagen niets anders hebt gedaan dan overgeven”, zei ze.


    “Ja”, zei hij met duidelijke afkeer van zichzelf. “Ik moet iets te eten hebben, maar dat is er niet.”


    “Jawel”, zei ze geruststellend. “We zijn vandaag naar Donnachaidh geweest om levensmiddelen in te slaan. Zal ik iets voor je halen?”


    “Graag.”


    Toen hij zich van haar losmaakte en naar een kist aan de andere kant van de kamer wankelde sloeg ze hem nieuwsgierig gade. Hoewel ze geen van hen kende, leek Gawain anders dan zijn vader en Brodie. Hij had vriendelijke ogen, en ze vroeg zich af of hij dronk uit drankzucht of alleen maar om erbij te horen.


    “Waarom drink je eigenlijk?” vroeg ze plotseling.


    Verbaasd keek hij naar haar. Toen glimlachte hij wrang. “Alle mannen in de familie Stewart drinken.”


    “Kade niet”, zei ze.


    “Hij was de geluksvogel”, mompelde hij, terwijl hij tussen de kleren in de kist begon te graaien. “Als kleine jongen is hij ergens anders naartoe gestuurd. Ik heb vaak gewenst dat mij dat ook was overkomen”, verzuchtte hij. Toen schudde hij zijn hoofd. “Maar Kade was de enige.”


    Ze zweeg en vroeg zich af of hij daarover wrok koesterde jegens Kade. En zo ja, of die sterk genoeg was om hem ertoe te brengen te proberen zijn broer te doden. Dat betwijfelde ze. Hij leek een goed mens dat gewoon de weg kwijt was, en ze had geen verhalen over wreedheden van hem gehoord.


    Brodie daarentegen was iemand die goed in de gaten moest worden gehouden, dacht ze. Hij had iets kils, onverschilligs en wreeds wat haar intuïtief op haar hoede deed zijn, los van de verhalen die ze over hem had gehoord.


    “Zo.” Gawain slaakte een zucht van verlichting toen hij een tuniek had gevonden. Hij trok hem aan en wendde zich tot Averill. “Wil je me naar Kade brengen?”


    “Natuurlijk”, antwoordde ze.


    Hij leek iets vaster op zijn benen te staan toen hij naast haar door de gang liep, maar het viel haar op dat hij zijn ene hand naar de muur uitgestrekt hield voor het geval hij zijn evenwicht zou verliezen. Daaruit maakte ze op dat hij zich minder goed voelde dan hij deed voorkomen.


    Ze was zich ervan bewust dat hij haar nieuwsgierig gadesloeg toen ze zich bukte om het dienblad te pakken dat ze bij de kamerdeur van Kade had achtergelaten. Hij zei echter niets en deed de deur voor haar open. Met een bedankje liep ze langs hem het vertrek in.


    Will en Fergus keken met half dichtgeknepen ogen naar Gawain, maar Kade werd kwaad toen hij zijn broer zag. Zonder zich iets aan te trekken van hoe Gawain het zou opvatten, riep hij: “Ik heb je gezegd dat je uit de buurt van mijn vader en broers moet blijven tenzij ik bij je ben!”


    “Ja, maar hij wilde naar jou toe”, zei ze. Toen Will opstond en het blad van haar overnam duwde ze Gawain snel op de stoel van haar broer, omdat ze bang was dat hij zou vallen als hij moest blijven staan.


    Will wierp haar een nijdige blik toe, maar ging toen op de rand van het bed zitten en richtte zijn aandacht op de stoofschotel op het blad.


    “Eén portie is voor Fergus, en ik heb voor jullie allemaal mede meegebracht”, kondigde ze aan. Toen liep ze naar haar man, boog zich voorover om een kus op zijn gefronste voorhoofd te drukken en zei: “Ik ben blij dat je wakker bent, hoe boos je ook kijkt. Hoe voel je je?”


    Kade trok een lelijk gezicht toen ze de rug van haar hand tegen zijn voorhoofd legde om te voelen of hij koorts had en bromde: “Ik vind het niet bepaald leuk om in bed te liggen.”


    Met een flauw glimlachje ging ze weer rechtop staan. Als hij de energie had om te klagen, zou hij snel weer op de been zijn. Hij had het geluk gehad dat de pijl geen organen of botten had geraakt.


    “Heb je genoeg gegeten, of zal ik nog wat voor je halen?” vroeg ze.


    “Ik wil je geen last bezorgen”, zei hij op mopperige toon.


    “Dat doe je niet”, stelde ze hem gerust. “Ik ga iets te eten voor Gawain halen, en het is geen moeite ook nog wat voor jou mee te nemen.”


    Dat leverde haar een woedende blik op. “Je bent geen bediende. Laat iemand van het personeel maar iets naar boven brengen.”


    “Die hebben het druk”, zei ze geïrriteerd. “Wil je meer of niet?”


    Toen hij knikte, glimlachte ze en zei: “Dan ben ik zo terug.”


    Op het moment waarop ze de gang in liep, hoorde ze braakgeluiden. Ze trok vlug de deur achter zich dicht en keek in de richting waaruit die kwamen. Klaarblijkelijk waren zowel Kades vader als Brodie alweer aan het overgeven, veel sneller dan ze had verwacht. Misschien had ze in haar haast meer tinctuur in hun whisky gedaan dan haar bedoeling was geweest, dacht ze. Maar toen haalde ze haar schouders op en liep naar de trap. Of de mannen stopten met drinken, of ze brachten de rest van hun leven boven hun po door. Dat was beter dan onwettige kinderen verwekken bij onwillige dienstmeisjes en hen vervolgens mishandelen. Niet dat ze wist of Laddies moeder al dan niet had tegengestribbeld, maar Lily had dat kennelijk wel gedaan. Zuchtend begaf Averill zich voor de derde maal naar de keuken.

  


  
    Hoofdstuk 13


    



    



    “Vrouw?”


    Bij het horen van die zachte vraag deed Averill haar ogen open. Ze probeerde al een tijdje de slaap te vatten, maar dat lukte niet. Ze werd gekweld door zorgen. Momenteel leek haar leven grotendeels uit problemen te bestaan. Stewart Castle was een puinhoop waaraan heel veel moest gebeuren, maar ze had geen personeel, en eigenlijk ook niet het recht iets te doen zonder de toestemming van clanhoofd Stewart, tenzij haar echtgenoot hem dwong af te treden. De drie mannen die samen met Kade en Will uit gevangenschap waren teruggekeerd werden vermist, iets wat hem ernstig verontrustte en daardoor zijn weerslag op haar had. En iemand probeerde haar man te vermoorden.


    Een geluid naast haar herinnerde haar aan een andere zorg. Ze lag in bed met haar echtgenoot en durfde zich niet te bewegen, uit angst dat ze tegen hem aan zou stoten en hem pijn zou doen. Toen ze had voorgesteld dat ze in een andere kamer zou slapen had hij daar nee tegen gezegd. Hij vond dat ze bij hem moest slapen zoals dat ‘een echtgenote betaamde’.


    “Ja?” zei ze ten slotte met een zucht.


    “Ik vroeg me gewoon af of je sliep”, luidde zijn reactie.


    Ze ging voorzichtig met haar gezicht naar hem toe liggen, ook al kon ze hem niet zien. “Kun je niet slapen?”


    “Nee”, verzuchtte hij.


    Dan was ze niet de enige, dacht ze. Toen vroeg ze: “Wil je praten?”


    “Praten?” vroeg hij, alsof hij het niet goed had verstaan.


    Ze vermoedde dat het iets was wat hij niet vaak deed. “Was het leuk met je broer Gawain?”


    “Ja”, antwoordde hij.


    Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte ze tot hij meer zou zeggen. Toen hij dat niet deed merkte ze op: “Ik heb het idee dat hij meer op jou lijkt dan op Brodie en je vader.”


    “Ja”, stemde hij in.


    Ze zuchtte, maar gaf het niet op. “Heb je hem verteld dat je van plan bent je vader op te volgen?”


    “Ja.”


    Blijkbaar kon ze beter geen vragen stellen waarop hij met alleen ja of nee kon antwoorden. Na haar keel te hebben geschraapt, vroeg ze: “Wat zei hij?”


    Het bleef even stil. Net toen ze zich een tikje gefrustreerd afvroeg waarom hij had willen weten of ze wakker was als hij toch niet met haar wilde praten, zei hij: “Gawain denkt dat vader blij zal zijn als hij wordt verlost van de last van de titel.”


    Ze feliciteerde zichzelf met het feit dat het haar was gelukt hem te laten praten. Hij voegde er nog aan toe: “Dat denkt Fergus ook.”


    “Nou, dat is goed nieuws, nietwaar?” vroeg ze.


    “Ja.”


    Ze beet op haar lip en hield vol door te vragen: “Weet je al wie je misschien dood zou willen hebben?”


    Grinnikend zei hij: “Je vraagt het alsof je informeert of ik liever mede of cider wil.”


    Ze trok een lelijk gezicht toen hij vervolgde: “Nee, dat weet ik nog niet. Ik weet nog een heleboel dingen niet.”


    Bij het horen van zijn geïrriteerde toon fronste ze haar voorhoofd. “Wat wil je nog meer weten?”


    Na even te hebben gezwegen, barstte hij los: “Waar zijn mijn mannen in vredesnaam? Op weg hierheen hadden we hen moeten tegenkomen, en zelfs als we hen zijn misgelopen, hadden ze inmiddels op Mortagne aangekomen moeten zijn, gehoord moeten hebben dat we naar Stewart zijn gegaan en alweer hier moeten zijn.”


    “Ze komen ongetwijfeld binnenkort opdagen”, stelde ze hem gerust, hoewel ze zich ook afvroeg waarom ze er nog niet waren. Drie mannen te paard konden veel sneller reizen dan hun eigen gezelschap met soldaten en karren.


    “Dat mag ik hopen”, zei hij grimmig. “Ik reken op hen.”


    “Waarvoor?” vroeg ze nieuwsgierig.


    Het bleef even stil voordat hij mompelde: “Laat maar. Ga slapen. Het is laat.”


    Bij die woorden fronste ze haar wenkbrauwen. Haar nieuwsgierigheid was gewekt, en ze wilde graag weten voor wat hij op de mannen rekende, maar betwijfelde of hij het haar zou vertellen. Met een zucht sloot ze haar ogen, maar ze wist dat ze niet zou slapen.


    



    “Goedemorgen, milord”, zei Averill opgewekt, toen ze de kamer van Kades vader binnenging. Er waren drie dagen verstreken sinds Kade die pijl in zijn rug had gekregen, en iedere dag had ze zijn vader en Brodie whisky met tinctuur gegeven. Iedere dag hadden ze die opgedronken, om vervolgens niets anders te doen dan overgeven.


    Ze begon bang te worden dat al dat braken schadelijke gevolgen voor hen zou hebben als ze niet snel ophielden met drinken, maar nu ze bezig was haar plan ten uitvoer te brengen zag ze geen andere mogelijkheid dan ermee door te gaan. Het enige positieve was dat Gawain de drank had afgezworen. Hij dronk zelfs geen bier meer en was overgegaan op mede of cider. Hij had zich opgeknapt, at goed en werd met de dag knapper, en ze begon te denken dat iemand een goede echtgenoot aan hem zou krijgen. Ook haar man had de verandering in zijn jongere broer opgemerkt, en er begon een band tussen de twee te ontstaan. Gawain was vaak bij Kade, om schaak te spelen met zijn herstellende broer of om gewoon te praten.


    “Ik heb whisky voor u meegebracht”, zei ze tegen Eachann Stewart, terwijl ze naar het bed liep en hem de beker toestak.


    Na één blik op de beker te hebben geworpen greep hij zijn po en begon te kokhalzen.


    Ze beet op haar lip en zette de beker op het tafeltje naast het bed.


    “Misschien moet u iets eten om uw maag tot rust te brengen”, opperde ze. “De whisky lijkt een slechte uitwerking te hebben.”


    “Nee, geen eten”, bracht hij kreunend uit. Toen voegde hij eraan toe: “Ik ga dood. Mijn dagen zijn geteld, en ik zal binnenkort mijn laatste adem uitblazen.”


    “Hm,” zei ze droogjes, “ik weet zeker dat u niet stervende bent. Volgens mij laat uw lichaam weten dat het genoeg whisky heeft gehad.”


    “Nee, ik ga dood”, hield hij met een meelijwekkend gekreun vol.


    Ze zuchtte. “U kunt niet doodgaan. Wie moet er voor uw mensen zorgen als u er niet meer bent?”


    “Bah”, zei hij, terwijl hij met een handgebaar zijn afkeer tot uitdrukking bracht. “Ik heb er schoon genoeg van. Al die bedienden en soldaten doen niets anders dan zeuren. Daar heb ik geen zin meer in nu ik doodga.” Hij schudde zijn hoofd. “Kade kan het doen. Hij mag het van me overnemen.”


    “Het doet me genoegen dat te horen”, zei Kade onverwacht. “Ik was hoe dan ook van plan je te dwingen af te treden.”


    Toen ze zich met een ruk omdraaide zag ze haar man in de deuropening staan, met Will, Fergus en Gawain achter zich. Hij zag nog bleek en leunde tegen de deurpost, maar hij was dus uit bed en zelfs aangekleed.


    “Meen je het serieus?” vroeg hij, terwijl hij langzaam de kamer in liep. “Ben je bereid afstand te doen van de titel?”


    Aan Kades bewegingen kon ze zien dat hij nog pijn in zijn rug had. Ze had liever gehad dat hij nog een paar dagen in bed was gebleven, maar nu ze getrouwd waren was hij een veel lastigere patiënt en luisterde hij niet meer naar haar.


    “Ja. Je mag de titel hebben”, zei Eachann Stewart. “Veel plezier ermee. Ik heb er genoeg van.”


    Na zijn vader even te hebben aangestaard keek Kade om naar Gawain, Will en Fergus. “Jullie hebben het gehoord. Hij is afgetreden. Ik ben nu clanhoofd.”


    Toen de mannen ernstig knikten wendde hij zich weer tot zijn vader en zei op vastberaden toon: “Van gedachten veranderen kan niet meer.”


    “Dat weet ik”, zei zijn vader vermoeid. Toen zette hij de po neer en liet zich achterover op het bed liet vallen. “Vertel me nu over de tijd die je weg bent geweest voordat ik overlijd.”


    Averill schudde haar hoofd om zijn theatrale gedoe en liep langs de mannen om te ontsnappen voordat Kade zich herinnerde dat hij haar opdracht had gegeven uit de buurt van zijn vader en broers te blijven.


    Toen ze de deur achter zich dichttrok zag ze Morag met een beker in haar hand door de gang lopen. De uitdrukking op haar gezicht was grimmig.


    Met gefronst voorhoofd hield Averill haar tegen. “Is die voor Brodie?”


    “Ja”, antwoordde de vrouw. “Toen hij Laddie op de gang zag rondhangen gaf hij hem een draai om zijn oren en zei dat Lily hem whisky moest brengen. Ik heb tegen de jongen gezegd dat ik dat wel zou doen.”


    Averill zuchtte. Ze wist dat Laddie op de gang had rondgehangen omdat hij wachtte tot zij zich zou laten zien. Nadat alle levensmiddelen waren opgeborgen en de keuken op orde was gebracht had hij de opdracht om haar te bewaken uiterst serieus genomen. Ze was gedwongen heel vroeg op te staan om de twee overgebleven dronkenlappen ongezien hun whisky te kunnen brengen. Ze was doorgaans al in de grote zaal voordat Laddie naar haar op zoek ging. Maar vanmorgen was ze opgehouden door haar discussie met Kade over zijn voornemen uit bed te komen, en daarvoor had het jongetje moeten boeten.


    “Geef mij die beker maar”, zei ze rustig tegen Morag.


    “Nee, milady, hij i-”


    “Ik breng hem de whisky”, zei ze op vastberaden toon. Ze wilde niet dat de man drank zonder tinctuur kreeg. Dat zou de vooruitgang die ze boekte tenietdoen. Dat Kades vader vanmorgen geen whisky had gewild, gaf haar de hoop dat Brodie ook binnenkort zou ophouden met drinken.


    Morag keek nors, maar kon weinig anders dan Averill de beker geven.


    Om de kou uit de lucht te halen, zei Averill: “Je mag de anderen vertellen dat clanhoofd Stewart zijn titel aan mijn man heeft overgedragen. Vanaf nu zal het hier anders toegaan.”


    “De hemel zij dank”, mompelde Morag met een glimlachje om haar gewoonlijk strakke mond. “Ja, ik zal het meteen tegen Lily en de anderen vertellen.”


    Averill wachtte tot de vrouw weg was en haalde toen het flesje met tinctuur uit het tasje dat aan haar rok hing. Ze had het flesje tegenwoordig altijd bij zich. Nadat ze de tinctuur in de whisky had gedaan trok ze een lelijk gezicht. Het flesje was leeg. Ze had drie flesjes meegebracht van Mortagne met het idee dat die voldoende zouden zijn. Maar als deze beker whisky niet de gewenste uitwerking had, zou ze vandaag meer moeten maken. En dat terwijl ze al zoveel te doen had, dacht ze hoofdschuddend.


    Toen ze de deur van Brodies kamer opendeed zag ze hem met gebogen hoofd op de rand van het bed zitten, maar hij keek op toen ze het vertrek binnenkwam. Heel even voelde ze zich schuldig. Na vijf dagen de whisky met tinctuur tot zich te hebben genomen zag de man er nog slechter uit dan zijn vader. Hij was afgevallen en trilde over zijn hele lichaam, maar stak desondanks zijn hand naar de whisky uit alsof het manna was.


    Zwijgend gaf ze hem de beker, waarbij ze zorgde dat ze niet zo dichtbij kwam dat hij haar kon beetpakken. Maar toen ze zich omdraaide en het vertrek weer wilde verlaten bleef ze abrupt staan.


    Haar echtgenoot stond in de deuropening.


    “M-man”, zei ze zenuwachtig. “I-Ik w-was n-net-”


    “Kom hier”, zei hij nors.


    Ze aarzelde, maar haastte zich vervolgens naar hem toe. Toen ze voor hem bleef staan pakte hij haar bij de arm en trok haar de kamer uit. Zonder de moeite te nemen de deur achter hen te sluiten, nam hij haar mee naar hun kamer en duwde haar naar binnen.


    Ze verwachtte dat hij haar de mantel zou uitvegen, omdat ze zich niets had aangetrokken van zijn bevel om bij zijn broer en vader uit de buurt te blijven. Maar tot haar verbazing snauwde hij: “Wat heb je erin gedaan?”


    Haar ogen werden groot van afgrijzen toen ze besefte dat hij haar op de gang bezig moest hebben gezien.


    Ze bevochtigde haar lippen en hakkelde: “I-Ik w-was-”


    “Ga niet stotteren om te proberen me te vermurwen”, zei hij tot haar verbijstering.


    “I-Ik b-ben n-niet-”


    “Vrouw”, grauwde hij.


    Ze zuchtte en wist toen angstig uit te brengen: “Een t-tinctuur w-waardoor ze m-misselijk worden en geen d-drank meer w-willen.”


    Ongelovig keek hij haar aan. “Maak jíj hen misselijk? Niet de whisky?”


    “Ja”, bekende ze beschaamd, en ze wachtte tot hij zou losbarsten. Dat deed hij, maar niet in woede, zoals ze had verwacht, maar in lachen.


    “Wat een slim meisje ben je”, zei hij bewonderend toen hij weer bedaard was.


    Ze keek hem onzeker aan. “Ben je niet boos?”


    “Nee. Ik ben je zeer dankbaar. Gawain heeft al dagen niet gedronken en is de man aan het worden die hij zou moeten zijn. En het heeft de zaak met mijn vader beslist gemakkelijker gemaakt. Hij is ervan overtuigd dat hij stervende is en heeft zonder ruzie afstand gedaan van de titel”, verklaarde hij voordat hij eraan toevoegde: “En hij heeft nog steeds niet die whisky aangeraakt die je bij hem had achtergelaten.”


    Ze trok een scheef gezicht, maar waarschuwde: “Vermoedelijk zou Gawain ook op eigen kracht zijn gestopt wanneer tot hem was doorgedrongen dat jij hier was. Ik denk dat hij niet zo veel dronk als je vader en broer, en dat hij het om andere redenen deed. Het zou heel goed kunnen dat je vader die whisky toch opdrinkt, en Brodie is zo in de greep van de drank dat hij er nog steeds om vraagt.”


    Hij haalde zijn schouders op. “Als ze drinken, dan drinken ze. Maar als ze er telkens misselijk van worden, stoppen ze er binnenkort wel mee.”


    “Ja, maar mijn tinctuur is op, en ik weet niet of ik hier de kruiden kan vinden die ik nodig heb om nieuwe te maken”, bekende ze met spijt in haar stem.


    Hij fronste zijn voorhoofd. “Waar groeien die?”


    “Op vochtige plekken”, antwoordde ze.


    “Misschien bij de rivier. Vanmiddag zullen we erheen rijden.”


    “Nee”, zei ze meteen, terwijl ze zich voorbereidde op een heftige discussie. Hij had die ochtend de strijd over opstaan gewonnen, maar ze was niet van plan hem nog een keer laten winnen. “Jij gaat niet verder dan de binnenplaats. Ik zal er met Will en een paar van zijn mannen heen rijden, maar ik wil niet dat je nog een keer gewond raakt. De wond op je rug begint net te helen.”


    “Geen punt. We nemen soldaten mee.”


    “Jíj kunt soldaten meenemen”, zei ze grimmig. “Maar ik heb geen zin om nog zo’n dag mee te moeten maken. Je mag in je eentje kruiden gaan zoeken.”


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Maar ik weet niet hoe ze eruitzien.”


    “Dan blijf je hier en laat ze mij met de mannen gaan zoeken”, marchandeerde ze.


    Hij keek haar zowel kwaad als bewonderend aan. “Je begint listig te worden.”


    “Ja.” Ze glimlachte en wist dat ze had gewonnen.


    Hij schudde zijn hoofd, maar zei toen: “Goed. Ik zal hier blijven. Nu ik officieel clanhoofd ben heb ik een heleboel te doen. Maar je blijft dicht bij Will en dwaalt niet af.”


    “Nee, man”, zei ze met een gedwee glimlachje.


    Nogmaals schudde hij zijn hoofd. “Will heeft me veel over je verteld, maar niet hoe slim je bent.”


    “Ik ben niet slim”, zei ze, voordat ze de waarschuwing herhaalde die haar moeder haar zo vaak had voorgehouden: “Slimheid is onaantrekkelijk in een vrouw.”


    “Dat wordt ook over rood haar gezegd, en toch vind ik het erg aantrekkelijk”, verzekerde hij haar. Toen hij een arm om haar middel sloeg en haar tegen zijn borst trok kromp hij ineen van de pijn.


    “Je moet voorzichtig zijn”, zei ze ernstig, terwijl ze zijn wang streelde.


    “Ja”, verzuchtte hij. Toen schonk hij haar een scheve glimlach en zei: “Ooit deel ik weer het bed met je.”


    “Daarop verheug ik me”, fluisterde ze, waarna ze op haar tenen ging staan en hem kuste. Het was echter slechts een vluchtige kus, want ze wilde niet iets beginnen wat ze niet konden afmaken.


    Toen er werd geklopt liet hij haar los. Ze liep naar de deur en deed die open. In de gang stond Will, die naar haar glimlachte en daarna over haar schouder naar Kade keek.


    “Je vader vraagt zich af of je terugkomt.”


    “Ja”, zei Kade, die achter haar kwam staan. “Maar eerst moet ik je om een gunst vragen.”


    “Zeg het maar”, moedigde Will hem aan.


    “Een van Averills geneeskrachtige kruiden is op, en ze wil bij de rivier nieuwe gaan zoeken.”


    “Ik ga met haar mee”, zei Will onmiddellijk. Toen voegde hij eraan toe: “Jij hebt een heleboel te doen hier.”


    “Ja. Dank je”, mompelde Kade, maar aan zijn gezicht zag ze dat hij zich niet voor de gek liet houden door de woorden van haar broer. Waarschijnlijk was het hem ook opgevallen dat Will wel erg opgewekt had aangeboden haar te vergezellen, en had hij daaruit de conclusie getrokken dat haar broer het evenmin een goed idee vond dat hij het kasteel verliet. “Ik stel voor dat je voor de zekerheid minstens tien mannen meeneemt. Twintig zou nog beter zijn.”


    “Ik neem er dertig mee”, zei Will met een brede glimlach, en hij voegde eraan toe: “Ze zullen het fijn vinden iets te doen te hebben.”


    “Mooi”, zei Averill tevreden. “Dan kun je maar beter met je vader gaan praten, man. Wij gaan meteen weg en zijn snel weer terug.”


    “Ja.” Toen hij zich voorover wilde buigen om haar te kussen kreunde hij van de pijn.


    Ze ging vlug op haar tenen staan om met haar lippen de zijne te beroeren en fluisterde toen: “Doe rustig aan vandaag. Geef alleen bevelen en laat het werk aan anderen over. En als je moe wordt, ga dan rusten. Dat is geen schande. Je bent ernstig gewond geweest.”


    “Ja ja”, prevelde Kade, terwijl hij haar zachtjes naar Will duwde. “Ga nu maar, dan kan ik beginnen met hier orde op zaken te stellen.”


    Ze knikte, liep langs haar broer de gang in en zette koers naar de trap, gevolgd door Will.


    Toen ze beneden waren zei hij: “Terwijl jij ontbijt zal ik alles regelen.”


    “Heb jij dan al gegeten?” vroeg ze afwezig toen ze aan tafel ging zitten en Laddie om de hoek van de keukendeur zag kijken. Nadat het jongetje iets tegen de vrouwen in de keuken had gezegd kwam hij haar kant op. Haar kleine waakhond, dacht ze vrolijk. Vermoedelijk had hij besloten dat het veiliger was haar vanaf hier in de gaten te houden in plaats van in de gang rond te hangen en Brodies toorn te riskeren.


    “Ja, ik was vroeg op, en jij was later dan gewoonlijk”, zei Will voordat hij zich tot Laddie wendde. “Goedemorgen, jongeman”, begroette hij het kind. “Wil jij lady Averill tijdens het ontbijt gezelschap houden?”


    “Ja. Ik heb al tegen de vrouwen gezegd dat ze beneden is”, verklaarde Laddie gewichtig. “Lily maakt iets klaar.”


    “Goed zo”, prees Will. Toen zei hij tegen Averill: “Haast je niet. Het duurt wel even voordat ik alles heb geregeld.”


    Toen Will verdween klom Laddie naast haar op de bank. Hij glimlachte stralend naar haar en wenste haar goedemorgen, en ondanks de nieuwe blauwe plek naast zijn oog zag hij er blij uit. Brodie had hem hard geraakt, dacht ze verontwaardigd. Maar ze wist desondanks te glimlachen en zei: “Je bent erg vrolijk vanmorgen, Laddie. Hoe komt dat?”


    “Dat zult u wel zien”, antwoordde hij. “Het is een verrassing.”


    “Een verrassing?” vroeg ze geïnteresseerd.


    Voordat hij daarover kon uitweiden ging de keukendeur open en kwam Lily de grote zaal binnen, gevolgd door Morag, Annie en Bess. Lily beet op haar lip en had blosjes op haar wangen, maar de andere drie vrouwen straalden van opwinding. Zelfs de anders zo stugge Morag.


    “Iets te eten, milady”, zei Lily met een voldaan gezicht toen ze een dienblad voor haar neerzette.


    Averill keek naar haar ontbijt. Ze zag de gebruikelijke cider, maar ook brosse pasteitjes. Toen keek ze naar Lily. “Heb jij die gemaakt?”


    Het meisje knikte trots.


    “Proef eens”, spoorde Laddie aan. “Ze smelten in je mond en zijn zo verrukkelijk dat Annie ervan moest huilen. Het heeft Lily veel moeite gekost te voorkomen dat wij ze allemaal voor uw neus zouden opeten.”


    “O ja?” zei Averill, terwijl ze een van de pasteitjes pakte. Hij was nog warm!


    “Ja. En als de mannen erover horen, zijn ze in een mum van tijd op. Dus u kunt ze maar beter eten nu ze er nog zijn.”


    Toen ze glimlachend een hapje van het pasteitje nam werden haar ogen groot van verrukking. Lieve hemel, het deeg smolt op haar tong, en de vulling was een explosie van smaak. Ze kauwde langzaam en genietend voordat ze bewonderend naar Lily keek.


    “Je maakt zalige pasteitjes, Lily. Zoiets lekkers heb ik nog nooit gegeten. Je hebt duidelijk de aanleg voor koken van je moeder, want dit is geweldig. Zelfs de tante van de Duivel van Donnachaidh maakt ze niet zo lekker, en zij is er beroemd om.”


    “Echt waar?” Lily glimlachte om het compliment, en voor het eerst realiseerde Averill zich dat het meisje bepaald niet onaantrekkelijk was als ze niet zo droevig keek.


    “Ja, echt waar”, verzekerde ze haar.


    “Dank u, milady”, zei Lily zowel verheugd als opgelucht. “Zal ik er dan nog maar wat maken?”


    “Dat moet je beslist doen”, antwoordde Averill. “Want ik vrees dat Laddie gelijk heeft en dat de mannen ze allemaal enthousiast naar binnen zullen werken.”


    Het meisje knikte glunderend en haastte zich toen terug naar de keuken.


    “Bedankt daarvoor, milady”, zei Morag, die haar dochter liefdevol nakeek. “Die complimenten hebben haar heel gelukkig gemaakt.”


    “Het was gewoon de waarheid”, verzekerde Averill haar. “Jullie kunnen allebei uitstekend koken, en ik heb liever dat jullie verantwoordelijk zijn voor de keuken dan dat Fergus de vorige kok probeert terug te halen. Zouden jullie daartoe bereid zijn?”


    “Meent u dat?” vroeg Morag verbaasd.


    “Ja”, antwoordde Averill ernstig.


    Er verscheen een glimlach op Morags gezicht, maar die verdween toen ze de grote zaal rondkeek. Wills mannen hadden de vorige dag de oude biezen weggehaald, waardoor het niet meer zo vies rook, maar het vuil op de vloer was nu extra zichtbaar.


    “Ik zou het graag willen”, zei ze met een zucht. “En Lily ook, maar op dit moment heeft u meer behoefte aan een dienstmeisje dan aan een kokkin, milady.”


    Bij die woorden fronste Bess haar voorhoofd. Ze ging aan de andere kant van Averill zitten en opperde: “Misschien kun je naar het dorp gaan en laten weten dat je man nu clanhoofd is, en dat alle personeelsleden dus terug kunnen komen. Het zou wel eens storm kunnen lopen.”


    Averill trok haar wenkbrauwen op en vroeg verbaasd: “Bedoel je dat ze allemaal in het dorp zijn?”


    “Nee, maar volgens Annie zullen de eigenaar van de herberg en zijn zoon degenen die Stewart Castle hebben verlaten wel inlichten”, zei ze.


    Averill knikte. “Ja, maar zullen de mensen terugkomen?”


    “Zeker”, zei Annie onmiddellijk, terwijl ze naast Laddie ging zitten. “Het zijn Stewarts, en Stewarts zijn het liefst op Stewart Castle. Behalve de kok”, voegde ze er met een lelijk gezicht aan toe. “Dat was een hooghartige Fransman. Poeslief tegen lady Merewen en haar moeder als ze in de buurt waren, maar vals en gemeen zodra ze buiten gehoorsafstand waren.”


    “Nou, dan zal ik langs het dorp rijden als ik met Will op pad ga”, besloot Averill.


    “Waar gaan we met uw broer heen?” vroeg Laddie meteen.


    Ze glimlachte om zijn vastberaden gezicht. “Een van mijn geneesmiddelen is op. Om een nieuwe voorraad te maken heb ik bepaalde kruiden nodig, en die ga ik samen met hem en een aantal mannen zoeken. Ik bedoel, dat gaan wé doen”, zei ze toen hij nors begon te kijken.


    Hij ontspande zich en knikte ernstig. “Nu het clanhoofd zo vaak gewond raakt is het goed om voldoende geneesmiddelen te hebben.”


    “Inderdaad”, zei Averill.


    “Hoeveel mannen?” vroeg Annie peinzend.


    “Ik geloof dat hij het over een stuk of dertig had”, antwoordde Averill. “Waarom vraag je dat?”


    “Nou, milady, dertig is een heleboel. Het zou een kleine moeite voor hen zijn om verse biezen te snijden en mee terug te nemen”, verklaarde Annie.


    “Ja, maar ik denk dat ze er weinig zin in zullen hebben”, zei Morag droogjes. “Ze zeurden al zo toen ze de oude biezen moesten weghalen.”


    “Bovendien moet de vloer eerst worden schoongemaakt”, bracht Bess naar voren. “Die is vreselijk smerig, dus dat zal geen gemakkelijk karwei worden.”


    “Met ons drieën lukt het wel”, zei Annie. Toen de andere twee vrouwen haar vol afgrijzen aanstaarden haalde ze haar schouders op. “Van hard werken is nog nooit iemand doodgegaan. We kunnen er in ieder geval mee beginnen, en als lady Averill met de herbergier praat en het gerucht de ronde gaat doen, hebben we misschien tegen het middaguur al hulp.”


    Schoorvoetend gingen de twee andere vrouwen akkoord.


    “En ik zal zorgen dat de mannen die met ons meegaan verse biezen snijden”, beloofde Averill. Maar ze dacht meer te kunnen doen. Als er dertig mannen met hen meegingen, bleven er nog genoeg over die niets te doen hadden. Ze zou aan Will vragen of die soldaten de vrouwen niet konden helpen bij het schoonmaken van de vloer.


    Toen ze naar Laddie keek zag ze dat hij naar de pasteitjes voor haar staarde. Ze pakte er nog een en schoof de schaal toen glimlachend naar hem toe. “Ga je gang. Je zult je krachten nog nodig hebben bij het biezen snijden.”


    “Ik?” vroeg hij verbaasd.


    “Ja. We kunnen de mannen niet iets laten doen wat we niet bereid zijn zelf ook te doen, nietwaar?” redeneerde ze.


    Nadat hij daar even over had nagedacht vroeg hij: “Moeten we dan ook helpen met het schoonmaken van de grote zaal als we terug zijn?”


    Ze trok een lelijk gezicht. Het was veel werk, en ze wist zeker dat het nog niet klaar zou zijn als ze terugkwamen. En dat betekende inderdaad dat ze ook de handen uit de mouwen zouden moeten steken. Nou ja, vele handen maakten licht werk, had haar moeder altijd gezegd.


    



    Het duurde niet lang voordat Will de benodigde mannen had opgetrommeld. Hij glimlachte toen hij Averill en Laddie voor de deur van de burcht zag staan. Gevolgd door dertig soldaten te paard kwam hij over de binnenplaats naar hen toe gelopen met twee paarden en een pony aan de teugel. Zijn glimlach verdween echter toen ze hem vroeg zijn mannen te laten helpen bij het schoonmaken van de vloer van de grote zaal.


    “Avy”, kreunde hij.


    “Ik weet het”, zei ze medelevend. “Maar het moet gebeuren, en we hebben momenteel veel te weinig personeel. Als ze een handje kunnen helpen, da-”


    “Goed”, viel hij haar in de rede, terwijl hij haar in het zadel duwde. Toen zei hij grimmig: “Ik zal het met mijn kapitein regelen.”


    “Dank je”, mompelde ze toen hij wegliep.


    Toen richtte ze haar blik op Laddie, die zowel verlangend als ontzet naar haar merrie en de pony stond te kijken die Will voor hem had meegebracht. Ze wist dat hij nog nooit kon hebben paardgereden. Waarschijnlijk was hij nooit verder dan de binnenplaats geweest. Want hoewel hij Brodies zoon was - wettig of niet - werd hij behandeld als voetveeg. Misschien had haar broer gedacht dat het tochtje naar de rivier een goede gelegenheid was om de jongen te leren rijden, maar het kon ook zijn dat hij er helemaal niet bij had nagedacht omdat hij op Laddies leeftijd al had kunnen paardrijden. Hoe dan ook, hij zag er zo angstig uit dat hij van haar niet op de pony hoefde.


    “Kom”, zei ze, terwijl ze zich schuin naar voren boog en haar hand uitstak.


    Met grote ogen keek hij haar aan. “Mag ik bij u op het paard?”


    “Ja, want je hebt opdracht om dicht bij me te blijven”, antwoordde ze rustig.


    “Ja.” Hij keek opgelucht, maar wierp toch nog een blik op de pony voor hij haar hand pakte.


    Hij was zwaarder dan hij eruitzag, en toen het haar niet meteen lukte hem op haar merrie te trekken stegen enkele soldaten snel af om haar te hulp te schieten.


    “Bedankt”, zei ze lachend toen Laddie voor haar in het zadel zat.


    “Geen dank, milady.”


    “Graag gedaan, milady.”


    “Met genoegen, milady.”


    Ze knipperde met haar ogen toen de mannen breed naar haar glimlachten en met een buiging terugliepen naar hun paarden. Dit waren mannen met wie ze was opgegroeid en die haar, als de dochter van hun heer, altijd met een soort onverschilligheid hadden behandeld. Nooit waren ze zo vriendelijk en bereidwillig geweest.


    “Zit je goed?” vroeg ze aan Laddie. Toen ze hem dreigend naar de mannen zag kijken die hen hadden geholpen vroeg ze: “Wat is er?”


    “Zo mogen ze niet naar u kijken”, zei hij grimmig. “U bent de vrouw van het clanhoofd.”


    “Hoe?” vroeg ze verbaasd.


    “Alsof u een meisje bent dat ze willen bespringen.”


    Ze was zo geschokt dat ze even naar lucht hapte. Toen lachte ze.


    “Dat deden ze niet”, zei ze vol ongeloof. Toen fronste ze haar wenkbrauwen. “En wie heeft je zulke taal geleerd?”


    “Wat voor taal?” vroeg het jongetje op zijn beurt.


    “Woorden als ‘bespringen’”, zei ze blozend.


    “O, iedereen zegt bespringen.” Hij haalde zijn schouders op en bekende: “Wat het precies is weet ik niet, maar het is iets wat een man doet bij een vrouw die hij aardig vindt.”


    “Tja…” Ze schraapte haar keel en zei toen: “Het is niet galant om zulke woorden te gebruiken in het bijzijn van een vrouw.”


    “O.” Hij fronste zijn voorhoofd. “Maar mag een meisje het wel gebruiken?”


    “Welk meisje heb je het horen gebruiken?” vroeg ze verwonderd. Haar moeder zou haar uren in een koud bad hebben laten zitten als ze haar zoiets had horen zeggen.


    “Annie en Morag. Laatst nog zei Annie dat lord Will en Fergus zaten te lachen dat het clanhoofd Kade stoorde dat iedere keer dat hij u probeerde te bespringen iemand een pijl op hem afschoot.”


    Mannen… dacht Averill met een zucht.


    “De soldaten gebruiken het woord ook steeds. Ze hebben het er aldoor over wat een geluksvogel het clanhoofd is, omdat hij u mag bespringen.”


    “Is dat zo?” vroeg ze verwonderd, want ze zou hebben gedacht dat de mannen medelijden met hem zouden hebben. Ze wisten allemaal door hoeveel huwelijkskandidaten ze was afgewezen voordat hij met haar was getrouwd. Bovendien waren ze geen van allen blind en konden ze zien hoe onaantrekkelijk ze was.


    “Ja”, zei hij ernstig. “Sinds het clanhoofd die pijl in zijn rug kreeg en u hem naar huis bracht. Ze zeggen dat u doorweekt en bijna naakt op het paard zat en dat u een lust voor het oog was.” Hij zuchtte. “Had ik het maar gezien.”


    “Ik ben blij dat je het niet hebt gezien”, mopperde ze, terwijl ze blozend terugdacht aan die dag. Haar aandacht was meer uitgegaan naar Kade dan naar hoe ze eruitzag. Pas toen Bess naar haar toe was komen snellen om een pels om haar heen te slaan was tot haar doorgedrongen dat haar hemd doorweekt was en tegen haar lichaam plakte.


    Op dat moment had het haar weinig kunnen schelen, want naar haar idee hadden de mannen haar nooit anders gezien dan als Wills kleine zusje, of de lelijke dochter van lord Mortagne. Wat ze Laddie nu hoorde zeggen was een schok voor haar. Niemand vond haar aantrekkelijk. Zelfs Kade niet, dacht ze, ook al gedroeg hij zich alsof het tegendeel het geval was. Maar waarschijnlijk was hij gewoon attent, omdat hij haar aardig was gaan vinden toen ze hem had verpleegd, en omdat ze de zus van zijn vriend was. Dat waren toch de redenen waarom hij met haar was getrouwd? En om haar bruidsschat, nam ze aan. Plotseling kreeg alles echter een nieuwe dimensie.
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    “Jeetje”, zei Averill verbaasd, toen de mannen breed naar haar glimlachten en ijverig aan het biezen snijden sloegen. “Zie je? Ze vinden het helemaal niet erg.”


    Will snoof. “Ze zouden niet glimlachen en zo hard werken als ík hen had gevraagd het te doen.”


    “Vast wel”, mompelde ze, waarna ze zich omdraaide en langzaam over de drassige grond begon te lopen, op zoek naar de plant die ze nodig had. Hoewel Will ermee had ingestemd een omweg langs het dorp te maken om met de herbergier en zijn vrouw te praten, en het ook goed had gevonden dat de mannen biezen zouden snijden als ze daartoe bereid waren, had hij erop gestaan dat niet hij maar zíj het hun zou vragen.


    Ze was een tikkeltje zenuwachtig geweest toen hij de mannen bijeen had geroepen en had een paar keer gestotterd, terwijl ze dat normaal niet deed tegen de soldaten van Mortagne. Maar tot haar opluchting en genoegen hadden ze allemaal graag willen helpen. Ze geloofde er geen zier van dat ze dat niet zouden hebben gedaan als Will het had gevraagd. Sterker nog, ze vermoedde dat de mannen zo genoeg hadden van het duimendraaien dat ze bijna alles zouden hebben aangegrepen om een einde te maken aan de verveling. En ze was hen er dankbaar voor. Op die manier kon ze weer iets doorstrepen op haar lijst van dingen die er moesten worden gedaan op Stewart. Als ze in dit tempo doorgingen, zouden ze de burcht in een mum van tijd weer op orde hebben, of de bedienden nu terugkwamen of niet.


    Toen ze de bekende blaadjes zag bleef ze staan. Ze bukte zich om een andere plant weg te duwen, maar tuimelde naar voren toen de soldaat die achter haar liep niet snel genoeg halt hield en tegen haar aan botste. Ze slaagde erin haar evenwicht te bewaren door haar hand in het vochtige gras te zetten, maar ze verstijfde toen ze de soldaat haar heupen voelde vastgrijpen om te voorkomen dat ze zou vallen. Toen hij haar niet onmiddellijk losliet draaide ze haar hoofd en keek hem met grote ogen aan. Ook zijn ogen werden groot van schrik toen tot hem doordrong hoe ze erbij stonden, en het volgende moment liet hij haar los alsof hij zich had gebrand en liep vlug achteruit.


    “Pardon, milady”, mompelde de man, maar het ontging Averill niet dat zijn blik strak op haar achterste was gericht.


    Geheel van haar stuk gebracht ging ze rechtop staan. Ze slaagde erin te glimlachen naar Laddie, die zich naar haar toe haastte en woedend naar de ongelukkige soldaat keek.


    “Volgens mij moet je niet zo dicht achter haar gaan lopen, Dougie”, klonk het droogjes uit de mond van Will, die tussen de bomen vandaan kwam. Hij had zich even teruggetrokken om ‘de struiken water te geven’.


    “Nee, milord”, zei de man snel, en ze deed nog enkele stappen naar achteren.


    Nadat Will had geknikt wendde hij zich tot Averill en vroeg: “Gaat het?”


    “Ja”, antwoordde ze, waarna ze zich omdraaide en bij de plant hurkte die ze beter had willen bekijken.


    “Is dat wat je zoekt?” informeerde hij.


    “Ja.” Ze haalde haar mes te voorschijn en sneed de plant bij de stengel af.


    “Is het genoeg?” wilde haar broer weten.


    Ze schudde haar hoofd. “Voor één flesje tinctuur heb ik een aantal van deze planten nodig.”


    “En hoeveel flesjes wil je maken?” vroeg hij met gefronst voorhoofd.


    Ze dacht even na. “Ten minste twee.”


    Ze hoopte nog maar een paar druppels nodig te hebben voordat Brodie het voorbeeld van zijn broer en vader zou volgen en ook niet meer zou willen drinken, maar ze kon beter het zekere voor het onzekere nemen.


    Will knikte en pakte de plant uit haar hand. Toen draaide hij zich om en liet hem aan de mannen achter hen zien, zodat die konden helpen zoeken. In totaal liepen er zes mannen met hen mee om hen te beschermen. Dat vond ze idioot. Per slot van rekening had iemand het op Kade gemunt. Maar zes was nog altijd beter dan dertig.


    Bij die gedachte keek ze in de richting van de mannen die vlijtig biezen aan het snijden waren. Sommigen hadden al een behoorlijke hoeveelheid stelen verzameld. Ze hielden ze onder hun arm, wat hen zichtbaar belemmerde in hun bewegingen. Dat deed haar de wenkbrauwen fronsen en bracht haar tot het besef dat ze een kar hadden moeten meenemen.


    “Will?”


    “Ja?” Met een vragend gezicht draaide hij zich weer naar haar om.


    “We hebben geen kar om de biezen mee naar Stewart te brengen.”


    Nadat hij geërgerd met zijn tong had geklakt liep hij in de richting van de werkende soldaten en zei: “Ik zal een van de mannen opdracht geven terug te gaan om een kar te halen.”


    Ze richtte haar blik weer op de grond, op zoek naar de benodigde plant. Enkele ogenblikken later keek ze echter weer op en zei: “Laddie, ga achter mijn broer aan en vraag hem de andere mannen ook te laten uitkijken naar de plant. Als iedereen dat doet, zijn we misschien snel klaar en kunnen we terug naar de burcht.”


    Het jongetje knikte en holde achter Will aan. Langzaam liep ze verder, maar na enkele stappen realiseerde ze zich dat ook zij de struiken water moest geven. Ze trok een lelijk gezicht en besloot te proberen het op te houden, omdat ze liever wachtte tot ze terug waren op het kasteel en ze gebruik kon maken van het privaat. Tegen de tijd dat Will en Laddie terugkwamen kwam ze echter tot het besef dat ze niet kon wachten.


    Met een zucht ging ze rechtop staan en wenkte haar broer toen hij bij de mannen bleef staan die haar bewaakten.


    “Wat is er?” vroeg hij toen hij bij haar was.


    Ze aarzelde. Toen fluisterde ze hem blozend in het oor wat er aan de hand was.


    “O”, zei hij. Toen keek hij om zich heen, gebaarde naar de mannen, pakte haar bij de arm en trok haar tussen de bomen. Laddie liep meteen achter hen aan, maar Will keek om en schudde zijn hoofd. “Ditmaal kun je niet de wacht houden, vriendje. Ze moet de draak legen.”


    Laddies ogen werden groot van ongeloof. “Heeft ze een draak?”


    Will barstte in schaterlachen uit en gaf hem met een gebaar te kennen dat hij weg moest gaan. “Ik ben zo terug, Laddie. Dan zal ik het je uitleggen, beloofd.”


    Toen Laddie zijn pas inhield maar niet bleef staan schonk Averill hem over haar schouder een geruststellende glimlach. “Het is iets voor dames.”


    “O.” Hij fronste zijn wenkbrauwen, maar bleef niet staan en vroeg: “Waarom gaat hij dan mee?”


    Ze zuchtte. “Prima. Je mag mijn broer gezelschap houden.” Toen ze zag dat de andere mannen zich ook in beweging zetten, snauwde ze: “Maar jullie mogen niet mee.”


    Ze bleven staan, maar keken naar elkaar alsof ze zich afvroegen of ze haar zouden negeren.


    “Aan twee bewakers heb ik op dit moment genoeg. Gaan jullie maar kruiden voor me zoeken.”


    Ze trokken een lelijk gezicht, maar knikten toen en begonnen de grond af te speuren. Het viel haar echter op dat ze hun zoektocht ondernamen in grofweg dezelfde richting als waarin zij, Will en Laddie liepen. Hoofdschuddend foeterde ze: “Als we terug zijn, zal ik Kade hier hartelijk voor bedanken.”


    Grinnikend loodste Will haar over een paadje tussen de bomen door. Toen ze een eindje hadden gelopen bleef hij staan en vroeg: “Is dit wat?”


    Ze keek goedkeurend de kleine open plek rond en knikte. “Prima.”


    “Kom dan maar mee, Laddie”, zei hij, terwijl hij haar losliet en het jongetje bij de arm pakte. “We gaan even weg zodat Avy rustig de struiken water kan geven.”


    “De struiken water geven?” herhaalde Laddie. Toen klakte hij geïrriteerd met zijn tong. “Waarom heeft u dat niet meteen gezegd?”


    “Over zulke dingen praten dames niet in het openbaar”, zei Will.


    “Wacht.” Met een ruk bleef Laddie staan. “Ik mag haar niet uit het oog verliezen. Dat zei het clanhoofd.”


    “Ja, maar je kunt moeilijk blijven staan kijken, nietwaar?” merkte Will droogjes op, waarna hij hem bij de kraag pakte en weer meetrok.


    “Dat is waar”, gaf de jongen toe. Toen bleef hij echter weer stokstijf staan. “Maar hoe weten we of ze hulp nodig heeft?”


    Laddie was een koppig ventje, dacht Averill korzelig. Wat haar betrof mocht Will hem over zijn schouder gooien en zonder plichtplegingen wegdragen. Ze moest inmiddels erg nodig.


    “Ze zal zingen, nietwaar, Avy?” zei Will.


    “Nee, dat zal ik niet”, zei ze op vastberaden toon, want ze kon totaal geen wijs houden. “Maar ik zal praten als jullie nu zo vriendelijk willen zijn weg te gaan.”


    “Hoor je dat?” Will keek naar Laddie. “Door te praten zal ze ons laten weten dat alles in orde is.”


    De jongen dacht hier even over na en knikte uiteindelijk ernstig. “Nou, goed dan.”


    “De hemel zij dank”, prevelde ze.


    Zodra het tweetal achter een paar hoge struiken was verdwenen trok ze haar rok op. Wat was het soms toch lastig om een vrouw te zijn. Voor een man was zoiets veel eenvoudiger. Maar een vrouw moest haar rok en hemd omhoog trekken, op haar hurken gaan zitten zonder haar evenwicht te verliezen, en…


    “Ze zegt niets”, zei Laddie angstig aan de andere kant van het struikgewas. Ondertussen begonnen de struiken te bewegen alsof hij aanstalten maakte er doorheen te komen.


    “Ik zal praten!” riep ze geschrokken. Met een zucht stelde ze een vraag die haar bezighield. “Wat zal Kade doen als Domnall, Ian en Angus niet snel komen opdagen?” Ze wist dat hij zich ernstig zorgen over hen maakte.


    “Als ze er tegen het vallen van de avond nog niet zijn, zet hij morgen een opsporingsexpeditie op touw”, antwoordde Will.


    “Wat?” riep ze.


    “Ik zei da-” begon hij, maar ze viel hem in de rede.


    “Ik verstond je wel”, foeterde ze. Waarom had haar echtgenoot daar niets over tegen haar gezegd? Onderling praten kostte mannen geen enkele moeite, maar het leek onmogelijk voor hen om dingen met hun vrouw te bespreken. Ook haar moeder was altijd de laatste geweest die iets hoorde op Mortagne.


    “Ze is weer gestopt met praten.”


    “O, allemachtig”, snauwde ze. Door al die heisa lukte het haar opeens niet meer te doen wat ze moest doen. “Kan ik niet eens even rustig…”


    “De struiken water geven?” vulde Will aan. Hij leek te denken dat ze zweeg omdat ze dat niet hardop wilde zeggen. Maar ze was opgehouden met praten omdat ze geritsel had gehoord. Het had iets verderop geklonken, maar was te luid geweest om van een konijn of ander klein dier afkomstig te kunnen zijn.


    “Wat bedoelde u toen u zei dat ze de draak leegde? Ze heeft niet echt een draak, hè?” vroeg Laddie plotseling.


    “Nee, natuurlijk niet”, antwoordde Will. “Het is gewoon hetzelfde als de struiken water geven.”


    “O”, zei Laddie. Enkele ogenblikken later merkte hij op: “Ze zegt weer niets.”


    “Avy?” riep Will.


    “Ja?” zei ze afwezig, terwijl ze zenuwachtig om zich heen keek. Ze dacht gebrom te horen, en wist zeker dat het geritsel dichterbij kwam. Na te hebben besloten dat ze zou moeten wachten tot ze terug was op Stewart Castle, liet ze haar rok en hemd zakken en begon overeind te komen. “Will, ik denk dat iemand…”


    Haar woorden eindigden in een gil toen er een man met een tartan tussen de bomen vandaan kwam gestrompeld. Hij stak zijn hand naar haar uit en zakte aan haar voeten in elkaar toen Will en Laddie de open plek op kwamen gerend.


    Met grote ogen keken haar broer en het jongetje naar de man, die bewusteloos op de grond lag. Laddie was de eerste die iets zei.


    “Wat heeft u met hem gedaan?” vroeg hij tot haar verbazing.


    “Niets”, zei ze, toen Will naast de man knielde en hem op zijn rug draaide.


    “Wat is er?” vroeg ze toen hij vloekte. “Weet je wie…” Ze zweeg abrupt toen ze het gezicht van de man zag. “Domnall?”


    “Ja”, zei Will. Hij trok de tartan weg, en toen het bebloede hemd dat de man droeg. Hij had een steekwond in zijn zij.


    “Laat mij eens kijken.” Ze duwde haar broer weg om de wond te kunnen onderzoeken. Toen de soldaten als reactie op haar gil de open plek op kwamen gesneld keek ze niet op. Ze gingen met getrokken zwaard om hen heen staan, maar lieten hun wapen zakken toen ze zagen wat er aan de hand was. Domnall, Ian en Angus waren twee weken op Mortagne geweest voordat Kade bij bewustzijn was gekomen. De meesten kenden de Schot, en ze hoorde zijn naam mompelen toen ze de wond onderzocht en vervolgens de bloedvlekken op zijn hemd bekeek.


    “Het is een wond van verscheidene dagen oud die weer is opengegaan”, verklaarde ze grimmig. “We moeten hem naar het kasteel brengen.”


    Will knikte en tilde de man op. Bezorgd liep ze achter hem aan, toen hij hem naar de plek droeg waar hun paarden stonden. Hij liet Domnall door een van de soldaten vasthouden terwijl hij opsteeg, en nam hem toen voor zich op zijn paard. Hij wachtte tot zij en Laddie op haar merrie waren gestegen en keek ondertussen naar de soldaten, die ook op hun paard klommen. “Dougie, zeg tegen de rest van de mannen dat ze moeten ophouden met biezen snijden en het bos moeten afzoeken naar Ian en Angus, of iets ongewoons.”


    Toen de man knikte en weer afsteeg om zich naar de anderen te haasten, wendde Will zijn paard en galoppeerde weg. Averill volgde hem en sloeg haar arm om Laddie toen hij door de galopsprongen van haar merrie bijna uit het zadel stuiterde. Met haar gedachten was ze bij Domnall en alles wat ze voor hem zou moeten doen als ze thuiskwamen… en bij de vraag waar Ian en Angus waren.


    



    “De mannen zullen je trouw moeten zweren”, zei Gawain toen hij achter Kade aan de trap af liep.


    “Ja”, mompelde Kade. Toen bleef hij met een ruk staan en staarde naar de drukte in zijn grote zaal. “Wat is er in vredesnaam gaande?”


    “Zo te zien heeft je vrouw de Engelse soldaten weer aan het werk gezet”, merkte Fergus vrolijk op, terwijl Kade naar de mensen keek. Niet allen waren soldaten van Mortagne. Er waren ook vrouwen in boerenkleding en zelfs enkele als boer geklede mannen.


    “Weer?” vroeg Gawain met opgetrokken wenkbrauwen.


    “Ja, laatst heeft ze hen de vuile biezen laten weghalen”, legde Fergus uit. Toen voegde hij er goedkeurend aan toe: “Ik zie dat onze mannen er niet bij zijn. Kades echtgenote is een verstandige vrouw. Ze weet waar een Engelsman goed voor is, maar maakt niet de fout te denken dat een Schotse krijgsman net zo’n zwakkeling is.”


    Om die opmerking moest Kade glimlachen, maar die aandrang onderdrukte hij en zei: “Will is een vriend van me, en een verdraaid goede krijgsman. Zijn soldaten zijn bekwame mannen en zijn met me mee hiernaartoe gereisd om me te beschermen. Beledig hen alsjeblieft niet.”


    “Je hebt gelijk”, zei Fergus ernstig, en hij voegde er met een zucht aan toe: “Maar het zal verduiveld moeilijk zijn hen hier niet mee te plagen.”


    “Inderdaad”, gaf Kade glimlachend toe, terwijl hij de trap af liep. Na het vertrek van Averill en Will hadden hij, Gawain en Fergus met zijn vader gepraat, en vervolgens hadden ze besloten in de grote zaal iets te drinken en onderwijl te bespreken wat hij als eerste moest doen nu hij clanhoofd was. Omdat dit met alle herrie en bedrijvigheid geen goed idee meer leek, liep hij in de richting van de deur.


    “Laten we naar de herberg gaan, dan heeft niemand last van ons.”


    Fergus en Gawain mompelden instemmend, en ze waren net bij de deur toen die openging en een Schotse soldaat zich naar binnen haastte. Bij het zien van Kade bleef hij echter abrupt staan en zei: “Ik word naar u toe gestuurd om te melden dat lady Averill, haar broer en vijf van zijn soldaten in razende vaart de heuvel op komen. Er is iets mis. En zo te zien heeft lord Mortagne een gewonde man bij zich op zijn paard.”


    Kade rende naar buiten. Vanuit het raam in de slaapkamer had hij hen zien vertrekken met dertig soldaten. Wat was er in ’s hemelsnaam met de andere vijfentwintig gebeurd?


    Toen het groepje de binnenplaats op kwam sprong hij de trap af. Hij wilde hen tegemoet rennen, maar als ze een gewonde bij zich hadden, zouden ze gewoon langs hem galopperen omdat ze zo snel mogelijk bij de burcht wilden zijn. Daarom bleef hij onder aan de stoep staan wachten en tuurde naar Averill om te zien of alles goed met haar was. Tot zijn opluchting leek ze niets te hebben. Ze had Laddie voor zich op haar paard en had een blos op haar wangen. Toen zag hij Will en de man die slap over zijn paard hing. Bij het zien van de tartan die hij droeg fronste hij zijn wenkbrauwen en vroeg zich af wie het kon zijn.


    Ondanks zijn nieuwsgierigheid liep hij eerst naar Averills merrie. Hij tilde Laddie uit het zadel en hielp toen zijn vrouw van het paard.


    Na haar een kus op het voorhoofd te hebben gedrukt wendde hij zich tot Will. Fergus en Gawain waren echter al te hulp geschoten en droegen de man tussen hen in de trap op.


    “Het is Domnall”, zei Averill rustig. Ze gaf een medelevend kneepje in zijn hand en snelde achter de mannen aan.


    “Domnall?” herhaalde hij verbaasd.


    “Ja.” Will sprong naast hem op de grond. “Hij heeft een wond in zijn zij. Die is een paar dagen oud. Op zijn tuniek zit oud en nieuw bloed.”


    Vloekend spoedde Kade zich samen met Will de trap op, terwijl Averill door de deur naar binnen verdween. “Heeft hij gezegd wat er is gebeurd?”


    “Nee. Hij heeft ons niets kunnen vertellen. Ik geloof dat hij aan kwam strompelen en bewusteloos aan Avy’s voeten neerviel.”


    “Waar was jij dan?” wilde Kade weten. “Jij zou op haar passen.”


    “Ze had hoge nood, en ik stond aan de andere kant van de struiken te wachten tot ze klaar was. Je verwachtte toch niet dat ik daarbij haar hand zou vasthouden?” vroeg hij droogjes.


    “We zorgden dat ze bleef praten zodat we wisten dat alles goed met haar was, milord”, klonk het uit de mond van Laddie, die achter hen aan liep naar de deur. “Maar opeens gilde ze, en toen we om de struiken heen renden lag Domnall daar.”


    Kade knikte, deed de deur open en volgde de kleine stoet de grote zaal door en de trap op. Toen Will, Laddie en hij de anderen hadden ingehaald werd Domnall net een lege slaapkamer binnengedragen. Nadat de mannen hem op het bed hadden gelegd vroeg Averill om water, schone doeken en haar tasje met geneesmiddelen. Fergus en Gawain kwamen onmiddellijk in actie. Fergus liep de gang op en brulde naar beneden dat er water en schone doeken moesten worden gebracht. Nadat Gawain had geïnformeerd waar haar tasje met geneesmiddelen was ging hij dit snel voor haar halen. Ondertussen liep Kade naar het bed en keek naar Domnall.


    “Is het erg?” vroeg hij aan zijn vrouw.


    “Het is niet bepaald goed”, zei ze voorzichtig, terwijl ze op de wond drukte.


    “Overleeft hij het?”


    Ze beet op haar lip en ging door met haar werk. Toen zuchtte ze en schudde haar hoofd. “Ik weet het niet. Ik zal doen wat ik kan… en dan moeten we bidden dat hij geen koorts krijgt en niet te veel bloed heeft verloren.”


    Hij knikte zwijgend toen Gawain weer binnenkwam en haar het tasje met geneesmiddelen gaf. Even later kwam Fergus ook terug. Hij loodste Bess en Lily met water en schone doeken de kamer in. Nadat de vrouwen één blik op de gewonde hadden geworpen begonnen ze de mannen het vertrek uit te jagen.


    Kade protesteerde niet. De vrouwen zouden doen wat ze konden, en de aanwezigheid van de mannen zou hen alleen maar afleiden. Daarom liep hij naar de deur en zei: “Laat me halen als hij bij kennis komt.”


    Will, Fergus en Gawain stonden al op de gang te wachten toen hij de kamer uit liep. Ze keken ernstig.


    “Dat hij gewond en zonder Ian en Angus komt opdagen is geen goed teken”, zei Fergus grimmig.


    “Inderdaad”, zei Kade, en hij wendde zich tot Will. “Hebben jullie de omgeving afgezocht?”


    “Daar waren de mannen mee bezig toen we wegreden. Als Angus en Ian in de buurt zijn, zullen ze hen vinden.”


    Kade knikte, maar balde zijn vuisten. Hij wilde ook deelnemen aan de zoektocht.


    “Als je het maar uit je hoofd laat”, klonk het streng uit de mond van Gawain, die kennelijk wist wat hij dacht. “Je wond is nog niet eens genezen. Laat het aan de mannen van lord Mortagne over. Als Angus en Ian daar ergens zijn, vinden ze hen wel.”


    “Ja”, zei Will. “Bovendien heb ik geen zin om met Averill mee te moeten als ze hoort dat jij weg bent en achter je aan gaat.”


    Kade glimlachte flauwtjes, maar knikte. “Ik zal wachten tot ze klaar zijn met het uitkammen van het bos. Maar als ze hen niet vinden, wacht ik niet tot morgen met het uitsturen van de opsporingsexpeditie richting Engeland. Dan vertrekken ze vanavond nog.”


    Alle mannen knikten en begaven zich naar beneden.


    



    Toen de deur openging werd Averill wakker in de stoel naast Domnalls bed. Ze wreef in haar ogen, ging rechtop zitten en keek naar Kade, die naar haar toe kwam. Hij bleef naast haar staan, boog zich over haar heen om een kus op haar voorhoofd te drukken en richtte toen zijn blik op de bleke man in het bed.


    “Hij is nog niet wakker geworden?”


    Ze schudde haar hoofd en zei: “Daarstraks hoorde ik tumult op de gang. Wat was dat?”


    “Brodie”, antwoordde hij grimmig. “Hij wilde meer whisky en wist zeker van dat hij die ditmaal binnen zou houden. De idioot”, voegde hij er droogjes aan toe.


    Met gefronste wenkbrauwen bedacht ze dat ze geen tinctuur voor de whisky had. “Wat heb je tegen hem gezegd?”


    “Dat de whisky op was. Daarna heb ik Fergus opdracht gegeven hem een blad met eten te brengen en tegen hem te zeggen dat als hij dat opat, ik zou zorgen dat er morgen weer whisky voor hem zou zijn.”


    “Heeft hij het eten opgegeten?” vroeg ze nieuwsgierig.


    “Ja. Het blad was leeg toen Fergus het ging ophalen. Volgens hem zag Brodie er daardoor beter uit. Hij was aangekleed en liep rond zonder dat hij zich hoefde vast te houden. Maar hij is nog niet naar beneden gekomen”, voegde hij eraan toe. Toen fronste hij zijn voorhoofd. “De mannen van Will hebben een flinke hoeveelheid kruiden meegebracht. Kun je morgenochtend nieuwe tinctuur maken? Brodie wil whisky en zou wel eens heel onaangenaam kunnen worden als hij die niet krijgt, maar ik geef hem geen drank zonder tinctuur.”


    “Ja, ik zal het maken”, zei ze vermoeid. Toen voegde ze er spottend aan toe: “Als zijn gedrag tot nu toe onder de noemer aangenaam valt, wil ik hem beslist niet onaangenaam meemaken.”


    Hij glimlachte, maar zijn stem klonk ernstig toen hij zei: “Als hij niet ophoudt met drinken, zal ik hem moeten wegsturen. Ik wil niet dat hij de bedienden en soldaten mishandelt, en als hij drinkt, kan hij zich niet beheersen.”


    Ze knikte rustig en vroeg: “Drinkt je vader nog steeds niet?”


    “Hij heeft vandaag geen druppel gedronken… maar het is slechts één dag”, waarschuwde hij. “Morgen kan hij weer om whisky vragen.”


    “Ja”, zei ze met een zucht.


    Toen ze hem plotseling strak naar Domnall zag kijken volgde ze zijn blik. Domnall bleek zijn ogen open te hebben en keek verward om zich heen. Ze stond onmiddellijk op om de beker met mede te pakken die op het tafeltje naast het bed stond. Die had ze uren geleden mee naar boven genomen, en de mede zou nu ongetwijfeld lauw zijn, maar ze dacht niet dat het Domnall iets zou kunnen schelen.


    Toen ze zich met de mede naar het bed draaide kwam Kade haar meteen helpen. Hij schoof zijn arm onder Domnall en zette hem rechtop, zodat hij kon drinken.


    Nadat ze hem had bedankt drukte ze de beker tegen Domnalls lippen en zei: “Drink hier maar van.”


    Even leek de man te willen protesteren, maar toen deed hij zijn mond open en liet haar er wat vloeistof in schenken.


    “Bedankt, milady”, fluisterde de Schot na de vierde slok.


    Ze zette de beker weer op het tafeltje en boog zich toen over hem heen om zijn voorhoofd te voelen. Hij had geen koorts. Nadat ze weer rechtop was gaan staan knikte ze naar haar echtgenoot.


    “Kun je praten?” vroeg hij aan de man.


    “Ja”, zei Domnall zacht.


    “Waar zijn Ian en Angus?”


    “Dood”, luidde zijn antwoord.


    Bezorgd keek ze naar haar echtgenoot, die eruitzag alsof de man hem een stomp in zijn maag had gegeven. Het bloed was uit zijn gezicht weggetrokken, en hij liet zich op de rand van het bed zakken. Hij deed zijn best zijn wanhoop en verdriet te verbergen en vroeg: “Hoe kan dat?”


    “Het is gebeurd nadat we bij je oom waren vertrokken. We waren bij hem langsgegaan om de kist op te halen waarom je had gevraagd.” Domnall zweeg even, fronste zijn wenkbrauwen en zei toen: “Iemand moet hebben geweten wat erin zat. Toen we ’s avonds ons kamp hadden opgeslagen werden we aangevallen. Ik werd wakker met een zwaard in mijn buik en een man naast me.”


    “Herkende je hem?” vroeg Kade


    Als Domnall wist wie het was, benijdde ze de man niet. Haar echtgenoot had een kille, grimmige blik in zijn ogen, en ze twijfelde er niet aan dat hij wraak zou nemen.


    Ze was bijna opgelucht toen Domnall antwoordde: “Nee. Maar het was een Schot. Althans, hij droeg een tartan.” Hij zweeg even om zijn lippen te bevochtigen en vervolgde toen: “Ik hoorde Ian en Angus schreeuwen, en toen raakte ik bewusteloos. Ik weet niet hoeveel later ik weer bij kennis kwam. Het was dag, maar het kan ook de volgende dag zijn geweest, of die daarna. Het enige wat ik weet is dat de kist verdwenen was, dat Ian en Angus dood waren, en dat ik ervan overtuigd was dat ik het ook niet zou overleven. Toch verbond ik mezelf zo goed als ik kon, begroef hen en reed hierheen.”


    “Hadden ze de paarden achtergelaten?” vroeg Kade verbaasd.


    “Waarschijnlijk hebben ze twee paarden meegenomen, maar dat van Ian stond er nog.” Hij trok een lelijk gezicht. “Het is een tegendraads beest. Vermoedelijk heeft hij degene die hem probeerde mee te nemen afgeworpen en is hij toen teruggegaan naar zijn baas, zoals Ian hem had geleerd. Toen ik bij bewustzijn kwam stond hij te grazen. Ik wist op zijn rug te klimmen en deze kant op te rijden, maar omdat hij last had van zijn linkerflank kon hij alleen maar stappen.” Hij zuchtte. “Maar het was beter dan dat ik zelf moest lopen. Toen we vanmorgen op het grondgebied van Stewart kwamen wierp hij me echter af. Mijn wond begon weer te bloeden… en ik dacht dat ik zou sterven toen ik stemmen hoorde. Toen het Engelse stemmen bleken te zijn was ik eerst bang dat ik de verkeerde kant op was gereden en weer in Engeland was, maar toen herkende ik de stem van lady Averill en…” Hij haalde zijn schouders op en maakte zijn zin niet af.


    Kade zuchtte en zweeg.


    Averill aarzelde. Ze wilde hem troosten, maar wist niet hoe. Ze wist dat hij erg op zijn neef Ian gesteld was geweest. En voor Will gold hetzelfde. Haar broer had haar verteld dat de drie mannen een cel hadden gedeeld. Bij de gedachte aan haar broer slaakte ze een zucht. Hij zou dit nieuws ook willen horen.


    “Zal ik Will en Fergus gaan halen?” vroeg ze kalm.


    Toen Kade knikte keek ze aarzelend naar Domnall en vroeg: “Heb je trek? Krijg je iets naar binnen?”


    “Ja”, verzuchtte hij. “Ik heb dagenlang alleen bessen gegeten.”


    “Dan zal ik wat te eten voor je halen”, zei ze rustig. Ze draaide zich om en liep de kamer uit.


    Toen ze in de grote zaal kwam zaten Fergus en Will aan een van de schragentafels te praten. Ze vertelde hun dat Domnall bij kennis was en was blij toen ze geen vragen stelden maar zich ogenblikkelijk naar boven spoedden. Misschien was het laf, maar ze wilde liever niet de boodschapper van het slechte nieuws zijn en liet dat liever aan Kade of Domnall over.


    In haar ontsteltenis was ze al bijna bij de keuken toen haar de schone, verse biezen op de grond opvielen. Ze bleef staan en keek om zich heen. De ruimte zag er nu een stuk beter uit, ook al moesten de muren nodig worden gewit. En er moesten meubels komen, de wandtapijten moesten worden schoongemaakt en…


    Daar maakte ze een einde aan haar gedachtegang. Het rook fris en de vloer was schoon. De rest kwam wel.


    Ze liep naar de keuken en duwde de deur open, maar bleef staan toen ze mannen en vrouwen zag die druk aan het praten waren.


    “O, milady!” Morag haastte zich naar haar toe zodra ze haar in de deuropening zag staan. “Heeft u iets nodig? Wilt u iets gebruiken? Het is allang etenstijd geweest. Alle anderen hebben al gegeten, en ik heb aan het clanhoofd gevraagd of ik u een blad met avondeten zou brengen. Maar hij zei dat ik die moeite niet hoefde te doen en dat als u trek kreeg, hij u wel naar beneden zou sturen. Maar toen u niet kwam dacht ik dat u misschien in slaap was gevallen en hij u niet wakker had durven maken.”


    Bij die woordenstroom knipperde Averill met haar ogen. Toen glimlachte ze en zei: “Ja. Nee. Ik kwam om…” Ze zweeg even en probeerde het opnieuw. “Wie zijn al die mensen?”


    “Het zijn de bedienden die teruggekomen zijn”, zei Morag glimlachend, terwijl ze naar het opgewekt babbelende gezelschap keek. Bess was een van hen, maar niemand had haar zien binnenkomen, zelfs haar kamenierster niet.


    “O.” Averill keek nieuwsgierig naar de mensen en vroeg: “Waarom zijn ze allemaal hier in de keuken?”


    “O, ze informeerden naar u en het clanhoofd, en we hebben hun verzekerd dat alles goed is en dat ze moeten blijven.”


    “En jullie kopen hen om met Lily’s pasteitjes, zie ik”, zei ze vrolijk, toen Lily een blad met gebak op het aanrecht zette en mensen zich verdrongen om een pasteitje te bemachtigen.


    “Voor u en Domnall hebben we er een paar apart gezet”, stelde Morag haar gerust, en ze voegde er met een zucht aan toe: “Als hij tenminste bij kennis komt.”


    “O.” Toen Averill zich realiseerde waarom ze ook alweer beneden was, zei ze: “Hij is bij bewustzijn. Ik kwam wat te eten voor hem halen.”


    “O!” riep Morag blij uit. “Bij bewustzijn en zin in eten. Dat is een goed teken.”


    “Ja”, stemde Averill in. Het was een zeer goed teken. In een mum van tijd zou de man weer op de been zijn.


    “Ik zal wat voor hem op een dienblad zetten, en als u weer beneden komt, staat er voor u iets op tafel in de grote zaal”, zei ze, terwijl ze vlees, brood en kaas voor Domnall op een dienblad legde. Maar plotseling bleef ze staan, keek Averill aan en vroeg: “Of wilt u het liever op uw kamer? Het is geen moeite het naar boven te brengen.”


    Toen Averill aarzelde bij dit aanlokkelijke aanbod knikte Morag. Ze ging weer aan het werk en zei: “Dan breng ik het boven.”


    “Dank je Morag”, zei Averill oprecht. “Bedankt voor de moeite.”


    “Ik zei al dat het geen moeite is”, reageerde Morag, en ze gaf Averill het blad voor Domnall. “Het komt eraan.”


    “Dank je”, herhaalde Averill. En dat deed ze nogmaals toen ze bij de deur kwam en de vrouw naast haar opdook om die voor haar te openen.


    Terwijl ze door de lege grote zaal liep vroeg ze zich af waarom de mensen die zich in de keuken hadden verzameld niet hier zaten te praten. Maar toen ze naar de twee overgebleven banken bij de schragentafels keek realiseerde ze zich dat er niet genoeg zitplaatsen waren. Daarbij kwam dat de bedienden weliswaar waren teruggekomen, maar waarschijnlijk bang waren dat Brodie en zijn vader dronken naar beneden zouden komen om stampij te maken. Vermoedelijk zou het nog wel even duren voordat ze zich zo op hun gemak voelden dat ze weer in de grote zaal gingen zitten. Misschien als Brodie de alcohol afzwoer of werd weggestuurd, dacht ze terwijl ze de trap op liep.


    De mannen waren rustig aan het praten, maar zwegen toen ze binnenkwam. Omdat ze vermoedde dat ze zouden wachten tot ze weg was voor ze hun gesprek zouden voortzetten zette ze het dienblad op het tafeltje naast Domnalls bed en liep het vertrek toen weer uit.


    Ze keek naar de kamers aan het andere einde van de gang en bleef even staan luisteren. Gelukkig hoorde ze niets. Ze hoopte dat Kades vader en broer sliepen en vanavond geen problemen zouden veroorzaken die de teruggekeerde bedienden zouden afschrikken. Toen liep ze de kamer van Kade en haar binnen.


    Ze was zo moe dat ze was vergeten een van de toortsen van de gang te pakken om een kaars aan te steken. Tot haar verbazing brandde er echter een op de kist bij de deur.


    Plotseling hoorde ze een ritselend geluid achter zich en ze draaide zich snel om. Ze verstijfde, en haar ogen werden groot van schrik toen ze de man zag die naar haar toe kwam.

  


  
    Hoofdstuk 15


    



    



    “B-Brodie!” Averill snakte naar adem van verbazing. Toen hij dichterbij kwam deinsde ze achteruit. “I-Ik… W-Wat d-doe je h-hier?”


    “Ik kwam de bruid van mijn broer een bezoekje brengen”, bromde hij, terwijl hij haar volgde. “En je vragen waarom je me vergiftigt.”


    Met ogen die groot werden van schrik keek ze naar de deur, maar ze was al te ver naar achteren gelopen om op die manier te kunnen ontsnappen. Ze wilde Kade roepen, maar voor er een geluid over haar lippen kon komen drukte Brodie zijn hand tegen haar mond. Hij duwde haar in de richting van het bed.


    “Ik begon te vermoeden dat iemand met de whisky knoeide toen ik moest overgeven telkens als ik ervan dronk”, zei hij grimmig zonder zijn hand van haar mond te halen. “Maar nu weet ik het zeker. Toen ik vanavond had gegeten voelde ik me stukken beter. Ik ben via de geheime gangen de burcht uit geglipt om in de herberg een beker whisky te drinken. En weet je wat er gebeurde?”


    Toen ze hem met grote ogen aanstaarde, rammelde hij haar door elkaar. “Weet je wat er gebeurde?”


    Ze schudde snel haar hoofd.


    “Er gebeurde helemaal niets”, zei hij poeslief. “Niets aan de hand met mijn maag. Ik werd helemaal niet misselijk. Ik voelde me prima. Dus nam ik er nog een en vroeg me af wie op Stewart mij ziek zou willen maken. En weet je wat?”


    Vlug schudde ze haar hoofd om te voorkomen dat hij haar nogmaals door elkaar zou rammelen.


    “Ik herinnerde me dat de whisky steeds door jou werd gebracht. Je bood me de drank vriendelijk glimlachend aan, maar waarschuwde steeds dat mijn lichaam er niet meer tegen kon, dat ik er ziek van werd.” Hij schudde haar verwoed. “Maar het kwam niet door de drank, maar door jou, hè?”


    Ze slikte. Ze wist niet wat ze moest antwoorden. Als ze haar hoofd schudde en loog, zou ze hem misschien nog bozer maken. En als ze knikte, zou ze hem zeker nog kwader maken. Omdat in beide gevallen het gevolg onwenselijk was, staarde ze hem alleen maar aan en wenste dat ze had gegild zodra tot haar was doorgedrongen dat hij zich in de kamer bevond.


    “Nietwaar?” drong hij woedend aan. Hij rammelde haar met zoveel kracht door elkaar dat ze sterretjes zag en voor het eerst bang was dat hij van plan was haar te vermoorden.


    Ze sloot haar ogen en knikte.


    “Ik wist het, moordzuchtig kreng”, snauwde hij, voordat hij haar vol walging van zich af duwde.


    Paniekerig snakte ze naar adem. Toen tuimelde ze achterover en viel ze met een klap op het bed. Ze wilde Kade roepen, maar Brodie liet zich meteen op haar vallen en sloeg met zijn vuist tegen haar hoofd.


    Kreunend sloot ze haar ogen en vocht tegen de pijn en de dreigende bewusteloosheid. Ze wist dat ze er was geweest als ze nu buiten kennis raakte.


    “Ik vermoord je”, gromde hij, terwijl hij haar rok omhoog sjorde. “Maar eerst ga ik me met je vermaken.”


    In haar paniek trok ze met kracht haar knie op. Ze raakte hem recht in zijn kruis. Onmiddellijk vloog hij omhoog, en ze vermoedde dat híj nu degene was die sterretjes zag. Het volgende moment dook Morag totaal onverwacht achter hem op met een dienblad. Met een van woede vertrokken gezicht sloeg ze hem ermee op zijn hoofd. Brodies ogen draaiden weg, en hij zakte op Averill.


    Morag liet direct het blad zakken en begon aan de bewusteloze man te trekken in een poging hem van Averill af te krijgen.


    “Milady?” vroeg ze hijgend. “Is alles goed met u?”


    “Ja”, zei Averill zwakjes, terwijl ze de man van zich af probeerde te duwen.


    Uiteindelijk slaagden ze erin hem naar het midden van het bed te rollen, waarna Averill snel opstond. Toen ze in haar haast wankelde keek Morag haar bezorgd aan. Toen richtte Morag haar blik op Brodie.


    “Hij heeft nooit gedeugd”, zei ze grimmig. “Zelfs als jongen niet. Hij koeioneerde iedereen en zat aan de meisjes.”


    Averill zuchtte. “Ja, na morgen zal hij waarschijnlijk geen probleem meer zijn. Kade zei dat hij met hem zou praten en dat als hij niet wilde ophouden met drinken, hij hem zou wegsturen. Ik denk dat Brodie ervoor zal kiezen Stewart te verlaten.”


    “Ik denk dat Kade hem die keus niet zal geven als hij uw gezicht heeft gezien”, zei Morag. “De schoft boft als hij dan alleen maar wordt weggestuurd. En wanneer het clanhoofd hoort dat hij van plan was u te verkrachten en te vermoorden…” Ze schudde haar hoofd. “Dan is hij ten dode opgeschreven.”


    Averill mocht Brodie dan wel niet, ze wilde ook niet dat Kade ermee zou moeten leven dat hij zijn eigen broer had gedood.


    “Misschien kunnen we dit voorval beter onder ons houden”, opperde ze.


    “Wat?” zei Morag verbijsterd. Toen schudde ze haar hoofd. “Nee, milady. Hij wil-”


    “Hij was dronken en boos. Ik héb iets in zijn whisky gedaan”, verklaarde ze.


    “O, milady. Doe dat niet”, zei Morag teleurgesteld.


    “Wat?” vroeg Averill verbaasd.


    “U komt met uitvluchten, net als zijn moeder. Het lag nooit aan hem. Toen hij klein was zei Maighread dat zijn vader een slechte invloed op hem had of dat hij Kade miste, en toen hij ouder werd zou het zogenaamd door de drank komen.” Morag schudde haar hoofd. “En nu zegt u hetzelfde? Na wat hij heeft geprobeerd u aan te doen?”


    “Ik…” Averill zweeg en staarde hulpeloos naar de man op het bed.


    “Is uw echtgenoot al eens boos op u geweest?” vroeg Morag rustig.


    “Ja”, mompelde Averill. Toen hij haar iets in de whisky had zien doen, was hij woedend geweest, en die woede had haar bang gemaakt.


    “Heeft hij u ooit een haar gekrenkt?”


    Averill schudde haar hoofd.


    “Juist. Kade is een goed mens, en goede mensen reageren hun boosheid niet op anderen af”, zei Morag vastberaden. Toen keek ze nijdig naar Brodie. “Hij is geen goed mens. Verzin geen uitvluchten voor hem. Zeg tegen uw man wat hij heeft gedaan. En anders doe ik het”, voegde ze er grimmig aan toe, waarna ze zich omdraaide en naar de deur liep.


    Toen Averill haar nakeek zag ze bij de deur van alles op de grond liggen. Blijkbaar had Morag gewoon alles van het blad gegooid om het als wapen te gebruiken toen ze zag dat Brodie haar aanviel.


    Bij het horen van een geluid vanaf het bed keek ze op haar hoede die kant op, maar Brodie was nog bewusteloos. Ze nam echter niet het risico dat hij bij kennis zou komen. Zonder zich om de rommel te bekommeren pakte ze de kaars en liep de kamer uit.


    Ze moest met Kade praten, dacht ze, maar ze bleef staan toen Bess door de gang naar haar toe kwam gesneld.


    “Wat is er gebeurd? Ik kwam Morag op de trap tegen, en ze had een gezicht als een donderwolk. Heeft ze he-” De kamenierster zweeg abrupt toen ze bij Averill was en haar goed kon zien. “Milady! Je gezicht!”


    “Sst”, fluisterde Averill, terwijl ze haar meetrok naar de lege kamer tussen die van Will en Domnall. Nadat ze zachtjes de deur achter zich had gesloten zei ze met een zucht: “We moeten deze kamer klaarmaken.”


    “Wie gaat hier slapen?” vroeg Bess met gefronst voorhoofd. “En wat is er met je gezicht gebeurd? Het ziet eruit alsof iemand je heeft geslagen.”


    “Iemand heeft me ook geslagen”, zei Averill zacht.


    “Wat?” De ogen van Bess werden groot van afgrijzen. “Toch niet je man?”


    “Natuurlijk niet.” Averill zette de kaars neer en begon het bed af te halen. Als de kamer werd schoongemaakt, konden ze er vannacht prima in slapen, dacht ze. Toen bekende ze: “Brodie is de dader. Hij wachtte me op in mijn kamer. Hij was tot de conclusie gekomen dat ik iets in zijn whisky had gedaan.”


    “Ik wíst dat er problemen van zouden komen”, zei Bess, terwijl ze om het bed liep.


    “Nou ja, voor Gawain en zijn vader heeft het goed uitgepakt”, merkte Averill op.


    Bess schudde slechts haar hoofd. “Je man slaat hem lens als hij je blauwe oog ziet.”


    “Tja…” Averill zuchtte.


    “Je hebt nog steeds niet verteld voor wie we dit bed verschonen”, merkte Bess op.


    “Voor Kade en mij.”


    Verbaasd ging Bess rechtop staan. “Wat is er in vredesnaam mis met jullie kamer?”


    “Daar ligt Brodie bewusteloos op het bed.”


    De ogen van Bess werden groot, maar ze rechtte haar schouders en zei: “Dan moet hij daar weg. We laten hem door de mannen naar zijn kamer brengen, of in de slotgracht gooien voor mijn part. Hij hoeft nie-”


    “Kade kan beter niet te weten komen dat Brodie in onze kamer ligt. Ik heb liever niet dat hij de kans krijgt hem voor morgenochtend aan te pakken. Hopelijk is hij tegen die tijd over zijn grootste woede heen”, verklaarde Averill.


    “Ik begrijp het”, zei Bess droogjes. “En hoe was je van plan uit te leggen dat jullie tweeën vannacht niet in jullie eigen bed slapen?”


    “Ik zal tegen hem zeggen dat Morag het dienblad met eten op ons bed heeft laten vallen en dat er vannacht niet in het bed kan worden geslapen.”


    Bess knikte. “Liegen, bedoel je.”


    “Het is geen leugen”, zei Averill meteen. “Morag heeft wat er op het blad stond laten vallen… op de grond. En in het bed kan niet worden geslapen omdat Brodie daar ligt.”


    Bess snoof slechts en vroeg: “Waar ligt het schone beddengoed?”


    “In onze kamer”, zei Averill met een zuur gezicht, want ze had weinig zin om in Brodies buurt te komen. Er zat echter niets anders op. “Ik ga het wel halen. Wacht jij hier maar.”


    “Ik peins er niet over”, foeterde Bess, terwijl ze haar naar de deur volgde.


    Toen ze de kamer binnen glipten lag Brodie nog steeds uitgeteld op bed. Snel pakten de vrouwen beddengoed en kleren voor Averill en Kade voor de volgende dag, en gingen ermee terug naar de kamer die ze in gereedheid aan het brengen waren. Omdat ze ook pelzen nodig hadden begaven ze zich naar Brodies kamer om die van zijn bed te halen. Ze stonken echter zo dat Kade ongetwijfeld zou vermoeden dat er iets niet in de haak was als ze hem eronder liet slapen. Er zat dus niets anders op dan de pelzen te pakken waarop Brodie lag.


    Ze gingen terug naar de kamer van Averill en Kade, en slaagden erin de pelzen onder de bewusteloze man vandaan te trekken. Toen gooiden ze de pelzen die ze uit zijn kamer hadden meegenomen over hem heen en liepen haastig het vertrek uit.


    Omdat Averill bang was dat Kade naar bed zou gaan voordat ze klaar waren maakten ze razendsnel het bed op. Nadat Bess haar had geholpen zich klaar te maken voor de nacht ging ze Kade halen.


    Terwijl Averill op hem wachtte ijsbeerde ze door de kamer en repeteerde in stilte wat ze tegen hem ging zeggen. Toen de deur openging draaide ze zich met een ruk om.


    “Bess zei dat je me wilde spreken…” begon Kade, maar zijn stem stierf weg toen hij de deur had gesloten en tot hem doordrong dat ze slechts een dun nachthemd droeg.


    Hij liet zijn blik over haar lichaam glijden. Ze voelde de drang haar hand voor haar gezicht te houden, maar wist die te onderdrukken. Omdat ze ver bij de enige kaars in de kamer vandaan stond kon hij haar blauwe oog onmogelijk zien. Ze was met opzet in de schaduw gaan staan, want ze wilde hem vertellen wat er was gebeurd voordat hij zag wat Brodie had gedaan.


    “Waarom ben je zo gekleed?” vroeg hij ten slotte met lage stem, terwijl hij langzaam naar haar toe kwam.


    “Ik ben klaar om naar b-bed te gaan.” Ze beet op haar lip. Toen vervolgde ze: “W-We slapen vannacht h-hier.”


    Kade had zijn ogen half dichtgeknepen toen hij haar hoorde stotteren. Hij bleef staan en vroeg argwanend: “Waarom niet in onze eigen kamer?”


    “M-Morag heeft een b-blad met eten l-laten vallen dat ze voor me had m-meegebracht, en het bed is…”


    Haar stem stierf weg toen hij plotseling naar haar toe liep en haar in zijn armen trok voor een kus. Het was een hartstochtelijke kus die haar naar adem deed snakken.


    “Het geeft niet”, mompelde hij. “Zo’n ongelukje kan gebeuren. Ik ben er niet boos over… dus hou op met stotteren.”


    “Ja”, zei ze met een zucht, toen hij met zijn neus tegen haar oor wreef.


    “We kunnen vannacht hier slapen. Morgen zal het bed wel weer droog zijn”, zei hij, terwijl hij zijn handen over haar rug liet gaan.


    “Ja”, bracht ze kreunend uit, toen zijn ene hand haar borst vond en die door de dunne stof van haar nachthemd begon te liefkozen. Het volgende moment herinnerde ze zich dat ze nog met hem moest praten. Ze schudde haar hoofd om dat weer helder te krijgen, duwde zachtjes zijn hand weg en zei: “B-Brodie is erachter gekomen dat ik wat in de w-whisky heb gedaan.”


    Hij keek haar aan.


    “Hij is in de herberg gaan drinken, en toen hij daar niet misselijk werd van de whisky trok hij zijn conclusies. Hij d-dacht dat ik hem probeerde te v-vermoorden en was erg boos”, zei ze vlug.


    Onmiddellijk liet hij haar los, draaide zich om en liep naar de deur. “Ik ga met hem praten. Dat had ik al eerder moeten doen.”


    “Helaas kan dat niet”, zei ze, terwijl ze zich achter hem aan haastte en hem bij de arm pakte. “Hij is bewusteloos. Morag heeft hem met het dienblad op zijn hoofd geslagen.”


    Toen hij zich weer naar haar omdraaide verstijfde hij. Hij keek naar haar gezicht en zijn ogen schoten vuur. Pas toen besefte ze dat ze zich nu in het licht van de kaars bevond. Ze draaide snel haar hoofd en probeerde weer in het halfduister te stappen, maar het was te laat. Hij hield haar tegen en bekeek grimmig haar gezicht. Toen hij begon te praten was de onderdrukte woede in zijn stem beangstigend.


    “Heeft híj dit gedaan?” vroeg hij, terwijl hij zijn vingers voorzichtig over de kneuzing rond haar oog liet gaan. Zelfs die lichte aanraking deed pijn. Ze huiverde en knikte slechts.


    Hij liet haar meteen los en draaide zich snel om naar de deur.


    “Hij is bewusteloos”, bracht ze hem in herinnering.


    “Dan zal ik hem wakker slaan”, gromde hij, terwijl hij de kamer uit stormde.


    Ze holde achter hem aan tot de deur, maar haalde opgelucht adem toen ze hem naar Brodies kamer zag stevenen.


    Even keek ze naar hun eigen kamer, waar Brodie bewusteloos op hun bed lag. Toen liep ze de kamer weer in, sloot de deur en kroop in bed.


    Toen Kade terugkwam lag ze op haar rug op hem te wachten. Boos liep hij de kamer door en deed zijn tartan af.


    “Is alles in orde?” vroeg ze rustig.


    “De schoft is niet in zijn kamer, en ook niet beneden. Blijkbaar is hij bij kennis gekomen en teruggegaan naar de herberg. Als hij verstandig is, blijft hij daar minstens een week, want als hij terugkomt, sla ik hem in elkaar”, zei hij woedend, terwijl hij het hemd uittrok dat hij onder zijn tartan droeg. Hij kromp plotseling ineen. Zijn wond deed nog steeds pijn. Toen zuchtte hij en dwong zichzelf voorzichtiger te bewegen, terwijl hij naast haar in bed ging liggen met zijn gezicht naar haar toe.


    Ze beet op haar lip en maakte zich zorgen over morgenochtend, toen hij plotseling naar haar toe schoof, zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zijn borst trok.


    Toen ze aarzelend haar hoofd draaide zag ze in het licht van de kaars dat hij zijn ogen open had. Hij staarde haar aan, en zijn gezicht kreeg een grimmige uitdrukking toen hij naar haar blauwe oog keek.


    Voor hij iets kon zeggen duwde ze zich op haar ene arm omhoog om de kaars op het tafeltje naast het bed uit te blazen. Toen ze weer ging liggen trok hij haar opnieuw tegen zich aan en slaakte een diepe zucht.


    “Ik zal morgenochtend met hem afrekenen. Waar hij ook is, ik zal hem vinden. Hij zal je nooit meer pijn doen. Dat zweer ik.”


    “Ja”, fluisterde ze. Maar zijn woorden hadden haar niet gerustgesteld, zoals zijn bedoeling was geweest. Ze maakte zich zorgen over wat Morag misschien zou zeggen. Ze had tegen Kade gezegd dat Brodie haar had geslagen, maar ze had er niet bij gezegd dat hij van plan was geweest haar te verkrachten en te vermoorden, en dat hij dat beslist zou hebben gedaan als Morag niet op het toneel was verschenen. De vrouw had gedreigd Kade daarvan op de hoogte te brengen, en als ze dat deed…


    Averill beet op haar lip en hoopte vurig dat Kade zijn broer niet zou vermoorden en daar dan mee zou moeten leven.


    



    Kade liet zich uit bed glijden, kleedde zich stilletjes aan en liep toen op zijn tenen de kamer uit… om zijn vrouw niet wakker te maken. Averill was diep in slaap na de halve nacht wakker te hebben gelegen. Dat wist hij omdat hij ook wakker was geweest. Waarschijnlijk had ze zich zorgen gemaakt over wat hij met Brodie zou doen. Dat was ook wat hem uit de slaap had gehouden. Daarnaast was hij verdrietig om de dood van Ian. Zijn neef en hij hadden altijd een hechte band gehad, maar de drie jaar die ze samen met Will in één cel hadden gezeten had hun band nog sterker gemaakt. In die cel hadden ze gepraat over zaken waar mannen normaal niet over spraken. Zaken als de wanhoop en frustratie, en wat voor soort toekomst ze zouden hebben als ze ooit vrij wamen. Dat Ian enkele weken na thuiskomst aan zijn einde was gekomen was onacceptabel. Waarom had hij al die ellende moeten doorstaan om zodra hij vrij was de dood te vinden? Gods wegen waren soms ondoorgrondelijk.


    Ook had hij liggen piekeren over het feit dat hij de volgende ochtend gehakt van zijn broer ging maken. Al die jaren die hij in dat verschrikkelijke oord had doorgebracht had de ellendeling hier op zijn achterste gezeten. Hij had zich suf gedronken, de bewoners van Stewart mishandeld en niets gedaan om de verwaarlozing van het kasteel en de landerijen een halt toe te roepen. Waar zijn vader en Gawain alleen dingen hadden veronachtzaamd, had Brodie zich ook nog eens wreed en verachtelijk gedragen.


    Meteen bij zijn aankomst op Stewart Castle had Kade een aantal dingen over Brodie gehoord die hem woedend hadden gemaakt. Zo woedend dat het hem beter had geleken zichzelf de tijd te geven om af te koelen voordat hij hem aan zou pakken. Bovendien had zijn broer eerst nuchter moeten worden. Maar nu was Brodie te ver gegaan. Niemand sloeg Averill. Niemand!


    Hij klemde zijn kaken op elkaar bij de gedachte aan wat hij had gezien toen het die morgen licht was geworden. Averills oog was bijna zwart en zo gezwollen dat hij betwijfelde of ze het open zou kunnen krijgen als ze wakker werd.


    Daar zou Brodie voor boeten. Zijn broer zou Averill nooit meer aanraken… of een van de bedienden. Dat zou hij hem duidelijk maken, en daarna mocht hij kiezen: óf hij stopte met drinken óf hij verliet Stewart Castle onmiddellijk zonder ooit terug te komen.


    “O, goedemorgen.”


    Kade knipperde met zijn ogen. Toen hij zijn hoofd draaide zag hij Will in de deuropening van zijn kamer staan, alsof hij net de gang op wilde lopen.


    “Morgen”, bromde hij.


    “Ik vroeg me af o-”


    “Niet nu”, zei hij zacht om niemand wakker te maken. “Ik heb een appeltje met mijn broer te schillen.”


    Toen hij langs Will liep zag hij zijn vriend zijn wenkbrauwen optrekken.


    “Welke?” vroeg Will met gedempte stem, terwijl hij zich achter hem aan haastte. “Gawain of Brodie?”


    “Brodie.”


    “Wat heeft hij gedaan?” informeerde Will.


    “Hij heeft Averill geslagen”, verklaarde Kade grimmig.


    “Wát?”


    Kade bleef staan en siste boos: “Stil. Je maakt het hele kasteel wakker.”


    Will fronste zijn voorhoofd, maar vroeg zachter: “Waarom? Wanneer?”


    “Gisteravond”, antwoordde Kade met een zucht. “Kennelijk was hij erachter gekomen dat ze iets in zijn whisky deed om hem misselijk te maken.”


    “Deed ze dat?” vroeg Will verbaasd.


    “Ja”, zei Kade, maar hij voegde er ter verdediging van zijn vrouw aan toe: “Ze probeerde hen te laten ophouden met drinken, maar hij dacht dat ze hem wilde vermoorden en sloeg haar.”


    Na even te hebben gezwegen, foeterde Will: “De schoft. Hoewel hij wel een reden had om kwaad te zijn als hij dacht dat ze hem probeerde te doden.”


    Kade knikte. “Dat is waar. Als dat niet zo was, zou ik hem vermoorden omdat hij haar heeft aangeraakt.”


    Will trok een lelijk gezicht. “Wat ga je doen?”


    “Hem een enorm pak slaag geven. Daarna ga ik ernstig met hem praten. Of hij stopt met drinken en houdt zich in of hij vertrekt voorgoed”, zei Kade op vastberaden toon, voor hij de deur van Brodies kamer openduwde.


    Toen hij het vertrek binnenliep en zag dat zijn broer niet in bed lag, vloekte hij. Brodie viel nergens te bekennen, en de kamer zag er nog net zo uit als de vorige avond. Waarschijnlijk had hij hier niet geslapen.


    “Waar kan hij zijn?” vroeg Will.


    “Hij ligt ongetwijfeld laveloos langs de kant van de weg tussen hier en het dorp”, zei Kade vol walging. Hij had gehoopt de zaak te kunnen afhandelen voordat Averill wakker zou worden, maar zo te zien zat dat er niet in.


    “Er liggen geen pelzen op het bed”, merkte Will op, toen Kade zich omdraaide naar de deur. “Waar zouden die zijn?”


    Verbaasd keek Kade naar het bed. De pelzen waren inderdaad verdwenen.


    “Misschien vermoedde hij dat je kwaad zou zijn en is hij in een andere kamer gaan slapen zodat jij hem niet zou vinden”, opperde Will.


    “Nee,” zei Kade, “alle kamers behalve die van Merry zijn in gebruik, en hij zou nie-” Hij zweeg abrupt toen hij zich realiseerde dat het heel goed mogelijk was dat Brodie daar wel zijn intrek had genomen. Hij snelde naar de vroegere kamer van zijn zusje, maar zag onmiddellijk dat daar niemand was.


    “En de kamer tussen de mijne en die van Domnall?” zei Will. “Die is leeg. Misschien ligt hij daar.”


    Kade schudde zijn hoofd. “Nee, daar hebben Averill en ik vannacht geslapen. Ze zei dat Morag een blad met eten op ons bed had laten vallen.”


    “Dat was buitengewoon onhandig”, merkte Will op.


    Kade kneep zijn ogen half dicht. Het was niets voor Morag, die juist helemaal niet onhandig was. Opeens realiseerde hij zich dat Averill geen volledig verslag had gegeven van haar confrontatie met Brodie. Ze had bijvoorbeeld niet verteld waar het incident had plaatsgevonden. Maar ze had gezegd dat Morag hem bewusteloos had geslagen. En Morag had een blad met eten op hun bed laten vallen.


    Hij wist dat Will hetzelfde dacht toen zijn vriend vroeg: “Waar heeft hij Avy aangevallen? Hij zal toch niet naar jullie kamer zijn gegaan, hè?”


    “Het is niet te hopen voor hem”, gromde Kade, terwijl hij de deur in kwestie opendeed. Toen hij zag dat er iemand in zijn bed lag te slapen vloekte hij hartgrondig. Hij liep onmiddellijk naar binnen, maar gleed uit over iets glads op de grond. Gelukkig greep Will hem bij de arm en hield hem overeind.


    Kade mompelde een bedankje en keek naar de vloer.


    “Ik dacht dat je had gezegd dat Morag eten op het bed had laten vallen”, zei Will zacht.


    Met gefronst voorhoofd groef Kade in zijn geheugen. Toen bekende hij: “Ze heeft niet gezegd dat het op het bed was gevallen. Maar dat nam ik aan, omdat ze zei dat we hier niet konden slapen.”


    Will richtte zijn blik op de man in het bed. “Waarschijnlijk omdat jullie slaapplek al bezet was.”


    Kade voelde woede in zijn opborrelen toen hij de stukjes van de puzzel in elkaar schoof. Omdat Brodie zo zwaar was dat de vrouwen hem niet hadden kunnen dragen, hadden ze hem laten liggen waar hij was neergevallen. En hoe het eten op de grond was gekomen was ook niet moeilijk te begrijpen. Morag had het waarschijnlijk van het dienblad gegooid om daarmee Brodie op zijn hoofd te kunnen slaan. De twee vrouwen hadden er hun mond over gehouden. Ze hadden hem in de waan gelaten dat de smeerlap niet in de burcht was om hem de gelegenheid te geven af te koelen.


    Hoofdschuddend liep hij de kamer door. Hij bleef naast het bed staan en keek nijdig naar zijn broer. De man lag op zijn zij, met zijn rug naar hem toe, en alleen zijn haar stak boven de pelzen uit. “Wakker worden!” snauwde Kade.


    “Hij is totaal van de wereld”, merkte Will naast hem op.


    “Niet lang meer”, zei Kade grimmig, en hij boog zich voorover om zijn broer krachtig te schudden. “Verdorie, Brodie. Word wakker en kom uit mijn bed!”


    Toen dat ook geen enkel effect had trok hij hem op zijn rug met de bedoeling hem een klap in zijn gezicht te geven, maar hij staakte abrupt zijn bewegingen toen de vacht van de man af viel en hij hem echt kon zien.


    Terwijl hij rechtop ging staan maakte zijn woede plaats voor verbijstering.


    “Hij is dood”, bracht Will hijgend uit. Nadat ze allebei even zwijgend naar Brodie hadden staan staren, vroeg Will bezorgd: “Je denkt toch niet dat hij is doodgegaan aan wat Averill in de whisky had gedaan, hè?”


    “Nee”, antwoordde Kade meteen. “Gisteravond heeft hij niets gehad. Averills tinctuur was op. Van de planten die jullie gisteren aan het zoeken waren toen Domnall jullie vond wilde ze nieuwe maken. Brodie heeft in de herberg whisky gedronken zonder iets erin.”


    “O, gelukkig”, zei Will met een zucht. Toen vroeg hij: “Wat denk je dan dat er is gebeurd?”


    Kade aarzelde. Toen liet hij zijn handen over het hoofd van zijn broer glijden. Hij vond een bult aan de achterkant, wat zijn vermoeden bevestigde dat Morag hem had geslagen. Zou de vrouw hem misschien te hard hebben geslagen en hem onopzettelijk hebben gedood? Maar plotseling zag hij net boven de pelzen de rand van een bloedvlek op de rug van het vuile witte hemd dat Brodie droeg.


    Met een wee gevoel in zijn maag trok hij de pelzen omlaag. Toen ging hij met een ruk weer rechtop staan.


    “Hij is doodgestoken”, zei Will zacht.


    



    De eerste dingen waarvan Averill zich bewust werd waren het bonzen van haar hoofd en de pijn rond haar oog. Ze trok een lelijk gezicht toen ze zich realiseerde dat ze maar met één oog kon kijken. Toen ze het andere open probeerde te doen lukte dat niet omdat het te opgezwollen was.


    “Averill?”


    Ze fronste haar voorhoofd om Kades toon, waaruit viel op te maken dat het niet de eerste keer was dat hij haar naam zei. Toen ze op haar rug ging liggen zag ze hem naast het bed staan met een ijskoude, grimmige uitdrukking op zijn gezicht waarvan ze schrok.


    “Vertel me wat er gisteravond is gebeurd”, beval hij.


    “G-Gisteravond?” stamelde ze toen de herinneringen langzaam terugkwamen.


    Hij zuchtte, en iets van de grimmigheid ebde uit hem weg toen hij op de rand van het bed ging zitten. “Niet stotteren. Ik ben niet boos op je, maar dit is belangrijk. Wat is er met Brodie gebeurd?”


    Ze aarzelde. In plaats van te antwoorden, vroeg ze: “Heb je hem weggestuurd, of heeft hij beloofd te stoppen met drinken?”


    “Geen van beide. Hij is dood”, zei hij zonder omhaal.


    “Wat?” Onthutst ging ze rechtop zitten.


    “Hij is dood”, herhaalde hij rustig. “Vertel me nu alsjeblieft wat zich gisteravond heeft afgespeeld.”


    “Hoe is het gegaan? Wat is er gebeurd?”


    “Dat zal ik je uitleggen nadat je me hebt verteld wat er gisteravond heeft plaatsgevonden”, zei hij vastberaden.


    Ze zuchtte, ging weer liggen en zei: “Hij was in onze kamer, toen ik daarheen ging nadat ik Domnall zijn eten had gebracht. Omdat ik moe was had Morag voorgesteld dat ik op onze kamer zou eten en dat zij een blad met eten naar boven zou brengen. Toen ik naar binnen ging kwam hij van achter me op me af. Hij drukte zijn hand tegen mijn mond om te voorkomen dat ik zou schreeuwen en zei dat hij kwam vragen waarom ik hem vergiftigde. Hij had het idee gehad dat er iets niet in de haak was toen hij aldoor misselijk werd van de whisky, en dat vermoeden was bevestigd toen hij naar de herberg was gegaan en whisky had gedronken en zijn maag niet in opstand was gekomen. Hij noemde me een moordzuchtig kreng, gooide me op het bed, liet zich op me vallen en stompte me in mijn gezicht.” Ze zweeg even en vroeg zich af of ze haar man moest vertellen dat Brodie haar had willen verkrachten en vermoorden, maar besloot dat niet te doen. Brodie was dood, en het zou Kade alleen maar verdriet doen.


    Na diep adem te hebben gehaald vervolgde ze: “En toen sloeg Morag hem op zijn hoofd en lag hij bewusteloos op me.”


    “Wat is er daarna gebeurd?” vroeg hij kalm.


    Ze haalde haar schouders op. “Morag heeft me geholpen hem van me af te krijgen, en toen hebben we hem gewoon laten liggen.”


    “Er lagen pelzen over hem heen”, zei Kade ernstig.


    “Ja. Ik had besloten dat jij en ik hier zouden slapen. Bess hielp me met het verschonen van het bed, maar we hadden geen pelzen. Toen hebben we de onze onder Brodie vandaan getrokken en die uit zijn kamer over hem heen gegooid.” Ze fronste haar wenkbrauwen en zei: “Ik weet zeker dat hij toen niet dood was. Hij was slap, maar warm. Je denkt toch niet dat de tinctuur hem fataal is geworden, hè?”


    “Hij is doodgestoken”, antwoordde hij bedaard.


    Met een ruk ging ze weer rechtop zitten. “Gestoken?”


    “Ja. In zijn rug”, zei Will. Hij stond aan de andere kant van het bed op een plek die ze niet kon zien omdat haar ene oog dicht zat, en ze moest haar hoofd draaien om hem aan te kunnen kijken. Toen wendde ze zich weer tot Kade en vroeg verbijsterd: “Maar wie zou hem willen doodsteken?”


    “Een heleboel mensen”, zei Kade vermoeid. “Hij was hier niet erg geliefd.”


    “Als hij het beoogde slachtoffer was”, merkte Will op. Toen Averill en Kade hem verbaasd aankeken, haalde hij zijn schouders op en zei: “Hij lag in jouw bed, Kade. Iemand kan hebben gedacht dat jíj het was. Er zijn al verschillende aanslagen op je leven gepleegd.”


    “Maar die hebben buiten de burcht plaatsgevonden”, protesteerde Averill, die niet wilde geloven dat het wéér een poging was Kade van het leven te beroven.


    “Hij stond op de binnenplaats toen die steen van de muur viel”, zei Will.


    “Maar dat was búíten, niet in de burcht zelf. Een moordenaar zou het toch niet wagen door het kasteel te sluipen en…” Ze zweeg toen Kade zijn hand op de hare legde en er een kneepje in gaf.


    “Ik begrijp dat je het niet wilt geloven, maar Will heeft gelijk. We moeten rekening houden met de mogelijkheid dat het tegen mij was gericht.”


    Ze zuchtte berustend. Toen welde er echter boosheid in haar op, en ze keek Kade met haar goede oog nijdig aan. “Weet je nog steeds niet wie er achter die aanslagen kan zitten? Als er iemand is die zo kwaad op je is dat hij je dood wil hebben, zou je toch een idee moeten hebben wie het is en wat de reden is.”


    “Nee”, zei Kade rustig. Toen voegde hij eraan toe: “Ik heb me helemaal suf gepiekerd, maar ik kan niemand bedenken.”


    “Misschien is het niet iemand die nog iets met je te verhapstukken heeft”, kwam Will tussenbeide. “Wie zou er beter worden van je dood?”


    Kade schudde zijn hoofd. “Niemand. Nou ja, misschien Gawain. Hij zou clanhoofd worden als mijn vader de titel niet meer terug wil hebben.”


    “Gawain heeft het niet gedaan”, zei Will stellig.


    Averill was het met hem eens. Als Gawain per ongeluk was gedood, zou het haar geen moeite hebben gekost te geloven dat Brodie erachter zat, maar dit leek haar niets voor Gawain.


    “Nee”, zei ook Kade, terwijl hij opstond. “Ik moet er nog eens over nadenken.”


    “Waar ga je heen?” vroeg ze bezorgd. Als degene die hem probeerde te doden nu ook in het kasteel actief was, zou hij nergens meer veilig zijn. “Als je gelijk hebt en Brodie is doodgestoken door de persoon die het op jou heeft voorzien, zou je dan niet voor bewaking moeten zorgen?”


    “Ja. Ik zal twee mannen voor je deur zetten”, stelde hij haar gerust. “En ze zullen de hele dag bij je blijven.”


    “Niet voor mij”, zei ze geïrriteerd. “Jíj bent het doelwit. Ik bedoelde bewaking voor jóú.”


    “Ik zal niet van zijn zijde wijken, Avy”, beloofde Will kalm. “En als ik dat wel doe, zal ik regelen dat iemand anders zijn veiligheid verzekert.”


    Bij die woorden trok Kade een scheef gezicht, maar hij zei slechts: “We gaan naar beneden en laten jou nog even verder slapen. Ik weet dat je gisteravond lang wakker hebt gelegen.”


    Toen Kade en Will naar de deur liepen, riep ze: “Man?”


    Hij bleef staan en keek om. Toen ze aarzelde verzocht hij Will op de gang te wachten. Nadat hij de deur achter haar broer dicht had gedaan kwam hij terug naar het bed. “Ja?”


    “Ik vind het heel erg voor je van je broer”, mompelde ze. Brodies verscheiden deed haar geen verdriet, maar ze vond het vervelend voor Kade dat zijn broer dood was.


    Hij knikte. “Dank je.”


    “Ben je erg van streek?” vroeg ze onzeker. Ze wist niet goed hoe ze hem moest troosten.


    “Nee”, verzekerde hij haar met een zucht. Toen probeerde hij zijn gevoelens te verklaren, iets wat hij vermoedelijk niet vaak deed. “Hij was mijn broer, maar ik kende hem nauwelijks… en ik mocht hem niet. Hoewel ik het jammer vind dat hij dood is, voel ik het niet als een verlies. Eerlijker gezegd greep het nieuws van Ians dood me meer aan.”


    Dat verbaasde haar niet. Ze betwijfelde of er iemand zou treuren om het heengaan van Brodie, behalve Kades vader… en misschien Gawain en Merry. Dat leek heel droevig, maar de man had het over zichzelf afgeroepen met zijn gedrag.


    “Ga nog maar even lekker slapen”, zei Kade, en hij draaide zich om. Ditmaal liet ze hem weggaan zonder hem terug te roepen, maar zodra hij de kamer uit was kwam ze uit bed en begon ze zich aan te kleden.


    Slapen kon ze toch niet meer. Brodie was dood, en het was allemaal haar schuld. Als ze gisteravond tegen Kade had gezegd dat de man in hun bed lag, zou hij misschien uiteindelijk in zijn eigen kamer zijn beland en nu nog leven.


    Maar dan zouden Kade en zij vannacht in hun kamer hebben geslapen en zou haar man zijn doodgestoken, dacht ze grimmig. Wellicht voelde ze zich minder schuldig dan ze dacht. Ze was egocentrisch genoeg om blij te zijn dat Brodie het slachtoffer was en niet Kade. En waarschijnlijk was dit het eerste nuttige dat de man in zijn leven had gedaan. Helaas was het ook het laatste.
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    “Vrouw.” Kade bleef staan toen hij de trap op liep en halverwege Averill tegenkwam, die op weg naar beneden was. “Ik dacht dat je nog wat ging slapen.”


    “Nee.” Ze trok een lelijk gezicht en schudde haar hoofd. “Ik ben wakker en heb genoeg doen.”


    Hij aarzelde en liet zijn blik naar de kamer boven aan de trap glijden. Tijdens het ontbijt had hij de situatie met Will en Gawain besproken. De twee mannen waren ervan overtuigd dat Brodies dood het resultaat was van een nieuwe aanslag op Kades leven. Hij was geneigd het met hen eens te zijn en had besloten dat er ’s nachts twee gewapende wachten boven op de gang zouden worden geposteerd.


    Will had daarbij twee persoonlijke bewakers voor Kade voorgesteld, en hoewel hij het geen prettig idee had gevonden, had hij ermee ingestemd omdat hij geen zin in een discussie had gehad. Hij was echter niet meegegaan in het voorstel van Will dat die bewakers Engelse soldaten zouden zijn. Als clanhoofd van Stewart had hij voor dit soort dingen zijn eigen mannen. Maar toen hij naar buiten had willen gaan om Fergus te verzoeken het te regelen, hadden Will en Gawain daar niets van willen horen. Ze hadden erop gestaan dat hij binnen bleef en hadden hem aangeraden Domnall op de hoogte te gaan stellen van de gebeurtenissen, terwijl zij Fergus voor hem gingen zoeken.


    Hij was op weg geweest naar Domnalls kamer toen hij Averill tegenkwam. Hij keek zijn vrouw aan en vroeg: “Zal ik je gezelschap houden terwijl je ontbijt?”


    Ze glimlachte dankbaar, maar schudde haar hoofd. “Dat is aardig aangeboden, maar het hoeft niet. Ik zie dat je ergens naartoe gaat, en ik wilde met Morag praten, ondertussen in de keuken snel iets eten en daarna Domnalls ontbijt naar boven brengen.”


    “Dan zal ik tegen hem zeggen dat hij dadelijk iets te eten krijgt”, besloot hij.


    “Ik dacht al dat je naar hem op weg was. Kan ik iets voor je meebrengen als ik naar zijn kamer kom?”


    “Nee, dank je.” Hij boog zich naar voren om een kus op haar lippen te drukken voor dat attente aanbod.


    Omdat ze twee treden hoger stond dan hij, bevonden hun gezichten zich op gelijke hoogte. Hij vond het plezierig voor de verandering niet te hoeven bukken. Het betekende dat de wond op zijn rug geen pijn deed, en hij merkte dat hij onwillekeurig de kus intenser maakte. Zijn tong gleed tussen haar lippen, terwijl zijn handen als vanzelf naar haar borsten gingen.


    Toen ze bij die liefkozing zachtjes kreunde kwam hij in de verleiding haar mee te nemen naar hun kamer, maar toen ze haar armen om zijn nek sloeg raakte haar hand per ongeluk zijn wond. Hij verstijfde, en het idee stierf een snelle dood. Over een paar dagen zou hij het plan misschien ten uitvoer kunnen brengen, maar nu duidelijk niet.


    Met een zucht maakte hij een einde aan hun kus. Hij hield haar vast tot ze haar ogen opendeed, en liet toen teder zijn vinger over haar neus glijden. Ze zag er schattig uit met een blos op haar wangen en hartstocht in haar ogen.


    “Ik heb het druk”, zei hij verontschuldigend, omdat hij niet wilde dat ze wist dat ze hem per ongeluk pijn had gedaan.


    Zuchtend keek ze omlaag naar de grote zaal en de keukendeur. “Ik ook.” Toen richtte ze haar blik weer op hem en trok vragend haar wenkbrauwen op. “Wilde je nu dat ik iets meebreng of niet?”


    Hij grinnikte. Het deed hem genoegen dat zijn kus haar zo in de war had gebracht dat ze het was vergeten, maar bedankte haar slechts opnieuw en liep toen langs haar. Hij hoorde haar opgewekt neuriën, terwijl ze de trap af liep, en dat was de oorzaak van de glimlach die om zijn lippen speelde toen hij zonder kloppen de deur van Domnalls kamer opendeed.


    Zijn blik ging naar het bed, maar tot zijn verbazing bleek dat leeg te zijn. Toen hij vervolgens de kamer rondkeek zag hij hem bij het raam staan. Domnall keek over de binnenplaats als een koning die zijn rijk inspecteert. Opeens leek hij zich er echter van bewust te worden dat hij niet alleen was. Hij keek even in Kades richting en wendde toen zijn blik weer af. Maar het volgende moment draaide hij snel zijn hoofd terug en werden zijn ogen groot van ongeloof.


    “Neef!”


    De schrik in Domnalls stem maakte dat Kade roerloos in de deuropening bleef staan. Toen hij vragend naar hem keek leek Domnall zich te herstellen. Hij wendde zich van het raam af en glimlachte geforceerd, terwijl hij zijn schrik probeerde te verbergen door te zeggen: “Even was ik bang dat je je vrouw was, want ze zou me vast een standje geven omdat ik op ben.”


    “Dat zou ze zeker.” Kade liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht. “Je moet gaan liggen, anders maak je de hechtingen kapot die Averill met zoveel moeite heeft aangebracht.”


    “Dadelijk. Ik geniet even van de frisse lucht”, zei Domnall een tikje kortaf. “Is er iets gebeurd?”


    Toen Kade zijn ogen half dichtkneep, zei hij: “Net voordat je binnenkwam zag ik Gawain en Will over de binnenplaats naar de stallen lopen, en ze keken allebei opvallend ernstig.”


    “Ze gingen Fergus voor me halen.”


    “O? Waarom? Wat is er gebeurd?”


    Kade fronste zijn wenkbrauwen. “Waarom denk je dat er iets is gebeurd?”


    Domnall aarzelde en zei toen met een behoedzame blik in zijn ogen: “Nou, zoals ik al zei keken Will en Gawain bijzonder ernstig, en…” Tijdens het praten had hij naar buiten gekeken, en zijn stem stierf weg toen iets zijn aandacht trok.


    “Wat is er?” vroeg Kade.


    “Er komt een ruiter over de ophaalbrug de binnenplaats op”, mompelde Domnall, terwijl hij zijn ogen half dichtkneep om beter te kunnen kijken. “Hij ziet eruit al-” Hij zweeg abrupt en schudde zijn hoofd alsof hij een onaangename gedachte van zich af probeerde te zetten. Toen richtte hij zijn aandacht weer op Kade. “Wat is er gebeurd?”


    Hoewel Kade niet had gezegd dat er iets was gebeurd gaf hij antwoord op de vraag. “Brodie is dood.”


    “Brodie”, prevelde Domnall met een rimpel tussen zijn wenkbrauwen.


    “Ja”, zei Kade. “Hij is doodgestoken toen hij in mijn bed lag te slapen.”


    Domnall perste geërgerd zijn lippen op elkaar. “Waarom lag hij daar?”


    “Ik zeg dat mijn broer in mijn bed is doodgestoken, en jij vraagt me niet waarom of door wie, maar wat hij daar deed?” Ze keken elkaar aan. In plaats van te vertellen dat zijn broer Averill had aangevallen, zei Kade alleen maar: “Het is de plek waar hij is neergevallen en is achtergelaten.”


    “Hm.” Domnall liep naar de haard, legde zijn ene arm op de schoorsteenmantel en bleef even in de as staan staren voor hij vroeg: “Je weet dat ik het was, hè? Ik heb me verraden toen je binnenkwam.”


    “Ik vermoedde het”, gaf Kade toe. “Maar tot dit ogenblik wist ik het niet zeker.”


    Domnall snoof en draaide zich toen om met een klein mes in zijn hand, maar Kade sloeg er nauwelijks acht op. Zijn wond genas voorspoedig, en Domnalls wond was weliswaar oud, maar was onlangs weer opengegaan. Met één welgemikte stomp zou hij de man buiten gevecht stellen.


    “Waarom?” vroeg Kade verbijsterd. Hoewel ze niet zo’n hechte band hadden gehad als hij en Ian, was ook Domnall zijn neef. Hij was de zoon van de jongere broer van Eachann Stewart, een dronkaard en een nietsnut die kort na Domnalls geboorte was overleden. Ook hij was naar zijn oom Simon gestuurd om door hem te worden opgeleid. Ze hadden veel meegemaakt samen, en Kade vond het moeilijk te begrijpen waarom zijn neef en vriend dit alles zou doen.


    “Waarom?” herhaalde Domnall. “Ja, waarschijnlijk ben ik je een verklaring schuldig.”


    “Dat is het minste”, zei Kade kalm.


    Domnall knikte en haalde vervolgens zijn schouders op. “Na de schipbreuk bleef je heel lang buiten bewustzijn en wisten we niet of je het zou overleven. Angus zei toen dat als je het niet zou halen, wij jouw plannen voor je ten uitvoer moesten brengen. We zouden naar Stewart moeten gaan, je vader tot aftreden moeten dwingen en orde op zaken moeten stellen. Dat was wat je zou willen, zei hij, en toen wees hij erop dat de titel na jou en je broers naar mij zou gaan.”


    Hij trok een scheef gezicht. “Destijds wuifde ik het idee weg, maar de kiem was geplant, en ik merkte dat ik niet meer in staat was het van me af te zetten. Ik, hoofd van mijn eigen clan, met mijn eigen grondgebied. De krijgsman die de onderdrukte bedienden en soldaten zou verlossen van drie dronken idioten die hun plaats niet verdienden.” Hij schudde zijn hoofd. “Toen wist ik nog niets van de kist met geld, maar wilde ik gewoon clanhoofd worden. Toen je tegen het einde van de eerste week nog steeds niet bij kennis was begon ik erin te geloven dat het misschien werkelijkheid zou worden. Halverwege de tweede week was ik ervan overtuigd dat je nooit meer zou bijkomen en dat ík degene zou zijn die je vader tot aftreden zou dwingen en die heer en meester van Stewart Castle zou worden.” Zijn mond vertrok. “Dat idee beviel me wel. Ik begon er heel erg naar te verlangen, en toen je totaal onverwacht bij bewustzijn kwam was ik niet blij zoals alle anderen, maar diep teleurgesteld… en zelfs boos. En toen besloot ik dat ik je misschien naar de andere wereld zou moeten helpen opdat ik zou krijgen wat ik verdiende.”


    “Wat van mij was, bedoel je”, zei Kade. Toen Domnall slechts zijn schouders ophaalde vroeg hij met iets van ongeloof: “En je zag er niet tegen op dat te doen?”


    “Je stond me in de weg”, luidde het eenvoudige antwoord.


    Na even zijn lippen op elkaar te hebben geklemd, vroeg Kade: “En Ian en Angus?”


    “Tja, toen je ons over de kist met geld had verteld, wilde ik die hebben”, bekende Domnall. “Angus had weliswaar gezegd dat ik jouw plaats op Stewart zou moeten innemen, maar dat was voordat we van het geld wisten dat je had gespaard. Ik vreesde dat hij en Ian zouden voorstellen dat we dat zouden delen als het me was gelukt je te doden, en dus…”


    “Ze hadden het niet willen hebben, en zelfs als dat wel zo was geweest, was er meer dan genoeg voor iedereen geweest”, verklaarde Kade. “Je had hen niet hoeven doden.”


    “Ja, maar denk eens hoeveel makkelijker het was geweest de mensen hier over te halen partij voor mij te kiezen, tegen hun clanhoofd en zijn zoons, als alles van mij was geweest. Bovendien verlangde ik na die drie jaren van slavernij naar een luxer leven.”


    “Je hebt geen geweten”, zei Kade verwonderd. Hij vroeg zich af hoe dat hem al die jaren had kunnen ontgaan.


    “Ja, dat zei mijn kindermeisje ook altijd, en ze zei het alsof het een tekortkoming was”, zei Domnall vrolijk. “Maar ik heb het nut van een geweten nooit echt begrepen. Als je iets wilt hebben, waarom zou je dan niet zorgen dat je het krijgt? En waarom zou jíj clanhoofd moeten zijn in plaats van ik? Je wilde het lang niet zo graag als ik.”


    “Dus je hebt Ian en Angus gedood en bent hierheen gekomen?” vroeg Kade rustig.


    “Nee. Ik ging terug naar Mortagne, omdat ik dacht dat je daar was. Het was mijn bedoeling daar aan te komen met het droevige verhaal dat ik je heb verteld toen ik hier bij bewustzijn kwam, en om je op weg naar Stewart te doden. Maar toen ik op een dagrit afstand van Mortagne aan het einde van de middag mijn kamp opsloeg hoorde gepraat aan de andere kant van de rivier. Tot mijn verbazing zag ik Averill en haar kamenierster in het water. En toen jij naar haar toe kwam en de anderen weggingen… tja, dat was een geschenk uit de hemel. Klaarblijkelijk wil de Voorzienigheid ook dat ik Stewart kreeg.”


    “Jij hebt die pijl afgeschoten”, zei Kade.


    “Ja, maar je bewoog, en daardoor had ik bijna per ongeluk Averill gedood.” Hij trok een lelijk gezicht en vervolgde toen: “Daarna reed ik achter jullie aan, in de hoop een nieuwe kans te krijgen, maar door die eerste pijl was je voorzichtig geworden. Je ging niet meer bij de anderen vandaan en bleef steeds omringd door soldaten. Je probeerde zelfs niet meer alleen te zijn met Averill.”


    Kade staarde hem aan en vroeg: “En de steen die van de muur viel?”


    “Ja, net als jij ben ik op de hoogte van de geheime gangen. Jaren geleden heeft je vader er in een dronken bui over verteld.”


    “En de tweede pijl?” informeerde Kade, ook al wist hij het antwoord al.


    Domnall knikte. “Toen dacht ik echt dat het me was gelukt. Ik was van plan hierheen te rijden met je kist en de titel op te eisen, maar het leek me verstandig eerst naar binnen te sluipen om me ervan te overtuigen dat je dood was. Ik kon niemand benaderen voordat ik zeker wist dat je de pijp uit was. Anders moest ik zonder jouw kist hier aankomen en later een verhaal verzinnen over hoe ik aan het geld was gekomen.” Geïrriteerd klemde hij even zijn lippen op elkaar. “Je hebt enorm veel geluk gehad. Ik kon het niet geloven toen ik via de geheime gangen de burcht binnenglipte en je met Averill hoorde redetwisten over met haar meegaan om kruiden te zoeken. Je was niet alleen niet dood, maar je was ook alweer op de been, alsof er niets was gebeurd.” Vol afschuw schudde hij zijn hoofd. “Dus ben ik via de geheime gangen weer weggegaan. Ik wachtte tot ze uitreden en volgde hen naar waar ze biezen gingen snijden. Ik overwoog om terug te gaan en je te doden, maar toen ik die steen op je gooide was ik bijna betrapt, en het leek me veiliger het te doen terwijl ik openlijk op Stewart verbleef. Daarom zorgde ik dat die oude wond weer openging en strompelde naar Averill. Ze deed precies wat ik had verwacht en nam me mee hierheen.”


    “En toen bracht je je plan om me te vermoorden ten uitvoer, maar in plaats van mij stak je Brodie dood”, stelde Kade grimmig vast.


    “Ja”, zei Domnall, zonder een teken van spijt. “Zoals ik al zei, heb je vreselijk veel geluk gehad.” Bij zijn ogen trok een spiertje, en hij knarsetandde. “Ik had me moeten realiseren dat er iets niet klopte toen Averill er niet was, maar ik dacht gewoon dat jullie apart sliepen, zoals sommige echtparen doen. Wie zou hebben gedacht dat je die ellendeling in jouw bed liet slapen en zelfs een andere kamer zou nemen?”


    Kade zweeg. Toen vroeg hij: “Hoe ben je aan die wond gekomen?”


    “Die heb ík hem toegebracht.”


    Toen Kade zich met een ruk omdraaide zag hij een geest in de deuropening. Zijn neef Ian, kennelijk opgestaan uit de dood, stond met zijn hand tegen zijn buik gedrukt en een bleek gezicht naar hen te kijken. Hij had bijna geloofd dat het een geest was die wraak kwam nemen als Will, Gawain en Fergus niet achter hem hadden gestaan. Langzaam plooide zijn gezicht zich tot een glimlach. Ian leefde nog.


    “Nee! Ik heb je gedood!” De woorden kwamen bijna jammerend over Domnalls lippen.


    “Nee! Dat heb je geprobeerd”, snauwde Ian vol walging. Toen wendde hij zich tot Kade en zei: “Ik ben net aangekomen. Ik was graag eerder gekomen, maar ik voelde me niet goed.” Hij wees naar zijn buik en trok een lelijk gezicht. “Ik had een zwaard in me gekregen.”


    “Een cadeautje van Dom?” informeerde Kade droogjes.


    “Ja. Toen we je kist hadden opgehaald en op de terugweg naar Mortagne waren werd ik op een nacht wakker met een zwaard in mijn buik. Ik werd zo woedend toen ik zag dat Domnall de dader was dat ik hem een koekje van eigen deeg gaf voordat ik bewusteloos raakte. Toen ik uren later bij kennis kwam was Angus dood en waren Domnall en de kist verdwenen. Ik vermoedde dat hij ermee naar Frankrijk was vertrokken of zo. Dat hij de moed zou hebben hierheen te komen had ik nooit gedacht. Ik zwierf een dag rond en raakte toen weer buiten bewustzijn. Toen ik weer bijkwam bevond ik me in een kasteel en werd ik verzorgd door een engel. Haar mensen vonden Angus toen ik hun had verteld waar ze moesten zoeken, en ze begroeven hem. Toen ik weer op de been was ben ik hierheen gereden om je te vertellen wat er is gebeurd.” Ian keek boos naar Domnall. “Als ik had geweten dat hij hierheen zou gaan en zoveel problemen zou veroorzaken, zou ik meteen een boodschapper hebben gestuurd om je te waarschuwen en zou ik niet hebben gewacht tot ik je persoonlijk op de hoogte kon brengen van zijn verraad. Het spijt me, neef. Uit wat ik van Will en Gawain heb gehoord trek ik de conclusie dat het je veel ellende en Brodies dood zou hebben bespaard. Ik had gewoon nooit kunnen denken dat hij zich hier zou durven vertonen.”


    Kade zag de gevoelens van spijt en schuld op Ians gezicht, maar wuifde diens verontschuldigingen weg. Hij was alleen maar blij dat Ian nog leefde. Toen wendde hij zich tot Domnall. “Geef je over, Dom. Je zult hier nooit clanhoofd worden. En je komt hier nooit weg. Je enige keus is je wapen te laten vallen en je over te geven.”


    Domnall aarzelde en keek de mannen beurtelings aan. Toen gebeurde het ergste wat Kade kon overkomen. Zijn vrouw kwam binnengesneld.


    Vrolijk glimlachend en zich totaal niet bewust van de situatie waarin ze belandde, haastte ze zich langs de verbijsterde mannen bij de deur de kamer in.


    “Kade, Bess zei net dat Ian terug is. Ik dacht… Domnall!” zei ze boos. “Lieve hemel! Wat doe je uit bed?”


    “Vrouw!” riep Kade op scherpe toon, terwijl hij naar voren schoot in een poging haar tegen te houden toen ze zich in Domnalls richting spoedde, ongetwijfeld met de bedoeling hem terug naar bed te loodsen. Maar het was al te laat. Toen ze bleef staan en verbaasd omkeek liep Domnall snel naar haar toe. Hij sloeg zijn arm om haar middel, trok haar met haar rug tegen zijn borst en zette het mes op haar keel.


    Kade verstijfde. Al het bloed trok uit zijn gezicht en zijn hersens weigerden dienst toen hij vol afgrijzen naar zijn vrouw keek, die zich in de greep bevond van een man die al minstens één man had gedood en verscheidene pogingen tot moord had ondernomen.


    “Kade?” Verward keek ze naar zijn verslagen gezicht, en toen naar de man die haar vasthield. “Domnall? Wat…”


    Kade voelde een steek van pijn in zijn hart toen haar stem wegstierf. Aan haar blik was te zien dat zijn intelligente vrouw opeens begreep wat er aan de hand was. Ze keek hem aan en zei: “Is Domnall degene die heeft geprobeerd je te vermoorden?”


    Haar gezicht vertoonde geen angst en geen aarzeling, alleen de kalmte die ze al eerder op kritieke momenten aan de dag had gelegd. Op dat ogenblik besefte Kade dat hij nog nooit zoveel van iemand had gehouden als van deze vrouw. Haar vrolijkheid, haar hartstocht, haar moed en haar rust in een crisissituatie waren van onschatbare waarde. Ze had zijn leven gered toen hij die pijl in zijn rug had gekregen. In plaats van in paniek te raken en terug te rijden naar Stewart Castle om hulp te halen had ze hem op zijn paard gesjord en naar huis gebracht. En ook nu raakte ze niet in paniek. Haar woorden waren de vaststelling van een feit en geen vraag, maar niettemin knikte hij bevestigend.


    Toen hij vervolgens naar Domnall keek zag hij de man triomfantelijk glimlachen.


    “Volgens mij heb ik plotseling meer keuzemogelijkheden”, zei Domnall grinnikend, terwijl hij achteruit liep in de richting van de muur en Averill met zich meetrok.
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    Averill voelde woede in zich opwellen over Domnalls verraad jegens haar echtgenoot, maar schoof die terzijde omdat ze op de been moest blijven toen de weerzinwekkende man haar achterwaarts meetrok door de kamer.


    “Dom.”


    De stem van Kade trok hun beider aandacht, en toen Domnall bleef staan slaakte ze een zucht. Hoopvol keek ze naar haar man toen hij zei: “Met wat er in die kist zit kun je ergens anders clanhoofd worden. En je mag hem meenemen als je Averill ongedeerd laat gaan.”


    “O ja?” snoof Domnall. “Denk je echt dat ik zo dom ben te geloven dat je me zomaar laat vertrekken met die kist?”


    “Ik geef je mijn woord”, zei Kade op vastberaden toon. “Je kunt nu vertrekken, als je Averill loslaat.”


    Vanuit haar ooghoek merkte ze op dat Domnall zijn hoofd schuin hield. Toen ze het hare iets draaide zag ze hem verwonderd naar Kade kijken.


    “Je meent het echt”, zei hij verbaasd. “Je bent bereid het allemaal op te geven voor een meisje dat je pas een paar weken kent.”


    “Ja”, zei Kade eenvoudig.


    Met ogen vol liefde keek Averill naar haar echtgenoot. Ze had geen idee van wat hij precies opgaf, maar wist dat het iets was waarover hij zich al een tijdje zorgen maakte en wat belangrijk voor hem was. Toch wilde hij het opgeven voor haar. Dat was zo ongeveer het mooiste wat ze ooit had gehoord. Ze had echt de liefste, aardigste en zorgzaamste man van heel Engeland en Schotland als echtgenoot.


    Toen voegde Kade eraan toe: “Maar als je haar niet laat gaan of ook maar een haar krenkt, vil ik je levend.”


    Hm, misschien was lief toch niet helemaal het juiste woord.


    Achter haar grinnikte Domnall, waarbij zijn adem door haar haren blies. “Dát is de Kade die ik ken. Gelukkig ben je door je huwelijk toch geen schoothondje geworden.”


    Met een kille blik in zijn ogen keek Kade hem aan. “Wat is je antwoord? Als je haar laat gaan, zal ik de mannen opdracht geven hun wapens te laten zakken en je ongehinderd te laten vertrekken.”


    “Het is een mooi voorstel”, verklaarde Domnall. “En ik weet dat je meestal woord houdt. Maar ik denk dat ik ditmaal geen risico neem. Ze gaat met me mee om me van een veilige aftocht te verzekeren, en ik zal haar vrijlaten als ik het gevoel heb dat zonder gevaar te kunnen doen.”


    Domnall begon zich in zijwaartse richting te bewegen en dwong haar met hem mee te lopen door het mes steviger tegen haar hals te drukken. Ondertussen keek ze naar Kade en probeerde hem in haar geheugen te prenten ,voor het geval dit de laatste keer was dat ze hem zag.


    Ze zag dat hij zijn vuisten had gebald en dat zijn lichaam stijf was van machteloze frustratie en woede. Toen hun blikken elkaar kruisten zag ze dat ook hij trachtte haar in zijn geheugen te prenten. Ze deed haar best geruststellend naar hem te glimlachen, maar wist dat ze daar niet in slaagde. Ze was bang.


    Toen Domnall bleef staan rook ze plotsklaps een vlaag muffe lucht. Dat deed haar denken aan de avond waarop ze door de geheime gangen van Mortagne naar Kades kamer was geglipt, en ze trok de conclusie dat hij een of andere deur achter haar had geopend. Heel even vroeg ze zich af waarom haar man niet had verteld dat Stewart ook geheime gangen had, maar ze veronderstelde dat hij daar uiteindelijk heus wel gewag van zou hebben gemaakt.


    Plotseling vloekte Domnall.


    Ze draaide haar hoofd zo ver als ze kon en probeerde te zien waarom de man zo tekeerging. Toen zag ze dat hij een kaars van de schoorsteenmantel had gepakt… die echter niet brandde. Ze voelde zijn aarzeling en zag hem toen naar Kade en de mannen bij de deur kijken.


    “Jij! Jongetje!” snauwde hij.


    Toen ze ook naar de deur keek zag ze dat Laddie om de hoek keek. Net als bij hun eerste kennismaking werden zijn ogen groot en wees hij vragend op zichzelf.


    “Breng me een brandende toorts uit de gang”, beval Domnall.


    Ze zag Laddie onzeker de gang in kijken, maar toen hij niet bewoog drong tot haar door dat de toortsen zo hoog hingen dat hij er niet bij kon. Fergus leek zich dat ook te realiseren en verdween even uit het zicht om er een voor hem te pakken. Een ogenblik later kwam hij terug met een brandende toorts en gaf die aan de jongen. Laddie liep er onmiddellijk de kamer mee in. Zijn ogen waren groot van bezorgdheid, en ze dwong zichzelf om geruststellend naar de jongen te glimlachen. Dat had effect, want toen hij bij hen was zette hij een hoge borst op en trok een moedig gezicht.


    “Geef hem aan haar”, snauwde Domnall.


    Ze stak haar hand uit, maar Laddie aarzelde. Toen stak hij zijn kin vooruit en zei dapper: “Ik kan hem voor u dragen. Dan kunt u lady Averill laten gaan.”


    Met een tedere blik in haar ogen keek ze naar het jongetje, en ditmaal was haar glimlach niet geforceerd. “Dank je, Laddie”, zei ze zacht. “Maar het is beter als ik hem draag.” Toen hij aarzelde voegde ze eraan toe: “Alles komt goed.”


    “Ik zei dat je hem aan haar moest geven”, bromde Domnall ongeduldig.


    Laddie keek ontstemd, maar gaf haar desondanks de toorts. Zodra haar hand zich om de toorts sloot trok Domnall haar de gang achter hen in. Ze zag Laddie naar voren lopen om haar te volgen, zoals hij altijd deed, maar plotseling stak Domnall zijn hand uit en duwde tegen een hefboom naast hen. Het volgende moment klapte de toegang tot de gang dicht en was ze door een dikke muur gescheiden van allen die ze liefhad.


    Domnall verspilde geen tijd. Hij draaide zich om en duwde haar vooruit. Snel liepen ze door de smalle donkere gang.


    Toen hij plotseling bleef staan was ze daar totaal niet op voorbereid. Dat had tot gevolg dat ze niet snel genoeg tot stilstand kwam en het mes in haar keel voelde dringen. Ze had echter weinig tijd om zich daar zorgen over te maken, omdat hij even onverwacht het mes liet zakken en haar een duw naar voren gaf. Ze verloor haar evenwicht en viel op handen en knieën op de vuile stenen vloer, waarbij de toorts uit haar hand glipte.


    “Pak hem op”, beval hij. Aanvankelijk dacht ze dat hij de toorts bedoelde, maar die had hij zelf al opgeraapt voor ze er haar hand naar kon uitsteken. Hij maakte er een beweging boven haar hoofd mee en herhaalde: “Pak hem op.”


    Toen ze haar hoofd draaide in de richting waarin hij gebaarde, drong tot haar door dat ze was gevallen voor een kleine nis, net groot genoeg voor een flinke kist. Ze ging op haar knieën zitten en schuifelde dichterbij, terwijl ze nieuwsgierig naar de kist keek en zich afvroeg wat erin zat.


    “Verdorie, schiet op!” snauwde hij woedend, terwijl hij haar een trap in de zij gaf. “Ze komen zo achter ons aan.”


    Ze klemde haar kiezen opeen tegen de pijn en pakte de handvatten van de kist. Maar toen ze het ding wilde optillen kreeg ze er geen beweging in. Met gefronst voorhoofd ging ze op haar hurken zitten om te proberen vanuit haar benen te tillen, maar de kist was te zwaar, en haar pogingen liep op niets uit.


    “Pak hem op”, snauwde hij opnieuw.


    “Het gaat niet”, zei ze rustig. “Hij is te zwaar.”


    “Dat is niet te hopen, want anders heb ik niets aan je. Ik kan niet tegelijkertijd de kist dragen en jou bewaken.”


    Bij het horen van de dreiging in die woorden beet ze op haar lip. Ze probeerde het nog een keer, maar het lukte niet.


    Net toen hij met een kwaadaardige uitdrukking op zijn gezicht naar haar toe liep ging achter hen de deur van de gang open. Met een wilde blik in zijn ogen keek hij om zich heen. Toen ging hij vloekend naar de muur naast haar en sloeg ergens op. Vervolgens gooide hij de toorts door de gang naar Kade. Het werd onmiddellijk donker om haar en Domnall heen, maar ze zag haar man terug de kamer in springen om de toorts te ontwijken. Het volgende moment greep Domnall haar bij de arm, trok haar overeind en sleurde haar een kamer in. De toegang tot de geheime gang viel direct met een klap achter hen dicht.


    Voor ze ook maar kon zien waar ze was trok hij haar weer tegen zich aan en zette hij opnieuw het mes op haar keel. Zijn andere hand drukte hij tegen haar mond.


    “Als je ook maar één kik geeft, ben je er geweest”, zei hij waarschuwend, en hij schoof met haar tegen zich aan dichter naar de muur om te horen wat er in de gang aan de andere kant daarvan gebeurde.


    Onderwijl keek ze om zich heen. Al snel realiseerde ze zich dat ze in Brodies kamer waren. Ze wist niet of het opzet of stom geluk was, maar hij had de kamer gekozen waarin ze het minste risico liepen te worden ontdekt. Nu Brodie dood was zou niemand hier komen voordat iemand opdracht gaf het vertrek schoon te maken, en ze betwijfelde of de mannen rekening zouden houden met de mogelijkheid dat Domnall in een van de kamers zou wachten. Ze wisten natuurlijk niet dat de kist in de nis in de gang stond. Als hij hem niet had aangewezen, zou ze hem nooit hebben gezien, en Kade en de anderen zouden voor zich uit kijken, in de verwachting dat Domnall door de gang zou vluchten.


    Hij verstevigde zijn greep en het mes drukte pijnlijk tegen haar hals, toen ze zich bewust werd van het vage geluid van stemmen. Het leek alsof de stemmen zich bijna precies aan de andere kant van de muur bevonden.


    Ze deed haar ogen dicht en probeerde na te denken. Domnall was ongetwijfeld van plan te wachten tot ze waren gepasseerd, waarna hij… Tja, wat zou hij doen? Ze overpeinsde de situatie en realiseerde zich dat die erg gevaarlijk voor haar was geworden, omdat ze niet in staat was de kist op te tillen. Zoals hij had gezegd kon hij niet tegelijkertijd de kist dragen én het mes tegen haar keel houden. In plaats van een schild tussen hem en zijn achtervolgers was ze opeens een last en een risico.


    Nu de mannen naar hen op zoek waren kon Domnall waarschijnlijk veilig een tijdje in deze kamer blijven zonder bang te hoeven zijn te worden ontdekt. Als de kust veilig was kon hij ongemerkt het vertrek verlaten, de kist pakken en ermee verdwijnen… In dat geval had hij haar niet meer nodig. Sterker nog, als hij haar in leven liet, liep hij het risico dat ze zou gaan schreeuwen of andere geluiden zou maken die hem in gevaar konden brengen.


    Hij zou haar doden, besefte ze. Dat was het slimste wat hij kon doen. Vermoedelijk zou hij ermee wachten tot de mannen waren gepasseerd, maar daarna zou hij geen tijd verliezen. Als ze zichzelf wilde redden, moest ze snel in actie komen. Nu meteen.


    Met ingehouden adem begon ze om zich heen te tasten op zoek naar iets wat ze als wapen kon gebruiken. Ze deed haar best haar rug en bovenarmen daarbij zo stil mogelijk te houden in de hoop dat Domnall niet zou merken wat ze aan het doen was. Opeens voelde ze iets tegen de muur staan. Ze liet haar vingers erover glijden en probeerde te voelen wat het was en of ze er iets aan zou hebben. Het duurde even voordat ze besefte dat het Brodies schild was. Een metalen exemplaar dat ongetwijfeld nooit een slagveld van dichtbij had gezien en dat door Laddie was gebruikt toen de eigenaar ervan haar die eerste avond op Stewart had aangevallen. Voorzichtig pakte ze de rand van het schild vast. De vraag was nu hoe ze dit ging aanpakken, maar de mogelijkheden waren beperkt. Het enige wat ze kon doen was het schild boven haar hoofd heffen en het in achterwaartse richting zo hard als ze kon op zijn hoofd laten neerkomen. Ze kon alleen maar hopen dat ze genoeg kracht had om hem bewusteloos te slaan, want anders zou hij haar beslist de keel doorsnijden.


    Nadat ze diep adem had gehaald klemde ze haar kiezen op elkaar, bracht het schild omhoog en zwaaide het toen naar achteren om hem er met al haar kracht mee op zijn hoofd te slaan.


    Gelukkig was hij zo geconcentreerd aan het luisteren naar de geluiden aan de andere kant van de muur dat hij pas merkte waar zij mee bezig was toen het al te laat was. Ze hoorde een doffe dreun en gekreun, en het volgende moment was ze los. Ze liep onmiddellijk bij hem vandaan, draaide zich vliegensvlug om en hief het schild weer.


    Hij brulde van woede toen hij de tweede klap zag aankomen. Die probeerde hij met zijn arm af te weren, maar door de eerste oplawaai was hij zo versuft dat hij niet snel genoeg was. Onder het slaken van een ijselijke kreet sloeg ze hem met alles wat ze in zich had. Ogenblikkelijk bracht ze het schild weer omhoog om een derde keer toe te slaan, maar hij viel al naar voren. Ze sprong achteruit, maar hield haar wapen in de aanslag voor het geval hij zou bewegen als hij op de grond lag.


    Op haar hoede stond ze naar hem te kijken toen de toegang tot de geheime gang achter haar opeens openvloog en er mannen de kamer binnenkwamen. Kade was de eerste en bleef met een ruk staan, terwijl hij het tafereel in ogenschouw nam. Zijn blik ging naar de man die voor haar lag, en toen naar haar. Hij liet Domnall aan de anderen over, stapte onverschillig over hem heen en liep recht op haar af.


    Ze liet het schild uit haar handen vallen toen haar man bij haar was en haar zonder plichtplegingen optilde. Ze klemde zich aan zijn schouders vast, terwijl hij zich haastig omdraaide met de bedoeling haar de kamer uit te dragen.


    “Kade?”


    Hij bleef staan en draaide zich met haar in zijn armen om naar Will. “Ja?”


    “Wat doen we met hem?” vroeg haar broer met een handgebaar naar de man op de grond.


    “Gooi hem in de kerker”, zei Kade op kille toon.


    Hij wilde zich weer omdraaien, maar Will hield hem tegen door te zeggen: “Dat kunnen we natuurlijk doen, maar waarom je een lijk in de kerker zou willen opsluiten, weet ik niet.”


    Ze richtte haar blik op de man op de vloer, en Kade deed hetzelfde. Haar ogen werden groot toen ze zag dat de mannen Domnall hadden omgedraaid en dat zijn eigen mes in zijn borst stak. Klaarblijkelijk was hij daar in gevallen.


    “Dan mag je met hem doen wat je wilt. Het kan mij niet schelen”, zei Kade ongeïnteresseerd, en hij draaide zich weer om. Ditmaal slaagde hij erin haar de kamer uit te dragen zonder te worden teruggeroepen.


    “Met mij is alles in orde, Kade. Je hoeft me niet te dragen”, zei ze toen hij de gang door stevende naar hun kamer.


    “Je bloedt”, verklaarde hij grimmig.


    “Wat?” vroeg ze verbaasd.


    “In je hals.”


    Toen ze bezorgd haar hand naar haar keel bracht schrok ze van de gevoeligheid en de grootte van de snee. Het was een lange wond, maar ze had geen idee of ze hem had opgelopen de eerste keer dat ze Domnall op zijn hoofd had geslagen of toen hij haar door de geheime gang had gesleept. Maar ze dacht dat het geen diepe snee was. Althans, dat hoopte ze…


    “Niets aan de hand”, zei ze geruststellend. “Het doet nauwelijks pijn.”


    Hij negeerde die opmerking en riep luid om Bess.


    “Er is echt niets met me”, hield ze vol.


    Dit had echter net zo weinig effect als haar eerdere woorden. Hij vervolgde zijn weg naar hun kamer en droeg haar naar het bed. Maar in plaats van haar daarop te leggen ging hij op de rand zitten met haar op zijn schoot. Toen kuste hij haar met een hartstocht die haar de adem benam.


    “Jaag me nooit meer zo de stuipen op het lijf”, bromde hij, toen hij uiteindelijk haar mond losliet. “Ik dacht dat ik je kwijt was.”


    Ze staarde hem aan, enigszins verbijsterd door de intensiteit van de emotie die ze in zijn ogen zag. Toen keek ze naar de deur, waardoor Bess naar binnen kwam.


    “Werd ik geroepen, mi…” Ze zweeg abrupt toen ze Averill zag. De kamenierster verbleekte bij het zien van het bloed dat Averill nu over haar hals voelde sijpelen, maar toen draaide ze zich snel om, rende de gang op en riep om water en schone doeken. Ze was echter meteen weer terug en liep naar de kist waarin Averill haar tasje met geneesmiddelen bewaarde. Nadat ze daar het een en ander uit had gehaald kwam ze voor Averill en Kade staan.


    “Wat is er gebeurd?” vroeg Bess, terwijl ze twee vingers onder Averills kin legde en haar hoofd omhoog duwde om de wond beter te kunnen zien.


    “Domnall heeft haar verwond”, antwoordde Kade grimmig. Hij klonk alsof hij de man wilde vermoorden, of die nu al dood was of niet.


    “Hopelijk heeft hij er een flinke aframmeling voor gekregen”, zei Bess.


    “Nee”, luidde Kades teleurgestelde reactie. Toen voegde hij eraan toe: “Averill heeft hem gedood.”


    “Niet waar”, protesteerde ze. Ze keek haar man boos aan. “Ik heb hem alleen maar met het schild geslagen. Hij is in zijn eigen mes gevallen en heeft zichzelf gedood.”


    “O”, zei hij. Toen glimlachte hij. “Laddie, Morag en jij zijn erg handig met schilden. Ik denk dat we er een aan iedere muur van de burcht moeten hangen. Als we ooit worden aangevallen, kunnen jullie de indringers ermee slaan.”


    “Morag gebruikte een dienblad”, bracht ze hem in herinnering, blij dat er iets van zijn grimmigheid verdween.


    “Een schild is zwaarder”, merkte hij op. “En als er die avond een in onze kamer had gehangen, had ze je eten niet op de grond hoeven gooien.”


    “Prima”, zei ze. “Dus het worden schilden.”


    Ze glimlachten naar elkaar en keken toen naar de deur. Morag kwam binnen met een kom water en de schone doeken waar Bess om had gevraagd. Bess begon meteen Averills hals schoon te maken.


    “Het moet worden gehecht”, besloot de kamenierster toen ze het bloed had weggewassen.


    “Nee”, zei Averill geschrokken.


    “Het bloedt erg, Avy”, zei Will, die met die opmerking de aandacht op zijn aanwezigheid vestigde. Toen ze haar hoofd draaide kwam ze tot de ontdekking dat ze inmiddels aardig wat publiek hadden. Will, Laddie, Fergus, Gawain en Ian stonden met ernstige gezichten naar haar te kijken en knikten.


    Morag was ook in de kamer gebleven, en Lily en Annie kwamen net binnen.


    Averill beet op haar lip en keek naar Kade.


    “Het is een lelijke snee, en op een vervelende plek”, zei hij. “Iedere keer dat je je hoofd draait zal de wond weer opengaan. Het kan beter worden gehecht.” Toen wendde hij zich tot de dienstmeisjes en zei: “Ga wat whisky voor haar halen.”


    “Ik zal de naald pakken”, zei Bess, en ze draaide zich om nog voordat Morag wegliep om de whisky te gaan halen.


    “Maar…”, zei Averill paniekerig. Ze zweeg echter voordat ze kon roepen dat ze geen hechtingen wilde omdat ze bang was dat dit veel pijn zou doen. In plaats daarvan zei ze tegen haar man: “Als we er wat zalf op doen en de snee goed verbinden, gaat hij vanzelf wel dicht. Ik zal gewoon een tijdje mijn hoofd niet draaien. Zo diep is die wond niet, en hij zal ongetwijfeld snel genezen.”


    “Jij kunt hem niet zien”, bracht Kade daar tegenin. “Hij is wel diep.”


    “Maa-” Ze zweeg toen ze een handje in de hare voelde glijden. Toen ze iets draaide zag ze Laddie, die geruststellend in haar vingers kneep.


    “Ik zal uw hand vasthouden tijdens het hechten, milady”, zei het jongetje ernstig. “Het valt vast mee, en als het pijn doet, mag u me zo hard knijpen als u wilt. Mijn moeder hield altijd mijn hand vast als mijn schaafwonden en sneeën werden verzorgd, en het helpt als je je ogen stijf dicht houdt en heel hard in iemands hand knijpt.”


    Ze zuchtte geroerd en gaf een kneepje van dankbaarheid in zijn hand. “Dank je, Laddie. En ik zal hetzelfde voor jou doen als dat ooit nodig is.”


    Hij glimlachte naar haar, maar draaide zijn hoofd toen Morag weer binnenkwam met een kruik whisky.


    Bij die aanblik trok Averill een lelijk gezicht. Ze had nooit van sterkedrank gehouden, en het leek vreemd dat ze whisky ging drinken terwijl ze zo haar best had gedaan om haar schoonvader en Gawain daarmee te laten ophouden. Maar in het verleden had ze het vaak genoeg laten aanrukken voor iemand die moest worden gehecht, en ze vermoedde dat ze blij zou zijn met de werking als Bess eenmaal met haar naald aan de slag ging.


    Ze rechtte haar schouders en stak haar hand uit naar de kruik.

  


  
    
      Hoofdstuk 18


      



      



      Door de klik van de slaapkamerdeur werd Averill wakker, nadat ze van verveling in slaap was gevallen.


      Er waren drie dagen verstreken sinds Domnall om het leven was gekomen. Brodie en hij waren naar hun laatste rustplaats gebracht. Brodie was in aanwezigheid van een priester bijgezet in de familiecrypte en Domnall was zonder enige ceremonie buiten het kasteel begraven. Sindsdien was alles rustig op Stewart Castle. Kades vader klaagde niet meer dat hij doodging, maar was begonnen zich aan te kleden en op te knappen, en verscheen weer beneden aan tafel voor het eten. Tot haar opluchting dronken hij en Gawain nog steeds niet, en hoewel ze wist dat ze in hun oude gewoontes konden vervallen, zouden Kade en zij al het mogelijke doen om dat te voorkomen. Ian herstelde goed van de verwonding die Domnall hem had toegebracht en maakte plannen om terug te gaan naar de Engelse jongedame die hem er weer bovenop had geholpen. Will had het erover met zijn mannen naar huis te gaan en misschien onderweg zijn verloofde op te halen, en meeste bedienden waren teruggekeerd en deden hun best de burcht in zijn oude luister te herstellen.


      Althans, dat werd haar verteld. Ze wist het niet zeker, omdat ze de slaapkamer niet uit kwam. Ze slaakte een zucht van afschuw. Kade was een onvermurwbare verpleger, nog erger dan zijzelf, en stond erop dat ze bedrust hield. Laddie, Bess en haar broer hielden haar zo nu en dan gezelschap, maar verder had ze zich de afgelopen drie dagen enorm verveeld. ’s Avonds kwam Kade bij haar zitten om haar voor te lezen, zoals zij hem tijdens zijn herstel had gedaan, en ze vond het prettig om naar zijn stem te luisteren. Maar ze had er schoon genoeg van in bed te moeten blijven liggen en had zich voorgenomen vanavond van hem te eisen dat hij haar morgen zou laten opstaan.


      Met dat in gedachten sloeg ze hem gade toen hij zijn kleren begon uit te trekken. Maar al snel was ze daar zo door afgeleid dat ze vergat wat ze tegen hem had willen zeggen. Het viel haar op dat hij een droevige uitdrukking op zijn gezicht had. Sinds de dood van Domnall was hij neerslachtig, en aanvankelijk had ze niet kunnen begrijpen wat de oorzaak was. Voor haar was het een opluchting dat hij dood was, of liever gezegd dat haar echtgenoot niet meer werd bedreigd. Maar toen had ze zich herinnerd dat Domnall zijn neef was en vroeger een vriend en kameraad was geweest. Ondanks Domnalls pogingen hem te vermoorden treurde hij waarschijnlijk toch om het verlies.


      Toen hij klaar was met uitkleden en naast haar in bed kwam liggen zei ze op medelevende toon: “Ik weet dat Domnall vroeger een vriend van je was. Je rouwt om hem, ongeacht wat er uiteindelijk is gebeurd.”


      Hij keek haar van opzij aan. “Ben je gek? Hij heeft Angus gedood en heeft geprobeerd jou en Ian te vermoorden.” Hij schudde zijn hoofd. “Nee, ik vind het niet erg dat hij dood is. Anders had ik hem eigenhandig moeten wurgen. De smeerlap was me echter te vlug af.” Hij knarsetandde en voegde er toen bitter aan toe: “Maar wat ik het ergste vind is dat de bewoners van Stewart de dupe zijn. Ik had erop gerekend dat de kist hen dit jaar door de winter zou helpen.”


      Haar ogen werden groot toen ze zich plotseling de kist herinnerde. Voor Domnall was die uiterst belangrijk geweest. De afgelopen dagen was het ding niet meer ter sprake gekomen, maar nu dit wel het geval was had ze goed nieuws voor hem. Ze deed haar mond open om te zeggen waar de kist was, maar door haar nieuwsgierigheid vroeg ze in plaats daarvan: “Wat zit er in die kist dat zo belangrijk is dat Domnall er twee mannen voor heeft gedood en jou ook probeerde te vermoorden?”


      “Geld”, zei hij.


      Met gefronst voorhoofd mompelde ze: “Dat moet dan veel geld zijn, want hij was verduiveld zwaar. Ik was niet in staat hem op te tillen toen Domnall me daar opdracht toe gaf.”


      “Wat?” Hij keek haar doordringend aan.


      Ze glimlachte flauwtjes en zei: “Hij staat in de geheime gang, in een nis bij de toegang tot Brodies kamer. Waarschijnlijk ben je erlangs gelopen toe-”


      Ze zweeg abrupt. Haar man luisterde niet meer. Hij was uit bed gesprongen en rende de kamer uit voor ze hem erop kon wijzen dat hij naakt was. Hoofdschuddend stond ze ook op, trok het laken onder de pelzen vandaan en sloeg dat om zich heen. Toen ze hem wilde volgen bedacht ze dat het een goed idee was zijn tartan te pakken om hem daarmee te bedekken.


      Het duurde even voor ze het ding had gevonden en ermee naar de deur liep. Maar het kostte haar moeite die open te krijgen zonder het laken of de tartan los te laten. Uiteindelijk lukte het haar en liep ze de gang in, waar Kade alweer op de terugweg bleek te zijn. De man die kwam aanlopen was echter een heel andere man dan die droevige man van zo-even. Hij was nog steeds spiernaakt, maar zijn rug was weer recht, zijn tred was zelfverzekerd en hij glimlachte stralend, terwijl hij de kist naar haar toe droeg… alsof die niets woog. Ze was danig onder de indruk van zijn kracht.


      Toen hij bijna bij haar was deed ze een stap opzij om hem de kamer binnen te laten gaan. Ondertussen zag ze dat Morag en Bess boven aan de trap stonden en hem als een stel dwazen nastaarden.


      Averill schudde haar hoofd, liep achter haar echtgenoot aan hun kamer in en sloot de deur.


      Toen ze binnenkwam zat hij al in kleermakerszit op het bed met de kist voor zich. Nadat hij het slot had opengepeuterd tilde hij het deksel op.


      Ze bleef met een ruk staan toen de inhoud zichtbaar werd. De kist zat zo vol met munten dat enkele ervan zelfs over het bed rolden.


      “Je bent rijk”, zei ze verbaasd.


      “Ja”, zei hij met een brede glimlach. “Wij zijn rijk.”


      “Maar hoe…”, begon ze verbijsterd.


      Hij haalde zijn schouders op. “Zodra ik mijn sporen had verdiend ging ik als huurling werken.” Hij glimlachte. “En dat verdiende goed.”


      Toen ze verbaasd naar hem keek haalde hij nogmaals zijn schouders op.


      “Ik had niets beters te doen. Mijn moeder wilde dat ik uit de buurt bleef van Stewart Castle en mijn vader… en oom Simon had geen behoefte aan mijn hulp. Daarom verzamelde ik een legertje mannen om me heen, dat vocht voor geld.” Terwijl hij naar de kist staarde voegde hij eraan toe: “De mannen gaven hun geld uit aan drank en vrouwen. Maar aangezien ik geen drinker ben en nooit voor vrouwen heb hoeven betalen kon ik mijn gage sparen. En ik kreeg extra betaald omdat ik alles regelde.” Hij liet zijn blik over de munten gaan en zei: “Ik ben altijd van plan geweest om het te besteden aan het opknappen van het kasteel. Alleen had ik me niet gerealiseerd hoe hard dat nodig zou zijn.”


      Ze liet zich op het bed vallen en vroeg verbijsterd: “Maar als je rijk bent, waarom ben je dan met mij getrouwd?”


      “Wat?” Verbaasd keek hij haar aan. “Waarom denk jij dat ik met je ben getrouwd, Averill?”


      “Om mijn bruidsschat”, bekende ze.


      Hij snoof. “Dat schijntje?”


      Ze kleurde. “Het was een behoorlijk bedrag.”


      “Ja”, zei hij sussend, en hij boog zich naar haar toe om een kus op haar wang te drukken. Toen ging hij weer rechtop zitten, pakte een handvol munten en liet die klaterend terug in de kist vallen. “Maar verleken hiermee is het niets.”


      Ze keek ook naar de kist en moest toegeven dat hij gelijk had.


      “Dacht je dat ik om je bruidsschat met je was getrouwd?” vroeg hij.


      Het bloed steeg haar naar de wangen, maar niettemin knikte ze. “Ja, en omdat ik de zus van Will ben.”


      Daarom moest hij lachen. “Dus had ik ook met je vader kunnen trouwen.”


      Ze glimlachte, maar fronste toen haar wenkbrauwen en vroeg: “Maar waarom ben je dan met me getrouwd?”


      “Waarom niet, Avy?” zei hij ernstig. “Ik heb je vanaf het begin aardig gevonden. Ik genoot van je gezelschap, vond je haren mooi en je wijnvlekje schattig… en al snel ging ik van je houden. Misschien nog voor de bruiloft. Ieder moment dat we niet samen waren verlangde ik naar je.”


      “Niet waar!” zei ze onmiddellijk.


      “Jawel.”


      Verbluft staarde ze hem aan. Toen zei ze: “Maar ik stotter als een idioot.”


      “Niet als een idioot”, zei hij bijna boos. “Je stottert alleen als je zenuwachtig bent.” Nadat hij geïrriteerd met zijn tong had geklakt vroeg hij: “Je vindt Laddie toch ook geen idioot?”


      “Nee, natuurlijk niet. En ik weet van mezelf dat ik dat niet ben, maar anderen vinden me een idioot als ik stotter, e-”


      “Wat kan het je schelen wat anderen denken?” vroeg hij. “Ik ben je man en vind je intelligent.”


      Ze trok haar wenkbrauwen op en vroeg onzeker: “En stoort het je niet dat ik intelligent ben?”


      “Waarom zou dat me storen?” zei hij vrolijk.


      Droevig haalde ze haar schouders op. “De meeste mannen hebben liever geen intelligente vrouw.”


      “Ik ben anders dan de meeste mannen”, verklaarde Kade droogjes. “En nee, het stoort me niet. Sterker nog, ik hou van je intelligentie. Ik hou van jou, Avy.”


      Ze beet op haar lip, en toen zei ze: “En ik hou van jou. Waarschijnlijk ook al sinds voor de bruiloft. Ik kon er niets tegen doen. Will had zoveel verhalen over je moed en je eergevoel verteld dat ik al half verliefd op je was, nog voor je bij bewustzijn kwam.”


      Op zijn gezicht verscheen een stralende, adembenemende glimlach, maar ze kreeg weinig gelegenheid om ervan te genieten. Hij boog zich naar haar toe en nam bezit van haar mond in een vurige kus die hun woorden leek te bekrachtigen. Ze vermoedde dat hij van plan was geweest het daarbij te laten, maar zoals altijd als hij haar kuste laaide hun hartstocht ogenblikkelijk op. Even later maakte hij een einde aan de kus, maar alleen om de kist naast het bed te zetten. Toen trok hij haar overeind, ontdeed haar van het laken en haar hemd en duwde haar toen weer op het bed.


      Nadat hij naast haar was gaan liggen trok hij haar tegen zijn borst en kuste haar opnieuw.


      Ondertussen drukte zijn lichaam tegen het hare. Hij duwde zijn been tussen die van haar, terwijl hij haar tegen zich aan trok en zijn handen over haar rug en achterste liet glijden. Hij mompelde: “Je hals.”


      “Die doet geen pijn”, stelde ze hem haastig gerust, terwijl ze haar hand tussen hun lichamen liet glijden om zijn erectie te kunnen omvatten. “De wond geneest goed. Over een paar dagen kunnen de hechtingen eruit, zegt Bess.”


      Bij het uitspreken van die woorden trok ze een lelijk gezicht. Het hechten van de snee was een beproeving geweest die ze niet licht zou vergeten. Ze had alleen maar niet gehuild en geschreeuwd omdat er zoveel mensen bezorgd hadden toegekeken.


      Zijn handen leidden haar af van die onaangename herinnering, en ze zuchtte toen hij een ervan op een borst legde en die masseerde tot ze kreunde van opwinding. Toen hij haar op haar rug drukte sloot ze haar ogen en liet hem rustig begaan, tot hij verklaarde: “We moeten voorzichtig zijn. Blijf zo stil mogelijk liggen.”


      Bij dat bevel deed ze haar ogen weer open, en toen hij langs haar lichaam omlaag schoof hief ze zonder nadenken haar hoofd om naar hem te kijken. Onmiddellijk begonnen de hechtingen in haar hals pijnlijk te trekken. Ze dwong zichzelf weer te gaan liggen en te doen wat hij haar had opgedragen. Toen hij een van haar tepels in zijn mond nam en die begon te kussen snakte ze naar adem. Het werd steeds moeilijker stil te blijven liggen toen hij haar borst losliet en zijn lippen en tong over haar navel, haar heup en de binnenkant van haar dijbeen liet glijden. Tegen de tijd dat hij haar dijen uiteenduwde en haar daar kuste trilde ze zo hevig van opwinding en genot dat ze zich onmogelijk meer in kon houden. Haar lichaam wilde bewegen.


      “Man, alsjeblieft”, bracht ze hijgend uit, toen ze het niet meer uithield. “Als je daar niet mee stopt en de liefde met me bedrijft, ben ik niet meer in staat mijn hoofd stil te houden en gaan mijn hechtingen los.”


      Hij hief zijn hoofd en keek haar aan. Nadat hij had besloten dat ze geen grapje maakte schoof hij weer langs haar lichaam omhoog. Hij bleef even roerloos liggen. Terwijl hij op zijn armen steunde keek hij haar aan.


      “Trek je knieën op”, bromde hij.


      Ze gehoorzaamde direct. Toen boog hij zijn hoofd om haar te kussen. Zijn lippen streken langs de hare, en tegelijkertijd maakte hij met zijn erectie dezelfde bewegingen langs haar intiemste plekje. Kreunend klemde ze zich aan zijn schouders vast, terwijl ze haar voeten tegen het bed drukte en haar onderlichaam tegen hem aan duwde. Toen hij zijn tong tussen haar lippen liet glijden, duwde hij zijn harde mannelijkheid bij haar naar binnen, een opwindende combinatie die haar naar adem deed snakken van genot.


      Ze bracht haar handen naar zijn hoofd en woelde met haar vingers door zijn haren, terwijl ze hem aanspoorde en haar heupen met hem mee bewoog. Ze verwelkomde hem met haar lichaam en hart tot haar genot een hoogtepunt bereikte en de spanning in haar trillend en schokkend tot ontlading kwam.


      Toen maakte hij een einde aan hun kus. Er kwam een kreet over zijn lippen, terwijl hij zijn hoofd naar achteren wierp en een laatste krachtige beweging maakte, waarna ook hij zijn hoogtepunt bereikte. Toen sloot hij zijn ogen en slaakte een zucht. Vervolgens trok hij zich langzaam uit haar terug en ging naast haar liggen.


      Hij trok haar op zijn borst, waarbij hij heel voorzichtig was met haar hals. Toen ze gemakkelijk lag zuchtte hij nogmaals, ditmaal van pure tevredenheid.


      Nieuwsgierig keek ze naar hem, en ze trok haar wenkbrauwen op bij het zien van zijn brede glimlach. “Waarom glimlach je?”


      Zijn glimlach werd nog breder. Toen keek hij naar haar en zei schouderophalend: “Eindelijk heb ik weer de liefde kunnen bedrijven met mijn vrouw.” Toen die woorden hem een verbaasde blik van haar opleverden verklaarde hij: “De bruiloft is al een tijd geleden.”


      Ze realiseerde zich dat door al hun problemen dit de eerste keer na hun huwelijksnacht was dat ze werkelijk het bed deelden. En het zou zeer zeker niet de laatste keer zijn.


      “Ik heb het gevoel dat ik eindelijk thuis ben”, mompelde hij met lome voldoening.


      “Je bent thuis”, zei ze zacht. “Dat zijn we allebei.”


      “Inderdaad.” Hij kuste haar teder.
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